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Duo ad hos perveterünt libri Oeconomicortüm Aristo- 
teli tributorüm: tertius est praeter eos servatus duabus 
translationibus Latinis. Et primus quidem eititit tem- 
pore satis antiquo, etsi maximá&m partem conscriptus est 
Ὁ Xenophontis Osconomieo et Politieis Aristoteleis?). Tam 


τὰ Neque tamen Concédo Schoemanno (Observationes 
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hanc ob causam errare eós arbitror, qui etiam hodie 
eum revera ipsius Aristotelis esse opusculum credunt vel 
initium opusculi Aristotelei vel, ut Goettlingius?), 
epitomen e tali opere a Theophrasto factam: sed accedunt 
aliae rationes gravissimae"), quarum duas hoe loco 
afferre satis esto. Nam prorsus contra ipsius Aristotelis 
sententiam scriptor contendit ratiocinatione adhibita, ni 
fallor, absurdissima 1343* 8 sq. oeconomici plane eadem 
ratione esse quaestum atque usum: et Aristoteli oecono- 
nica doctrina pars politieae est, alteram alteri opponit 
hie scriptor, licet ratione ab ipso quadamtenus Aristotele 
repetita. Similiter Eudemo Rhodio (Eth. Eud. I, 8. 
1218" 13 sq) πολιτικὴ καὶ οἰκονομικὴ καὶ φρόνησις par- 
tes sunt scientiae practicae: unde hanc distinctionem ortam 
esse apud antiquissimos peripateticos suo iure collegit 


8—11, simul tamen et ex parte quidem etiam aptius 1848* 
91 sqq. P3 sqq. cum Xen. 4, 2. 5, 1—17, 6, 6 οὐ 8—10, *6 cum 
Xen. 6, 10, unde ipsa verba ἔξω τῶν ἐρυμάτων repetita sunt, 
deinde 1843» 7 sq. cum Pol. 1295 18—21, 9 sqq. cum 1952^ 
26 sqq., 13—20 cum Eth. Nic. 1162* 16—27, 23—25 cum Gen. 
An. 131^ 31 sqq., 21—1344* 7 cum Xen. 7, 19—30, 1344^ 18— 
22 cum Xen. c, 10, 23 sq. cum Pol. 1259* 18 sqq., 26—29 cum 
Xen. 12 et 9, 11—13, etiam 30 cum Xen. c. 12 et 9, 12, ^4A—9 
cum Xen. 13, 10—12, ^12 sqq. et 18 sq. cum Pol. 1830* 25— 
81, 15—17 cum Pol 18805 32 sq. 25 cum Xen. 7, 40, 18459 
85q. cum Xen. 12, 20, 17—22 cum Xen. 9, 7 $q., 24—30 cum 
Xen. 9,2 sq, 381—833 cum Xem. 9,4 et Pol. 13305 40 sq., ^1—3 
cum . €. 8 (cf. 3, 2 sq), quodammodo etiam 18459 5—7 
cum Xen. 7, 88 sqq. 8, 14 sqq. 9, 15. 12, 19. 

3) ᾿Αριστοτέλους Οἰκονομικός. Avavóuov Οἰκονομικά. duio- 
δήμου περὶ κακιῶν καὶ τῶν ἀντικειμένων ἀρετῶν. Ed. Car. 
Goettlingius. lenae 1830. p. XVI sq. 

3) Optime eas exposuit Schoemannus l l p. 224 sqq. 
et. docuit, ΕΝ et quantis vitiis laboret totius argumenti tra- 
ctatio, hic illic etiam ipsa argumentatio, velut 1848^ 8 sq. (cf. 
Schoemanm. p. 210. . 212. 2318), et quam exiguum sit 
universae scriptiunculae, licet, honestus ex ea nobilisque animus 
eluceat, pretium, si ad normam severioris philosophiae revocetur, 


vn 


Zeller)  Qui.etiam alia esse monet, quae eo nos 
ducere facile queant, ut ab eodem Eudemo hune quoque 
libellum seriptum esse conieiamus?): at ipse tamen mon 
ausus est sustinere hane comiecturam, quia Philodemi 
Epicurei testimonio), secundum quod a "Theophrasto 
potius origimem traxit opusculum, nihil posse, quod satis 
magni momenti sit, opponi concedit") Eadem erat 
sententia virorum «clarissimorum Niebuhri*), Bran- 
disi", Schoemanni, neque ego huic Philodemi vel?) 
*ius potius eodicis, quem inspexit Philodemus, testimonio 
imis diffdo, etiamsi serupulus mihi manet. Quamvis 
enim saepius haud dubie Aristotelem exseripserit Theo- 
phrastus, talem tamen compilationem sententiis Aristo- 


dou rris int ion 181 sq. n. 6. 
SIL. Lp. 044. Das. Verhilinias dioses Puohs mu dem 
Skonousischen, Abeckailten der Politik it dem der eudemischen 
Ethik zur nikomachischen sehr ühnlichete. At dissimilis est 
"owe Xenophontearum cum Aristoteleis. — 


2e "Vol. x col. L Vol ΠῚ (Spengel. Aristot. end 
Mon. MDCCCLX VIII. 


don. XL p. RoHT aat, Gol. τ, ve et, Col. 27, 15. eer 
lingium enim, qui l. L p. XII sqq. ex ipsius Philodemi sen- 
tentia E ieophrastum non esse habendum huius Oeconomici 

conatus est, satis refutavit Schoeman- 
nus l od $e ΕΣ 


aqq. 
Certe inde, qnod philosophis dissuasit Theophrastus 
juam sequitur, id quod credebat Goett- 


uxorem 

xcu et ijmadamtenus credit. 

pnt Sebslitis Tia iie E σα ltem Griechen (Berol. 
matrimonio 


II. p. 466. "n eum omnino de 
alia statuisse atque eee M Mq cen iac: potuisse 
quae legimus 1843^ 8 sqq. choemann. p. 280 sqq. 
Rümische Geschichte I*. ἼΤΩ 22. 


qt mrsenunehe tc res iter Hotel 
-als Verfasser des Buchs bezeichnet, 


VIII 


ieleis superstruetis, ut ita dicam, nobilitatam, sed aliis 
praeterea vitiis neque parvis neque raris deformatam e 
Xenophonte unquam factam ἃ tanto viro esse, hoc quo- 
que aegre adducor ut sime ulla dubitatione credam misi 
alis exemplis eisque certioribus meliora vel potius peiora 
'edoctus. At fortasse libellus generis erat, quae est 
Schoemanni!!) sententia ?), hypomnematici, ipsius tan- 
tum scriptoris usui destinatus, et im eiusmodi scripto talis 
excerpendi ratio largior ui fortasse ne a Theophrasti quidem 
ingenio abhorruerit. Nescio tamen an lingua elegantior 
Sit, quam qua in eiusmodi commentarii uti solebant et 
Aristoteles et peripatetici antiquiores?) Sed utut haec 
se res habet, ipsa saltem haec lingua posteriorum temporum 
nulla certa vestigia contimens docet nos seriptorem aut 
Aristotelis ipsius aut discipuli saltem Aristotelis auditorem 
fuisse!4) idemque sequitur ex argumento. Totus enim ad- 
dictus est scriptor purae putae doctrinae non Aristoteleae 
quidem, sed peripatetioae temen: tam prorsus abhorret ab 
eclecticorum ratione, qualis inde a secundo a Ch. saeculo 
paulatim exoría est, αὖ ne lenissima quidem Stoica pig- 
menta, qualia iam in Magnis Moralibus deprehenduntur!5), 

11) L. l. p. 232 sq. 

12) Nescio an huio sententiae hoc quoque faveat, quod in 
indice (Hermippeo) operum Aristoteleorum. sp. Laert. Diog. V, 
99 proxime UA epitomas, quas sibi fecerat Aristoteles e libris 
Platonis de legibus et de republiea, sequitur (no. 38) o/xovo- 

ἃ. Qerte non video, cur dubitemus hune Oeconomicum 
cus m cum su) MESES dio aicut] uli 

18) 14) ie Zeller : ,Auch ie 
μας Vd wohin, aber τοῦ esr wültbétus Toa ala b&b Ars 
teles ist, würde der Vermuthung, dass Eudemos der Verfasser 
sein müge, einen weiteren Amhalt geben. Im Einzelnen findet 
Sich wie in der eudemischen Ethik kaum Etwas, wás als un- 
aristotelisch zu bezeichnen würe; nur der Ausdruck τῶν 


ἀατρῶν δύναμιν ἐν φαρμάκου λόγῳ ὃ. 5. 1344" 9 ist lend", 
De ὡς pro den Vorio τὶ quae adnotavi ad 1344* 13. 
15) V. quae illi operi praefatus sum p. XI sq. n. T. 


IX 


in hoe eius opusculo appareant. Accedit quod Politiea 
Aristotelea, quae hic scriptor accuratissime movit, ita 
neglecta mox vel ab ipsis peripateticis iacebant, ut inter 
Hieronymi Rhodii tempora et Ciceronis vel certe eius 
scriptoris, qui fons erat Ciceroni in libris de republiea 
εἰ de legibus componendis'), Ariique Didymi lectorum 
eorum nullum habeamus certum indicium'") Inde vero, 
quod scriptor 1343^ 9 verbis ὑπόκειται γὰρ ἡμῖν iv ἄλ- 
Aow Politica haec Aristotelea tamquam suum opus citare 
videtur, minime concludendum est neque eum revera 
ipsum Aristotelem!5) neque eum falsarium fuisse, qui 
libellum suum Stagiritae supponere voluerit. Immo similia 
invenimus etiam in Eudemi Ethicis et in Magnis Mora- 
libus!?), et ubique de hac citandi ratione disceptandum 
mobis est plane eodem modo. Ubique enim dubitare licet, 
mirum scriptor ad opus Aristotelis in vulgus non editum. 
tamquam ad communem scholae peripatetieae possessionem 
provoeare velit?" am potius paraphrasin laudare talis 
operis a se ipso scriptam. 

Secundum librum tam sine ulla diligentiore bona- 
rum litterarum studio quam sine ullo paene pulchri sensu 
atque honesti neque ab Aristotele neque a primi scri- 
Ῥίον Ὁ) neque eum in finem, ut primum illum d 


γι: ipsum librum Oeconomicorum 
xps disseram. 
xà quód inde concludere voluit Goettlingius 1. 1. 
p 


19) δ. 1201» 95. 1217* 17. *22 sq. 1292» 38. 19975 s 
80) Cf. Schoemann. 1.1. p. 232. 


391) Haec quidem iam ante complura saecula 
lacobus Paber Stapulensis anno MDVI, eer 
rationibus usus ivit Hieronymus NEA wSe 


" 
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sed ut peculiaris potius seripti locum teneret??) com- 
positum esse nunc inprimis post Niebuhri egregiam de 
hao re dissertationem 5) inter ommes constat. Et ne hoc 
quidem certum est, utrum omnino legerit alterius huius 
libelli auctor prius illud opusculum an non, quamquam 
haud dubie iam extabat. Fuit tamen is quoque sectae 
peripateticae assecla?*) noveratque et ipse Politica Aristo- 
telea, licet obiter tantum. Totum enim libelli sui seri- 
bendi consilium ex eis deprompsit, quae monuit Aristo- 
teles 1259" 3—36*"): at oblitus est illi talia omnia vix 
οἰκονομικῆς esse, sed χρηματιστικῆς tantum?5), οὐ visum 


irum Aristoteleorum translationes a se collectas edidit Basil. 

XLVIII (v. T. III. p. 184): is igitur secundum hunc librum 
ἃ primo et tertio a [o Aretino versis (v. infra p. XXI) 
separavit et proxime Ὁ Ethica Eudemia posuit. V. Syl- 
i p. 299 Sf iebuhr,. p. 412 sq, praecipue autem 

ettling. p. sqq. ubi quae p. XIX sqq. leguntur verba 
mon Prosperi Cyriaci esse, sed Gemusaei a Prospero repetita 
docuit me Roseus De Aristotelis librorum ordine et auctori- 
tate, Berol. MDCCCLIV, p. 60. 

33) Haud ab re erit repetere verba Zelleri 1. 1. p. 994 sq.: 
,Das zweite Buch der Oekonomik, welches sich selbst 
mit dem ersten in keine Verbindung setzt, steht 
diesem unverkennbar an Alter wie an Werth nach". 

93) Ueber das zweite Buch der Oekonomika unter den 
aristotelischen Schriften. Kleine hist. u. philol Schriften I. 
Bonn. MDCCOXXVIIL p. 412—416. Inserta erat haec disser- 
tatio antea Niebuhri nomine non adiecto in Suppl Ephem. 
litt. len. a. MDOCCXIII p. ΤΊ sqq., ususque ea est iam 1. G. 
Schneider in editione sua (4vovóuov Οἰκονομικά. Anonymi 
Oeconomica etc., Lips. MDCCCXV), quamquam nesciebat eam 
a Niebuhrio script esse, cui hanc editionem dedicavit. 

34) Haud apte Spengelius l l p. 74 (120) comparat 
1845" 10 sqq. cum Stoicorum partitionibus ap. Stob. Ecl. eth. 
p. 224 (IL p. 109, 10 sqq. Wachsm.). 

25) Pergit Zeller 1. L: ,,Seinem Hauptinhalt.mach ist es 
eine anekdotenhafte Sammlung von Beispielen zur Erliuterung 
eines aristotelischen Satzes (1259* 8 sqq)". Idem monuerat 
Goettlingius l l p. XXIII sq. z 

26) Neque tamen negandum est primum defectionis gra- 


XI 


Alli esse de eis φορτικὸν τὸ ἐνδιατρίβειν 1258" 35, quin 
immo etiam χρηματιστικῆς talium exemplorum, qualia 
ipse collegit, illum plurima minime probaturum fuisse?) 
Attamen vel ex tali operis illius Aristotelei usu verisimile 
est, ut vix scripserit post finem saeculi a. Ch. tertii. 
Aeeuratius definivit tempus aliis rationibus adhibitis 
Niebuhrius. Cum enim dicat seriptor 1346* 27 ὅσα 
δέ τινες τῶν πρότερον πεπράγασιν, ommes viros ab eo 
in medium prolatos, cum exaratum sit hoc opusculum, 
mon solum mortuos, sed etiam, misi lusit verbis τῶν 
πρότερον, diu iam mortuos esse apparet. Neque de alio 
ánprimis nisi de diu iam mortuo loqui poterat talem in 
modum 1351" 36: Φιλόξενός τις Μακεδὼν Καρίας σατρα- 
πεύων, Philoxenus autem ille post Aristotelem diem obiit 
supremum?5) Idem haud dubie valet de Cleomene 
1862" 16 sqq. 1353^ 1 sqq.?). Utrum pro Antimene 


Δ genuina Aristotelis doctrina iam esse, id quod supra 

p. VI monui, Vet qae legimus in primo libro 1343* 8 sq, 

postea hi. non sine historica quadam, si ita dicere 
Recwsitato secutus est. Eo minus omni ex parte vera 

sunt IE de primo libro scripsit Leop. Schmidtius 1. 1.: 

"wesentliche Gedankenimhalt aristotelisch ist, kann 


his: nthilt 

mur Fol und 

dioe t CET "i zur Beer au 
gestellt (1846^ 29 sqq.)". Quae etsi non prorsus iusta sunt, i 

sane Ὁ ΟΣ est. Goettlin 1o, tamen in s 


Xi 


prorsus ignoto 1853" 26. 1858" 34 recté Niebuhrius 
restituerit Antigenem, qui hon periit ante annum a. Ch. 
31677), an potius, id quod magis crediderim, refelli 
Tequeant rationes ἃ Goettlingio coniecturae huie óp- 
positae, in inedio relimquo: sed Ophellas (1353* 6) in- 
teremptus demum est anno 308/7?). Certe igitur post 
Theophrasti demum tempus extitit hie libellus. In satra- 
pum usum et in solorum quidem satrapum eündem scri- 
ptüm ésse quamvis non eum Niebuhrio contendam, 
tamen reapse illo tempore, id quod e prooemio patet, 
Satrapiae nondum erant sublatae: post Ophellae autem 
mortem nullum supererat regnum in satrapias divisum 
praeter Syriam, et in ipsa Syria haec rérum institutio 
finem cepit, postquam terras ante Taurum sitas perdidit 
Antiochus Magnus anno 189. Certe igitur ante Polybium 
bie seriptor vixit intér anmos, nisi ommia fallunt, feré 250 
vel 260 et 200, et haec eius compilatio, de cuius fide 
historica peritioribus iudieiüm permitto, est tum miseri 
Status, in quem illo iam tempore inciderat schola peri- 
pateticorum??), tum labentis graecitátis memorabile docu- 
mentum?) Non enim in ea desunt rudioris dictionis 
exempla, qualia post Niebuhrium, qui in eis investi- 

30) Diod. XIX, 44, 1. Ceterum cum Goettlingio contra 


Niebuhrium consentit etiam Boeckhius Staateh. I* p. 91. 
ἃ (I 102. n. c), qui praeterea citat Lewisium Philol. 


lustin. XXII, T. Polyaen. V, $, 4. 
. 945: ,Dieses Buch, wenn auch 


1 iq. 

Diod. XX, 40-42. 
35) Pergit Zeller 11 
ohne Zweifel aus der peripatetischen Schule hervorgegangen, 
gehórt doch nur unter die vielen Belege der kleinlichen Poly- 
mathie, welche nach wenigen Menschenaltern in dieser Schule 
80 stark überhandnahm' 

38) Clausulam imponit Niébuhrius dissertationi suae 
verbis his: ,Dadurch wird uns sein Buch litterarisch interes- 
sant; denn es füllt in eine Zeit, aus der in Prosa kaum vier 
oder fünf Schriften auf uns gekommen sind". 
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gandis minus felix erat? ) Schneider, Goettlingius, 
Spengelius notaverunt??). 


84) V. quae contra eum disputavit Goettlingius 1.1, 

p. 89 sq. Recte tamen vituperavit συναγηόχαμεν 1346^ 80. 
95) Maxime offendunt praeter alia, de quibus ad indicem. 
xelego, 1845^ 38 [τῷ] νομέσμωτι (pro νομίσματος) 
18405 98 οἷαί wwweg.pro o[eé τε, 1840" 16 vox poetica 
ἀεννάως, 13489 11 verbum. ἰησιάξειν vi concionem. vocare, 


1848 13 πεαραβόλιον, quod recentiorum. 


esi», quod. in vi opusculo δ 1848? 99, 
'pusei τ 
$ t jt vbi pratia- 


iue 1850^ 7 
cum accusativo coniuncta, etsi aliis locis je 
ee Db utitur, 1360^ 9 sq. ὁπόσων — δεηθεῖεν, meii 


δόσαν (quem. construendi morem saeculis posterioribus proprium. 

UR red Schneider) 1 18 εἰ — ein pro si 
- | τῶν ἀνθρώπων χε προστάξαι pro 

᾿ vel τοῖς ἀνθρώποις ὧν ἦρχε m. 80. εἰς φ' 

ποιήσας (nis ποιήσας commptum est) 1351" 6 sq. δανεῖσαι. 
χρόνῳ (τα ad ) διειπάμενος ἐν à — ἀποδώσει, ubi tamen. 
χρόνον pro £v y nisi delere ma vis, reficiendum esse videtur, 
10. ἐπ᾽ αὐτῷ - praeterea etiam (si recta est lectio), 1352^ 11. 
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De tota serie narrationum satis est repetere verba. 
Spengeli: ,Catalogus mullo ordine compositus videtur, 


erroribus hoc sit tribuendum. Ipse haud dubie ius variat 
Aristotelis exemplum seeutus, velut in χρῆσϑαι et ἀποχρῆσϑαι 
verborum constructione: affert Spengelius ἀναλοῦν et ἀνα- 
λίσκειν, εὐπορεῖν, ἀπορεῖν, περάττειν et εὐπορεῖσθαι, ἀπορεῖσϑαι, 
ἀρδόννϑθμεν τάδ tà quo eiixur aliavexppla ΤΙΝ ΘΝ δΩ atm 
1847" 86-- 18488 3 ἐψηφίσαντο — καταφέρειν, ἕως ἂν — εὐπο- 
φήσασιν (ἀαπιορίσωσιν Camerarius) 1849» 17 ἀπεχρᾶτο, ἕως — 
1, 1851^ 3—6 ἐκέλευσεν --- δανεῖσαι, ἕως — διαλυϑῇ, 1852» 
9—11 οὔκ ἔφασαν δεῖν πιστεύειν — ἕως — δῶ, 18505 90-- 99 
προεκήρυξεν — τὸν βουλόμενον — τοὺς ἐγγύους καϑιστάναι — 
καϑ' σὸν ἕκαστος δύνηται πείθειν" adde ἔφη et ἔφησε. 
Vocabulis usitatis impertit auctor hie illic significationem ad- 
modum inusitatam, velut tali modo 1349* 24 τάγμα adhibuit, 
18465 7 διαγωγῶν c Durchgangszüllé) haud dubie scripsit et 
18403 18 videtur ἐγκυκλημάτων pro ἐγκυκλίων scripsisse: at 
ipsa ἐγκύκλια ibidem v. 7 sq. quid significant? Obscure vel 
ἘΣ satis sen d dee DN 52 εἰς voBvoy 17 d 
συμβαίνει, 90 δυναι τὸ καϑόλου, 184605 16 
guo xl μάλιστα aut μάλιστα δὲ poni debebat), dns 
ἰδαπάνα (— andernfalls verzehrt ette si integer est locus, 
1848" 18 sqq. τότε x. v. 1, 1850? 14 ὡς ἐκδανεῖσαι, 18505 94 sq. 
ὡς — ἐβάδιξον (si haec sana sunt), 1351^ 22 sqq. ὃ x. v. À. 
(ubi recte quidem καὶ expunxit, sed nimis violenter (s/g» ὃ 
scribere et εἰς ἕτερον χωρίον delere vult Scaliger, id quod 
me sententiae quidem satis respondet) haud certe eleganter 
13535 21 sq. κελεύσας — ἐκέλευεν, 1361b 20 χρημάτων ἐδεῖτο 
elg τοὺς στρατιώτας, 1862» 20 πολὺ τὸ ἀνώμαλον ἀνάλωμα, 
cf. 13469 98 τῶν ἀναλωμάτων τῶν νῦν ἀναλουμένων, 1340b 
19 sq. τούς τε τόπους τοὺς. ἀγοραίους ἐν οἷς ἐπώλει τίς τι, 91 
τῶν ἁλῶν ἀλατ]οπωλίαν: ibidem se excipiunt 21.23 τῶν ἐργαξο- 
μένων medium et τοῦ ἐργαξομένου passivum. 1861? 6 sqq. aut 
construendum est ἐκέλευσε κελεῦσαι aut ad κελεῦσαι ter repeti- 
tum subaudiendum συνεβούλευε ex 18505 34, quamquam inter- 
positum est v. ὃ ἐκέλευσεν. 1348^ 84 pro ἐκείνοις δὲ ὑπάρχοντος 
certe cum Goettlingio expectas ὑπ. δὲ £x, et etiam melius 
ernt v. 88 αὐτοῖς omisso óz. δὲ αὐτοῖς scribere. Similiter 
displicent 13509 23—920, et Goettlingius cum 1850P 1 sq. 
αὐτὸν post προέσϑαι e P' adiciat atque τὸν Τιμόϑεον secludat, 
vereor ne ipsum scriptorem corrigat: quamquam haee res non 
est extra ullam dubitationem posita. Sed 1848* 3 κατὰ τὸ 
ἀρχαῖον σαν παν δινοὰ ,ἀ σα, corrupta sunt, ita fortasse 
2345» 19 pro ἃ πάντα vestituendum est ἅπαντα (85, et auctor 
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secuntur Ásiae minoris et Aegypti, quibus si duo insunt 
prorsus abena exempla, alterum Atheniensium, alterum 
Chabriae, 1353* 18 ---28, illud ad Tyrios pertinere*5), 
buius vero consilium Tao Aegyptio datum esse teneas. 
Agmen olaudit Dionysius, de quo iam diximus, Ex his 
tamen, quae Niebuhri*") est sententia, auctorem huius 
libri Ásianum illius terrae fuisse oerto confirmari nom 
potest 88). 

His autem narratiumculis (18346* 32 — 1353^ 27) 
praemittitur prooemium exile atque ieiunum (1345^ 7— 
1346* 31), quod neque per se spectatum & rebus quibus- 
dam abstinet satis miris?" neque idoneum revera est ad 
Sequentia praeparanda ^). 


36) Hac in re errat Spengelius: cur enim, id quod 
pxoposuit Sylburgius, pro Τυρίων, 1353? 16 Δαυρίων scriben- 
dum sit, docuit Boeckhius Ueber die Lauriachen Silber- 
bergwerke p. 95 sq. (Opusc. V. p. 12 $q.). Omnes potius dif- 
ficultates evaseseunt, si quaecunque 13539 15-——"27 leguntur 
appendicem esse statuimus. 

87) L. l. p. 416: ,Er schrieb vermuthlich irgendwo in 
Kleimasien* | Cum Niebuhrio consentit Sohneider 1l ]. 
p. XII. XIV, idemque Goettlingius inde concludere vult, 
quod in codicibus optimae notae reperiri satis frequentia 
lonismi vestigia contendit: at quaecunque attulit praeter unum 
x&5ipog in deterioribus potius libris inveniuntur, neque si in 
melioribus inessent, inde plus sequeretur quam natum esse 
videri scriptorem in Asia minore, sed eum non posse, cum 
hunc libellum scriberet, Athenis vixisse, hoc ne sic quidem 
liceret asseverare. 

38) Sic Spengelius ]. l. p. 75 (128) sq. 

89) Audi Zellerum l l: ,zur Einleitung dient eme 
irockene und ziemlich sonderbare Aufzühlung der verschiede- 
nen Arten von Oekonomie", 

40) Recte Goettlingius 1. l. p. XXIV: ,,Videtur autem 
&uctor — postea praefationem huic centoni addidisse. Hinc 
factum est, ut nec ad genera illa oeconomiae, quae dicit 
1345b 19 sqq., propositi sui rationem institueret. Quod si 
voluxsset, prunum exempla regiae oecomomiae posuissel ὃ. 1. 
2. 4. 18. 15. 20. 27. 41, deinde satrapicae 8. 14. 94. 28. 29. 30. 
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recliones marginales sunt lectoris Graece docti scholia 
ila. Minus fortasse haec sententia mihi displiceret, si 
ipsa mihi praesto esset Haureavi dissertatio, ut rationes 
&b eo allatas cognoscere possem: sic vero nequeo non, αὖ 
iam olim Roseo adstipulatus sum*) ita nunc quoque 
ei adstipulari. Movent me et aliaf5*) et hoc. Extat 
enim hodieque tertia vel si verum vidisset Haureavius, 
secunda translatio (I, licet in paucissimis dumtaxat 
exemplaribus servata, quae, ut ab hac re incipiam, ambitu 
8 Durandiana illa eo differt, quod ut omnes tres libros 
complectitur, ita secundus noster Graecus in hac quoque 
secundus est et tertius is, qui apud Durandum alterius 
locum obtinet. Praeterea autem in primo quoque libro 
ex alio codice Graeco originem sumpsit. Sed in tertio 
si frusta illa confero et cum hac translatione et cum 
Durandiana *), non possum quin ex prioribus duabus 
lerliam hanc nullo intercedente libro Graeco conflatam 
esse -suspicer. Neque inaudita fuit illis saeculis talis 
conflandi ratio: immo etiam nunc habemus librum typis 
impressum, in quo Nicoleti doctoris opera in tertio hoc 
opusculo e prima illa Durandi et hac terlia translatione 
quarta quaedam commixta estf", similisque mixturae 
certum exemplum in primo est codex manu scriptus Floren- 
tinus, quem infra i nuneupabo. Verumtamen ipsi iudicent 


44) In primae Politicorum editionis p. LV. Roseo tamen 
secunda haec translatio paulo recentior et correctior videtur 
quam Durandiana, mihi paulo rudior et antiquior. Quamquam 
rem incertam esse concedo. 

45) Scire velim, unde lector ille doctus 142, 16 sq. hauserit 
secundum | Orpheum pro secundum Herculem et vocabulum 
Graecum euthymosynae, si non ex alio codice Graeco. 

46) Cf. quae composui l. 1. p. LVI sq. n. 178. 174. 

2) Titulum infra afferam. Praeterea cf. quae scripsi l. 1. 
p. LVIl. Hane mixturam Heitzius recepit inter fragmenta 
Aristotelis p. 158 sqq. 
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lectores: sie enim hoe opusculum edam, ut in laevo latere 
id ita, ut versum est a Durando, in dextro tertiam hane 
iranslationem, quam certe non debebat Roseus nune 
quoque -prorsus neglegere et alto silentio transire, im- 
primendam curem et sub utriusque textu fragmenta, de 
quibus dixi, e Rosei opere repetam. Sed hac una saltem 
in re non satis possum mirari Haureavium, quod 
Guilelmum de Moerbeka I' translationis auctorem fuisse 
oniecit et eam magis quam Durandianam ad verbum 
factam esse asseverat. Unde enim hoc sciri potest, cum 
perierit Graecum exemplum? Immo in secundo libro, 
ubi cum etiam Graece servatus sit, reapse possumus 
iudicare, tam libere grassatur interpres, ut eam ipsam 
ob causam exiguus tantum eius usus sit in verbis Graecis 
constituendis). Guilelmum autem Moerbecensem hune 
interpretem mon fuisse facile unusquisque intelleget, qui 
vel obiter solum vetustas Politicorum translationes et 
Rhetoricorum, hanc quidem a Spengelio nimis festinanter 
iypis mandatam, illam a me accurate recensitam, quae 
haud dubie Guilelmi sunt opus, eum hae Oeconomicorum, 
quam nihilominus ut illas Γ΄ appellabo, comparare et 
poterit et volet?) ^ Et ego quidem hae saltem in re 


48) Uno tantum loco reo quid cogitem 1348» 13 sqq. 
Hie enim-si eadem fere legit int pid atque nos, profecto non 
aeri quomodo dips: rei Mem erit ita: twne autem multis 


duis possem » Accedit. 
multam a lis pecuniam. 

e etiam Latinorum verborum sententia, id quod monuit 
chneider, non inepta est. 


49) Batis barbara est lingua Guilelmi, at tales voces, quales 
apud eri 
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minime dubius sum, quin ea non prior sit quam Duran- 
diana, id quod ut crederemus necesse esset, si Guilelmo 
eam vellemus impertire, sed posterior. 

Verum alia restat quaestio multo maioris momenti. 
Ut enim a Leonardo Aretino, qui et ipse in sua transla- 
lione secundo libro omisso tertium illum primo adnectit, 
falso olim eredebant libere illum fictum esse, ut primum 
suppleret, cum reapse unam tantummodo e diversis illis 
iranslationibus — JDurandianam, ni fallor?) — sermone 
passim correcto denuo emitteret?'), ita nuper Aemilius 
Egger*") revera Oeconomicum illum tertium non nisi 
Latina interpretatione servatum ultima esse primi capita 
contendit. Huius quoque viri dissertationem non potui 
ipse inspicere, itaque argumenta, quibus sine dubio hanc 
sententiam firmare conatus est, plane ignoro, et sic qui- 
dem prorsus non video, quo possit fundamento eiusmodi 
coniectatio niti. Non enim intellego, cur pro fragmento 
dumtaxat operis maioris cum Schneidero??) et Eggero 
aliisque habeam brevem Oeconomicum primo loco nobis 
traditum: e contrario mihi quidem Sehoemannus*) 
satis demonstrasse videtur quaecunque omnino tractare 
vel potius adumbrare voluerit eius scriptor, ea plane ab 


Guilelmus in wtéque cum futuro, contra hic interpres semper 
in nudum coniunctivum aut futurum. 

50) Quamquam Leonardus quoque 142, 16 8q. secundum 
Orpheum praebet, v. n. 45. 

61) v quae de hac re scite disseruit Roseus De Aristot. 
lib p. 60 sqq. Ceterum translationem Latinam Leonardi 
Graecae linguae reddidit Iacobus Tusanus. Legitur hoc eius 
opus etiam in Sylburgi, Casauboni, Duvalli editionibus. 

62) Question de fproprieté littéraire. Les Economiques 
d'Aristote et de Théophraste. Annales de la Faculté des 
lettres de Bourdeaux. I. 1879. p. 864—381. Cf. Revue critique 
1879. IL p. 468 sq. Philol. Wochenschr. II. 1882. p. 369 sq. 

53) L. l. p. XIV. XVIII. 

54) L. 1. p. 209—224. 
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eo esse absoluta. Namque post prooemium (c. 1) in 
parte opuseuli generali (c. 2) partes domus homines (ac- 
euratius dicere debebat: liberos homines) esse et pos- 
Sessionem, summam autem patrisfamilias curam, si illos 
respicias, ad uxorem, si hane, ad victus quaerendi rati- 
onem pertinere docet, deinde hane dispositionem sequens 
im speeiali parte primo loco de uxoris (c. 3. 4), secundo 
de servorum (e. 5) et de ceterarum possessionum (c. 6) 
usu agit. Et ut sumam, quod minime concedo, fieri 
potuisse, uí auctor quae adumbravit de uxore tractanda 
&ceuratius postea persequi vellet, tamen eius libelli, de 
quo nune loquimur, scriptor omnino non ut ille doctrinam 
oeconomieam in solis oeconomi, hoc est patrisfamilias, 
offieiis definiendis versari putat, sed non minus quomodo 
uxor erga maritum quam quomodo maritus erga uxorem 
debeat se gerere exponit: ergo non est idem cum illo. Ac- 
cedit quod nusquam similiter ex Aristotele et Xenophonte 
componit quae ipse in medium profert. Lepidissimum 
est eius opuseulum paraenetici generis ipso Aristotele 
nequaquam indignum, licet ab alio haud dubie nescio 
quo scriptum sit: seiteque coniecit Roseus^") hunc libel- 
lum eundem esse atque eum, qui in operum Aristote- 
leorum indicis anonymi ex Hesychio Milesio excerpti 
eppendiee (n*. 166) νόμοι ἀνδρὸς καὶ γαμετῆς appellatur, 


Sed redeo ad libros primum et secundum. Codicum 
adhue collatorum antiquissimus est P' saeculo XIII* 
exeunte scriptus?*), quem a Bekkero neglectum in usum. 
meum excussit, qua est benignitate, Udalricus de Wi- 
lamowitz-Moellendorff, aetate secundus, dignitate pri- 
mus P? (I apnd Bekkerum) saeculo XIV? exeunte ortus, 


B6) Asistot. puéndepigr.. p. 180 09. 6f. de Aristot. Hf; Ὁ, a1. 
HAE ig enr ἀ eB, e E τόνον Ὁ 
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quem post Bekkerum ipse denuo perlustravi: ceteri 
omnes XV^ demum saeculo partim ineunte (velut M), 
partim medio, partim exeunte (velut P anno MCDXLII, 
"U^ anno MCDXCIV), pauci XVI? demum ineunte exarati 
sunt. Et duae quidem sumt codicum familiae, altera II* 
melior, quae praeter editionem prineipem Aldinam (Ald.) 
solos P! a Demetrio Chaleondyla aut exeunte saeeulo XV? 
aub ineunte XVI? scriptum et P? libros ita comprehendit, 
ut P' et Aldinus codex artius inter se quam cum P? 
eohaereant, altera II?, cuius optima exempla sunt M^ 
et P^, plerumque deterior) ^W per paucos tantum 
versus a Bekkero comparatus videtur descriptus esse ex 
editione Aldina: quapropter eius lectiones uno dumtaxat 
loco duobusve commemorabo. Ceteroqui praeter P* septem 
codices adhibuit Bekker, ΟΜ ΟΣ ΒΡ ΤΟ ΟΡ ΧΡ, sed duos 

57) Saepius huius recensionis auctor cum ea, quae merito 
ei displicebant, emendare comaretur aut difficiliores scripturas 


cum faeilioribus commutaret, ipsum seriptorem correxit, cf. 
1348^ 12. 18495 24, 80. 1850 4. 9. 1352^ 11. ^15. 20. Nonnun- 


recte quidem explicuit Goettlingius, cum etiam alibi οὀλέγον 
ese parum (gar zw wemg) contrarium. verbi mimis" doceret, 
oc ipso loco idem illud feri queat, 
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iantum eorum totos S^ et T^, per primum librum M*, 

per priorem secundi partem 1345" 7—1349^ 14 U^, per 
posteriorem inde a 1349^ 1 Q, reliquos duos Q^ et X" 
dumtaxat per 1343 (ubi etiam Q ab eo collatus est) et 
1349" 7—22: ego quidem et horum duorum etiam his 
locis et Q libri per 1343 in hac editione paene nullam 
rationem habebo, cum eis ad textum recensendum facile 
eareamus. lam autem ante Bekkerum L* codice per 
secundum librum usi sunt Schneider et Goettlingius 
totisque S" et U^ libris Goettlingius secundum suam 
et P' codice secundum Hasei collationem. Mihi L' 
Codicem per primum quoque librum liberalissime com- 
paravit et compluribus seeundi locis denuo inspexit Edu- 
ardus Zarnckeus. De S^ et Ὅν non semper consentiunt 
Goettlingius et Bekker: ego certe illius expressis 
verbis ubique magis confisus sum quam huius silentio, et 
60 magis hoe potui quo magis me hac in re non falsum 
esse docuerunt novae Brunonis Keilii curae. P! iterum 
pro me perlustratus est a Patzigio, qui etiam P^ librum 
usque ad 1844" 36 meum in usum contulit. Ipse primus 
P* codicem et denuo editionem Aldinam excusi). Com- 
plures locos in P, paucos in P? et P? exemplaribus inter- 
cedente viro clarissimo Ludovico Haveto denuo mihi 
tomiter perscrutavit Henricus Lebegueus. Denique 
optime meritus est de hae mea editione Bruno Kei- 
lius discipulus et amieus. In M* enim codice librum 
secundum primus, S^ denuo totum mihi contulit, in aliis 
exemplaribus Italieis QP" T^ U^ et per primum librum 
in M^" haud paucos locos in usum meum iterum exami- 
mavit. Nec non satis multas mecum communicavit suas 


58) Novas P^*-** et editionis Aldinae collationes divul- 
gavi in editionis Politicorum primae p. 697 βαᾳ., ubi addenda 
et corrigenda sunt panca secundum ταθῦχα recessMnsxo. 
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coniecturas, lam, id quod ex omnibus illis collationi- 
bus apparet, e deterioribus codicibus artiore vinculo inter 
se coniuncti sunt P*L'U^ (— II") et (Q*)S' Tb(X") 
cum P^, etsi non sunt ex eo descripti, sed e libro simili: 
ubi igitur inter se consentiunt P'S^T^, signum 1I* ad- 
hibebo. Tertia species sunt Q et M^, qui saepius a ceteris 
omnibus recedentes inter se soli ita conspirant, ut quam- 
quam non habeo totius Q exemplaris collationem, tamen, 
ubi fieri possit, hane speciem 1J* nota comprehendam: 
magis consentiunt inde a 1349^ cum Πὸ quam cum II^: 
nonnunquam tamen Q ubi cum lI? congruit, M? potius 
eum II" eandem lectionem praebet, et ante 1849^ paulo 
dumtaxat rarius concordat cum II" quam cum ΠΡ. 1, 
autem et U^ magis sunt inter se et cum P quam cum P* 
cognati, et hic illie soli consentiunt cum 11? vel certe cum 
M^, Totum igitur codicum stemma videtur fere hoc esse: 


Archet. 
n I 
IS 
e | " 
/N 
pb (B) (y) (8) 


P? (o) 


P!Ald. SbTb(QeXb) P: LeUPP?*  QM* 
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Ceterum ubi eandem ledtionem offerunt P! et Ald. a 
P* differentem, ibi ea plerumque est repudianda, Trans- 
lationis a Durando factae (Du.) nonnullos codices ipse 
poteram perscrutare, sed simul variis lectionibus usus 
sum, quas ex ea divulgavit Thurotus5?)) alteram 
primi libri translationem I' ipse edidi), secundi alio 
tempore edam. Omnes autem locos, quibus vel alteruter 
vel uterque interpres & textu mihi recepto aut declinat 
&ut videtur declinare, nunc cum lectoribus communicare 
mon mihi operae pretium videbatur: ergo ab eis peto, ut 
de eorum scripturis e silentio meo nihil colligant. De 
wertendi ratione, qua alter (ID) in libro secundo usus 
est, iam supra (p. XIX) egi: nunc unum adicio. Saepe 
enim verba, quae non legere potuit vel non intellegere 
vel quae incommoda ei erant ad vertendum, prorsus 
emisit: complura huius generis exempla, non omnia deno- 
tabo. Sed etiam a contrario vitio non absiinuit parvorum 
&dditamentorum, quibus Sehmeider saepius se decipi 
passus est?'): fortasse tamen, si minus ommia, pars sal- 
tem eorum scholia erant, quae invenit in codiee suo 
Graeco, Praeterea autem non tota est haec translatio 
servata: immo magnae, quas omnes indieabo, in om- 


59) Revue critique 1869. IL p. 86 sq. 
60) Oeconomicorum, quae Aristoteli tribuuntur, libri 
primi vetusta translatio ipm Gryph. et l. MDCCCLXX. 
61) Velut 18475 30 pro ἀποδόσϑαι reddit ,ad pro, 
venderé*, unde Schneider eum εἰς τὰς emn πόλεις 
nddita legisse conicit, 18485 11 pro διὰ πολέμου. 


uoi inia" ἐς, ande Sedit σόα ἴα εῖνς 
pni πόλεμον cripserun! lem v. 21 pro ri 
Baron MbMiomars, unde Schneider τὰ rine 

τῆς Μακεδονίας recepit, 1851" 18 ἦλθεν non vertit, Mit 
haec: dgitur ab anno mensem. 1840 i men aed 


ante mon minus videtur eius ipsi 
mihilominus nescio an recte γενόμενος, adiporzit Hen A 
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nibus fontibus sunt lacunae, plures in ceteris, in i codice 
paulo pauciores. Neque iamen prorsus spernenda esi, 
praesertim cum exemplar, e quo fluxit, Graecum multo 
magis certe, ne nimium dicam, consenserit cum I7! quam 
cum JI? recensione. 

Scatent etiam in optimis fontibus verba tradita omnis 
generis corruptelis9?), in quibus emendandis inprimis editor 
Basileensis tertius, Camerarius 9), Sylburgius,Ios.Sca- 
liger95, Schneider, Goettlingius, Boeckhius, Bek- 
ker, Spengelius,Kirchhoffius$?) Keiliuslaboraverunt: 
minus bene res cessit I. G. Sehlosserof(9) et Schnei- 
deri quoque omnia commenta afferre minime opus est. 
Quae mihi placent coniecturae in ipsa verba non mihi 
receptae, eas diductis litteris imprimendas curabo. Ceterum 
Philodemi codex praestantior erat omnibus, qui tempus 
tulerunt, quin etiam saepius scripturas ab hoc Epicureo 


62) Recte Spengelius l. l p. 75 (197): ,saepius verba 
quaedam exciderunt": cf. 1344? 18. 1846? 20, 81. / 18, 99. 13475 
18. 18485 10. 12 (?). 17. 10. 21 (Ὁ). 22 (Ὁ). 28. 31. 18499 31. 32. 
18505 12. 18 (Ὁ). 18629 8. 21. ^33. 35 (Ὁ). 1858* 3. 4. Ὁ8, 24, prae- 
lerea de 1846^ 15 v. n. 40. De 1852? 21 sq. gutem accuratius 
disserui in n. 57. 

63) Politicorum. οὐ Oeconomicorum Aristotelis interpreta- 
tiones et explicationes, Francof. MDLXXXI. "Translatio Oeco- 
nomicorum denuo impressa est in editione Aristotelis Bek- 
keriana. 

64) V. Oneken.  Sealigerana zu Aristoteles! ethischen 
und politischen Schriften, in Eois I. (1884). p. 417 8qq. Non 
omnes tamen eius coniecturae mentione mihi dignae videntur. 

65) Zur aristotelischen Oekonomik. In Herm. XIII. 1878. 
p. 139 Βα. 

66) Áristoteles Politik und Fragment der Oekonomik, Lub. 
οὐ Lips. MDCOXCVIII. T. III. p. 218 sqq. Neque tamen haec 
eius translatio ita vituperanda est, ut fecit Schneider l. 1. 

VI. XXIV: immo non sine voluptate ac bona fruge eam 
legi. Complectitur etiam tertium librum Aretino ab eo iribu- 
fum, de quo opusculo admodum perversum est Schlosseri 
judicium. 
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oblatas recepissem, si certum esset eum semper eadem 
verba retinuisse et non interdum potius ea, quae invenit, 
cum aliis permutasse eiusdem sensus. Vituperandus autem. 
est Bekker, ut qui melioris recensionis I7! una tantum- 
modo sobole P? codice usus sit, quo faetum est, ut nimis 
Saepe huius familiae lectiones deseruerit et haud raro 
iam Aldina editio praestantior sit quam Bekkeriana. Ubi 
& Bekkero recesserim, semper, ubi a Schneidero vel 
Goettlingio, nonnunquam indicabo. 
"Nunc autem sigla, quibus per libros primum et se- 
cundum usus sum, comprehendam: 
P! — Parisiensis 202397), 
P* — Parisiensis Coislinianus 161. 
Corr!P? et mg.!P* — eodem et 
eorr!P? — nigriore atramento in eodem codice ab 
ipso librario adscripta. 
P* — Parisiensis 2025. 
P* — Parisiensis 1857. 
L' — Lipsiensis bibliothecae Paulinae 1335. 
Q — Marcianus Venetus 200. 
M^ — Marcianus Venetus 213. 
P" — Vaticanus 1342. 
Q" — Laurentianus 81, 5. 
B" — Laurentianus 81, 25. 
T^ — Urbinas 46. 
Ὅν" — Marcianus Venetus, append. IV, 3. 
"W^ — Reginensis 125. 
67) Correctiones et variae lectiones ut in ΡῈ ita in loo 
quoque codice adiectae sunt ab ipso librario solo, Diversi 
cm atramentis et diversa scribendi ratione etiam per Oeco- 


momica in his additamentis usus est, at baec discrimina ut in 
Politicis summi ita in Oeconomicis nullius paene momenti 
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X^ —— Vaticanus 342. 

II — codices omnes. 

I] —- P? Ald. 

I]? — P*L*'MPPPS"TPU? et per 1343 et 1344* P6 
per 1349^ 1—1353^ 27 0. 

II* — PSbT*. 

II" — P*L*U^ et per 1343. 1344* P*. 

IT — QM* (per 1845^ 7—35 et inde a 1849). 

C€ — codex Camerari. 

Phil — Philodemus. 

Du. — translatio Durandi. 

I' — vetusta translatio altera. 

Ald. — operum Aristoteleorum editio prineeps Aldina. 

Bas? zz eorundem editiones Basileenses secunda et 


tertia. 
Camot. — 3 eorundem editio Camotiana. 
Cam. — Camerarius. 


Sylb. Ξε Sylburgius. 
Schn. — Schneider. 
Goettl. — Goettlingius. 
Bk. — Bekker. 


Tertii libri translationem ἃ Durando factam secun- 
dum fontes ἃ Roseo adhibitos, dico veterem editionem 
Lipsiensem anni MDCCLXXVII e simili exemplo atque g 
est haustam et septem codiees beghklp recognovi, qua 
.in re ut ante me Roseus ita ego quoque secutus sum 
codices potissimum cognatos ehf9): cum tamen novam e 
libri collationem ante complures annos mihi miserit 
Maassius olim discipulus, nunc collega coniunctissimus, 


68) Codicem b omnium optimum esse in libro primo, de 
quo solo loquitur Thurotus ]. 1. p. 86, fortasse huic viro 
concedendum est, at in tertio vix ita se res habet, etiamsi in 
hoc gnogue minime contemnendum est hoc exemplar. 


XXIX 


quae a Hoseana admodum saepe haud mediocriter differt, 
illam f appellabo'*)  I'autem translationem recensebo 
seeundum libros duos manu scriptos, alterum Parisiensem 
(a2), quem Thurotus, alterum Florentinum (i) quem 
Studemundus comiter in usum meum perlustraverunt, 
et duos impressos a me ipso excussos n et t. E Rosei 
apparatu delectum tantummodo excerpsi, librorum contra 
afit et, quatenus el' translatione depromptus est, n'") 
varias lectiones tradam plenas. Orthographiam ubique 
hodiernam restituam. Et hie est siglorum a me adhibi- 
torum conspectus: 
& e Parisiensis bibliothecae minoris 699 (Bibliotheque 
de |' Arsenal, seiences et arts 19). 
b — Parisiensis 7695*, 
e — Parisiensis 16089 (Sorbon. 841), quem in editione 
maiore 7, in editione minore anni MDCCCLXXXVI 
p appellavit Roseus. » 


69) Lectiones primae manus et recentiorum (duae sunt) 
ren: ea, quae in margine adscripta, et ea, eT inter 


superscripta sunt, raro distinxit Roseus. ue ad 
omnia. deber additamenta secundum eius collationem si icanda 
plerumque nota hac ,,corr, e'* usus sum, nonnunquam lectionem. 


Lena eam, quae in ipsis verbis invenitur, et eam, quae 
ipud m Wapertoite m iuxta posui, velut 144, 16 cum 
e. Üeterum ex e descriptus est d — 

iva od 587) id quod patet e v. I. us 15 sqq. 
ed lum haec et ea, quae iam supra p. XVIII monui, 
de hac editione Veneta e silentio meo nusquam aliquid col- 
Cuna est. Codices Mu descripsi in editionis primae 
'oliticorum p. XXXIV sq juae s p. 601 sqq. divul- 


gri Bobueripio eus ΠῚ E ancorum aliorum co- 

haec est: Explicit yconomica. voces eser 
greco in latinum per unum ariepisepum c wm cpicpun 
de grecia et magistrum durandum. latinum. prócura- 


cete eer een emere 
cWria romana (ag. add. cod. lonianus) actwm amagnie in 
mense awgusti pontificatus bonifacii pape (pape om. f£) 
VIII anno primo. 


An 


XXX 


f idem codex e collatione Maassii. 

g - Guelpherbytanus Helmstadiensis 593. 

h — Guelpherbytanus Helmstadiensis 488. 

i z Laurentianus abbatiae Florentinae 26365. 

k z Lipsiensis 1337. 

] 2 Lipsiensis 1338. 

n — editio Veneta anni MCDLXXXIII continens prae- 
ter Ethica et Politica tres Oeconomicorum libros 
,8Summa diligentia emendatos per eximium virum 
dominum Nicoletum*. 

p —5 Lipsiensis 1397. 

ὑ —/ Aristotelis Stagiritae Politicorum ete. Oeconomica 
etiam ex antiqua interpretatione etc. Iul. Martiani 
Rotae labore ace diligentia. Venetiis ap.  Iuntas 
MDLVIII. 

ed. —. editio Lipsiensis. 

Ferr. — commentarius Ferrandi. 


9 OIKONOMIKQN A. 2. 1848a, 17—1348b, 4. 


σκεπτέον οὖν περὶ τῆς οἰκονομικῆς, καὶ ví τὸ ἔργον αὐτῆς. 
2 μέρη δὲ οἰκίας ἄνϑρωπός τε καὶ κτῆσις ἐστίν. ἐπεὶ δὲ 
πρῶτον ἐν τοῖς ἐλαχίστοις ἡ φύσις ἑκάστου ϑεωρεῖται, καὶ περὶ 
20 οἰκίας ἂν ὁμοίως ἔχοι" ὥστε xo9' Ησίοδον δέοι ἂν ὑπάρχειν 
ἐροἶἷκον μὲν πρώτιστα γυναῖκά τε [βοῦν v ἀροτῆρα]." 
τὸ μὲν γὰρ τῆς τροφῆς πρῶτον, τὸ δὲ τῶν ἐλευϑέρων. ὥστε δέοι 
ἂν τὰ περὶ τὴν τῆς γυναικὸς ὁμιλίαν οἰκονομήσασϑαι καλῶς" 
τοῦτο δέ ἐστι τὸ ποίαν τινὰ δεῖ ταύτην εἶναι παρασκευάσαι. 
25 κτήσεως δὲ πρώτη ἐπιμέλεια ἡ κατὰ φύσιν᾽ κατὰ 
φύσιν δὲ γεωργικὴ προτέρα, καὶ δεύτεραι ὅσαι ἀπὸ τῆς 
γῆς») οἷον μεταλλευτικὴ καὶ εἴ τις ἄλλη τοιαύτη. ἡ δὲ 
γεωργικὴ μάλιστα ὅτι δικαία" οὐ γὰρ ἀπὶ ἀνθρώπων, οὔϑ' 
ἑκόντων, ὥσπερ καπηλεία καὶ of μισϑαρνικαί, oy. ἀκόντων, 
80 ὥσπερ αἷ πολεμιπαί. ἔτε δὲ καὶ τῶν κατὰ φύσιν" φύσει 
1848ν γὰρ ἀπὸ τῆς μητρὸς ἡ τροφὴ πᾶσίν ἐστιν, ὥστε καὶ τοῖς 
ἀνθρώποις ἀπὸ τῆς γῆς. πρὸς δὲ τούτοις καὶ πρὸς ἀνδρίαν 
συμβάλλεται μεγάλα' οὐ γὰρ ὥσπερ aL βάναυσοι τὰ 
σώματα ἀχρεῖα ποιοῦσιν, ἀλλὰ δυνάμενα ϑυραυλεῖν καὶ 


18. κτῆσις L9 et pr. Ub (crx. ead. mJ), κτέσις QII&XP | 
19. πρῶτον] τὸ πρῶτον P*"L*Ub | ϑεωρῆται P*L*Ub | περὶ] 
περὶ τῆς P9LsUb [50. ἔχοι P* M Ald, Bk., ἔχει c.c. I'Du. || 21. βοῦν 
τ᾽ ἀροτῆρα om. Phil, secl. Spengelius Susem. τ᾿ l'II!PeL5*Ub 
et rc. M5, om. cet. | 28. τὰ] τοῦ P*, τὸν P9L* et pr. U^ (crx. 
rc.) [|οἱκονομίσασθαι II? | 34. τὸ ποίαν — παρασκευάσαι corrupta, 
ὁποίαν ci Schoemannus, τὸ ofc» dubitanter olim ci. Susem., 
at παρασκευάσαι potius sedem corruptelae esse recte, ni fallor, 
vidit Keilius, qui glossam esse hanc vocem e 1344a, 26 ortam, 
ab ipso autem auctore σκέψασθαι vel simile quid scriptum 
fuisse coniecit [ταύτας II& ταῦτα Οὗ [[26. δευτέρα D'II*Du., δὲ 
post δευτέρα add. Mh | ὅσα L'II*Du. | ?7. μεταλλευτικὴ Ald. et 
rc. U^, μεταλευστικὴ P5, μεταλευτικὴ cet. || εἴ] 4j (9 9Q, ἡ, ut 
videtur, pr. Mb) ΓΙ", εἶ rc. Mb || 28. δέκαια II? (crx. rc. M" 
Ub) | ἀπανϑρώπως (απανϑρώπως P*, ἀπ’ ἀνθρώπως P5, ἀπά- 
ϑρώπως pr. ὕν, ἀπαϑρῴώπως corr. U») II* | οὔϑ᾽ — 39. μισϑαρ- 
ψνικαί om. I'II*Du. | 29. μισϑαρνικαί solus P2, μισϑαρνίαι P! 
Ald. | éxóvrog (violenter) I'Du. | 30. δὲ Sylburgius, δὲ pr. Ὁ, 
z£ 6, 0, Ald, et corr.!Q || 1843 b, 1. παισίν Spengelius. 


o 


^ OIKONOMIKON A. 3. 1843b, 6—4. 1849, 97. 8 
πονεῖν, ἔτι δὲ δυνάμενα κινδυνεύειν πρὸς τοὺς πολεμίους" 5 
μόνων γὰρ τούτων τὰ κτήματα ἔξω τῶν ἐρυμάτων ἐστίν. 

ΤΙ τῶν δὲ περὶ τοὺς ἀνθρώπους ἡ περὶ γυναῖκα πρώτη 8 
ἐπιμέλεια" κοινωνία γὰρ φύσει τῷ θήλει καὶ τῷ ἄρρενε 
μάλιστά ἐστιν. ὑπόκειται γὰρ ἡμῖν ἐν ἄλλοις ὅτι πολλὰ 
τοιαῦτα ἣ φύσις ἐφίεται ἀπεργάξεσϑαι ὥσπερ καὶ τῶν 10 
ἕῴων ἕκαστον" ἀδύνατον δὲ τὸ ϑῆλυ ἄνευ τοῦ ἄρρενος ἢ τὸ 
ἄρρεν ἄνευ τοῦ ϑήλεος ἀποτελεῖν τοῦτο, ὥστ᾽ ἐξ ἀνάγκης αὐτῶν 

3 ἡ κοινωνία συνέστηκεν. ἐν μὲν οὖν τοῖς ἄλλοις ξῴοις ἀλόγως 
τοῦτο ὑπάρχει, καὶ ig! ὅσον μετέχουσι τῆς φύσεως, ἐπὶ 
τοσοῦτον, καὶ τεκνοποιίας μόνον χάριν᾽ ἐν δὲ τοῖς ἡμέροις 15 
καὶ φρονιμωτέροις διήρϑρωται μᾶλλον (φαίνονται γὰρ 
μᾶλλον βοήϑειαι γινόμεναι καὶ εὕνοιαι καὶ συνεργίαν dà- 

3 λήλοις), ἐν ἀνθρώπῳ δὲ μάλιστα, ὅτε οὐ μόνον τοῦ εἶναι 
ἀλλὰ καὶ τοῦ εὖ εἶναι συνεργὰ ἀλλήλοις τὸ ϑῆλυ καὶ τὸ 
ἄρρεν ἐστί. καὶ ἡ τῶν τέκνων κτῆσις οὐ λειτουργίας ἕνεκεν so 
τῇ φύσει μόνον οὖσα τυγχάνει ἀλλὰ καὶ ὠφελείας" ἃ 
γὰρ ἂν δυνάμενοι elg ἀδυνάτους πονήσωσι, πάλιν κομίξον- 

4 ται παρὰ δυναμένων ἀδυνατοῦντες ἐν τῷ γήρᾳ. ἅμα δὲ 
καὶ ἡ φύσις ἀναπληροῖ ταύτῃ τῇ περιόδῳ τὸ ἀεὶ εἶναι, 
ἐπεὶ κατ᾿ ἀριϑμὸν οὐ δύναται, ἀλλὰ κατὰ τὸ εἶδος. 95 
οὕτω προφῳκονόμηται ὑπὸ τοῦ ϑείου ἑκατέρου ἡ φύσις, τοῦ τε 
ἀνδρὸς καὶ τῆς γυναικός, πρὸς τὴν κοινωνίαν. διείληπται 


δ. μόνον W*Du.Ald., μόνω P*L*, μόνων c.c. T ἢ T. περὶ 
αἴκα Phil. (prb. Spengelius) πρὸς γυναῦκει pr. P", ward 
pue Br didis P! ef dior ma. P) de comi 


ques Ir'Ald. corr,! de t 
de wrore Γ ἢ 9. μὲν ante Ἰὰς add. I'Du. | 13. ἡ ΓΠ', 
Tra. | 17. συνεργεία, P*MP QU, συνεργεῖαι De U^ [' 20. 


᾿ ΟΡ 

ὉΔῚ σῦκα eprirn ou Ἔα | v υνώμενοι DII 
DN ποιήσωσι D'Du. || 95. sorge dn 
Exacta SY c a6. πρρύκορόμμαι 1ὴ, ntomut- 


AT 


4 OIKONOMIKSN 4A. 3. 1843b, 28—4. 1334a, 13. qi) 
γὰρ τῷ μὴ ἐπὶ ταὐτὰ πάντα χρήσιμον ἔχειν τὴν δύνα- 
Bis Eno qs Ed ribera τούτο iov δάκος 
80 τὸ μὲν γὰρ ἰσχυρότερον τὸ δ᾽ ἀσϑενέστερον ἐποίησεν, ἵνα 
ἀθμα τὸ μὲν φυλαχτικώτερον 4j διὰ τὸν φόβον, τὸ δ᾽ ἀμυντι- 
χώτερον. διὰ τὴν ἀνδρίαν, καὶ τὸ μὲν πορίξῃ τὰ ἔξωθεν, 
τὸ δὲ σῴξῃ τὰ ἔνδον" καὶ πρὸς τὴν ἐργασίαν τὸ μὲν δυνάμε- 
Ro γδροτον Meus πρὸ iade Exibru/Ovquxd/ag ἀσθιενόου d 
Ὁ 3E agio μὲν, τὸς ἡσυχίας χεῖρον, modo. δὲ. xàt- soitis; ipi 
EET caeli coi em erp vado A puc 
ἴδιον" τῶν μὲν γὰρ. τὸ θρέψαι, τῶν δὲ τὸ. παιδεῦσαί. ἔστιν. 
4 πρῶτον μὲν οὖν νόμοι πρὸς γυναῖκα, καὶ τὸ μὴ ἀδικεῖν" TV 
DE Oe df ταυτὸς, ἀδικοξιοι ἰεοῦθ', ὁ νηρείσαρ, δὲ. [8] 
2D Ode pass enathimeQuot oodonón Mpruswe δα 
πα κλφὶ tticsssridirti cy dinisri deti uas 
suv] ἀδιιεῖν᾽ ἀδικία. δὲ, ἀνδρὸς αἱ θύφαξε: συνουσίας. γιγνό" 
μεναι, περὶ δὲ ὁμιλίας μήϑ᾽ ὥστε δεῖσθαι (μηϑὲν» μήϑ᾽ ὡς * 


98. τὸ II* | £yov I1" p». ἰσχυρώτερον m 1844a 2. πορίξη 
τὰ T' (acquirat ea quae) Du. (quaerat quo s το, Ub, πορίέζξει 
τὰ IT, πορίξηται ID | 3. σώξη τὰ DP'* et το, Ub, σώξηται 
Al, σώξει τὰ IT | 4. ἔξωθεν 560]. Keillus | 6. γέννησιν ci. 
Spengelius | κοινήν II', ἴδιον (ἰδίαν P^Du.) DII'Du.Bk. | 
T. ἴδιον II, κοινήν (κοινὰ P*) DITPDu.Bk. | 8. πρῶτος — 
νόμος vir doctus nescio quis a Schoemanno citatus, 
M Spengelius | καὶ] κεῖται vel κείσϑω idem ille vir do- 
ctus, non vert. DDu, commate ante h. v. deleto secl. 
Scaliger, prb. Spengelius | 9. ὃ om. Ald. Du. (?) Bl, δὲ 
ὃ om. ΓῚ 10. πυϑαγόριοι (πυϑαγόροι P*) II? (πυϑαγόρειοι M*, 
sed ρεὶ rc, in ras.) | il. ἱκέτην II, famulam DDu. | καὶ om., 
αὖ videtur, Iamblich. V. P. 8. 48. 84, non vert, Γ Du., recte secl. 
Wilamowitzius | ἀφ᾽ — ἠγμένην iam legit Iamblich. et fort, iam 
seriptor libri III. p. 142, 30 sq. (sicut ab eztraneitate deprecator) | 
ἐφ᾽ — ἡμένην Bcaliger, recte prb. cum aliis Wilamovitzius | 
δεῖ Τ' Ὁ) Du. (?), om. P*Ub, secl. Sylb. | δοκεῖ S^ Tb, om. (2), 
secl Bk. | 12. ἀδικεῖν] διώκειν lambl. 8. 84 | συνουσίαι 
(φυνουσίαι P?) TID'Du., ξυνιοῦσαι IT | γιγνόμεναι (γινόμεναι. 
Ald.Bk) D'IT'Du, γυναῖκες (γυναῖκαι. Pj | 18. ὁμιλίαν 
II^ | ἴσως παρόντος post δεῖσϑαι ndd. ΒΡ ΤΡ Goettl, et mg. rc. 
Ph Jj uj9iv add Schoemannus (c. c. om. Bk) | μήϑ᾽ Goettl, 


«ἢ OIKONOMIKSN A. 4. 18448, 14--|ὅ, 1844, 30. δ 


ἀπόντων ἀδυνατεῖν ἡσυχάξειν, ἀλλ᾿ οὕτως ἐϑίξειν ὥστε ἴκα- 
νῶς ἔχειν παρόντος καὶ μὴ παρόντος. εὖ δ᾽ ἔχει καὶ τὸ τὸ 
τοῦ Ἡσιόδου 

“παρϑενικὴν δὲ γαμεῖν, ἵνα ἤθεα κεδνὰ διδάξῃς." 


8 αἵ γὰρ ἀνομοιότητες τῶν ἠθῶν ἥκιστα φιλικόν. περὶ δὲ 
κοσμήσεως, ὥσπερ οὐδὲ τὰ ἤθη δεῖ ἀλαξονευομένους dAMj- 
λοις πλησιάξειν, οὕτως οὐδὲ τὰ σώματα" ἡ δὲ διὰ τῆς κο- 39 — 
σμήσεως οὐδὲν διαφέρουσά ἐστι τῆς τῶν τραγῳδῶν ἐν τῇ 
σκευῇ πρὸς ἀλλήλους ὁμιλία. 

v τῶν δὲ κτημάτων πρῶτον μὲν καὶ ἀναγκαιότατον τὸ 

βέλτιστον καὶ οἰκονομικώτατον" τοῦτο δὲ ἦν ἄνθρωπος. διὸ 

δεῖ πρῶτον δούλους παρασκευάξεσθαι σπουδαίους. δούλων ss 
δὲ εἴδη δύο, ἐπίτροπος καὶ ἐργάτης. ἐπεὶ δὲ δρῶμεν ὅτι 
αἵ παιδεῖαι ποιούς τινας ποιοῦσι τοὺς νέους, ἀναγκαῖον καὶ 
παρασκευασάμενον τρέφειν οἷς τὰ ἐλευϑέρια τῶν ἔργων 
προστακτέον. ὁμιλία δὲ πρὸς δούλους ὡς μήτε ὑβρίζειν ἐᾶν 
μήτε ἀνιᾶν, καὶ τοῖς μὲν ἐλευϑεριωτέροις τιμῆς μεταδὲ- 00 


δ᾽ uut μηδ᾽ II Ald. | ὡς num hoc loco ferri queat dubito 

. ind), ὥστ᾽ Spengelius (ni fallor, recte) | 14. ἁπάντων 
"* et pr. Ὅν, ς Πε, prb. Goettl Schoem. Speng. 
(nescio an recte), ἀπόντων c. c. DDu. et rc. Ub, ἀπουσῶν ci. 
ilius (quod melius est quam ἀπόντος, si revera ἀπόντων 
mequit probari στε] ὅσω et corr. P5, ὅσα A 
it bari) | ὥστε] ὅσω L*U5 et P, ὅσα P* | 17. 
eicit € i. ταὶ 18. s et E 
δι m pr. P*, ει. et pr. P^ | 18, ἀνομιότητες. " 
TA P*| 20. ἧ-- 93, ὁμιλέα om. D | 22. σκηνῇ τον. Bas.?| 
- m sa M Du. (locutionis) Is niv x 
24. οἰχονομικώτατον γεμονικώτατον (ἡγεμωνικώτα- 
τὸν Ὁ T II Du. Ald, Bk. | 98. id παιδεύειν τρέφειν add. 
Phil, τὰ Spengelius (fors. recte) | ἐλευθέρια] liberaliora Du., 
unde ἐλευθεριώτερα ci. Thurotus | 99. προσακτέον M, προσ- 
τάκτων SPTb, zoo, i. e, aut προστακτόν nut προστακτέον 
P* | ὁμιλίαν II? redd Se e μήτε Du., non vert. Γ' ἢ 30. 
ci Bk. | ἀνιᾶν ioemannus, (zii Phil, quem 


THp. A Bi | ueraridoe Phil (ore. secto) | τιαὴν P* 


A 


LI 


6 OIKONOMIKSN 4A. δ. 1844a, 31—1344b, 18. 


δόναι, τοῖς δ᾽ ἐργάταις τροφῆς πλῆϑος. καὶ ἐπειδὴ ἡ τοῦ 
οἴνου πόσις καὶ τοὺς ἐλευϑέρους ὑβριστὰς ποιεῖ, καὶ πολλὰ 
ἔϑνη ἀπέχεται καὶ τῶν ἐλευϑέρων, οἷον Καρχηδόνιοι ἐπὶ 
στρατιᾶς, φανερὸν ὅτι τούτου ἢ μηδὲν ἢ ὀλιγάκις μεταδοτέον. 
835 ὄντων δὲ τριῶν, ἔργου καὶ κολάσεως καὶ τροφῆς, τὸ μὲν 
μήτε κολάξεσϑαι, μήτ᾽ ἐργάξεσϑαι, τροφὴν δ᾽ ἔχειν, ὕβριν 
354b ἐμποιεῖ" τὸ δὲ ἔργα μὲν ἔχειν καὶ κολάσεις, τροφὴν δὲ 
μή, βίαιον, καὶ ἀδυναμίαν ποιεῖ, λείπεται δὴ ἔργα πα- 
φέχειν καὶ τροφὴν ἱκανήν ἀμίσϑων γὰρ οὐχ οἷόν τε ἄρ- 
qiu", δούλῳ δὲ μισϑὸς τροφή. ὥσπερ δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις 
δὗὕταν μὴ γίγνηται τοῖς βελτίοσι βέλτιον μηδὲ ἦϑλα ἦ 
ἀρετῆς καὶ κακίας, γίγνονται χείρους, οὕτω καὶ περὶ οἰκέτας. 
διόπερ δεῖ ποιεῖσϑαι σκέψιν. καὶ διανέμειν τε καὶ ἀνιέναι 
κατ᾽ ἀξίαν ἕκαστα, καὶ τροφὴν καὶ ἐσθῆτα καὶ ἀργίαν 
καὶ κολάσεις, λόγῳ καὶ ἔργῳ μιμουμένους τὴν τῶν ἰατρῶν 
30 δύναμιν ἐν φαρμάκου λόγῳ, προσϑεωροῦντας ὅτι ἡ τροφὴ 
οὐ φάρμακον διὰ τὸ συνεχές, 
γένη δὲ ἂν εἴη πρὸς τὰ ἔργα βέλτιστα μήτε δειλὰ 
μήτε ἀνδρεῖα ἄγαν. ἀμφότερα γὰρ ἀδικοῦσιν" καὶ γὰρ οἵ 
ἄγαν δειλοὶ οὐχ ὑπομένουσι καὶ οἵ ϑυμοειδεῖς οὐκ εὔαρχοι. 
16 χρὴ δὲ καὶ τέλος ὡρίσϑαι πᾶσιν᾽ δίκαιον γὰρ καὶ συμφέρον 
τὴν ἐλευϑερίαν κεῖσϑαι ἄϑλον" βούλονται γὰρ πονεῖν, ὅταν jj 
ἦϑλον καὶ ὃ χρόνος ὡρισμένος. δεῖ δὲ καὶ ἐξομηρεύειν ταῖς 
τεκνοποιίαις" καὶ μὴ κτᾶσϑαι ὁμοεϑνεῖς πολλούς, ὥσπερ καὶ 
31, πλῆϑος vix sanum, πλείονος Phil. (at me hoc quidem 
satis placet) | 34. στρατιᾶν P'^^, στρατιὰν L*U* | ὀλιγάκις 
(ὀλικάκις S») IIP* PhiL, ὀλίγον DP'Du.AM. | 30. δ᾽ om. 
T (2)Du. (?) | 1344 b, 3. οἴονται (οἴονται S*T^) II^, οἷόν τε (οἷοντε 
P?) e. c. DDu. | 4. κἀν ci. Keilius ἢ 5. δὲ ante μηδὲ add. II^ 
Ῥὸ (del. ro. Ub | j IT et post 6. κακίας ro. U^ c. c. om. 
T Du. et pr. Ub ἢ 6. καὶ κακίας offendunt Spengelium ἢ T. τὲ 
καὶ ἀνιέναι non vert. Du, secl Thurotus i 8. ἀργείαν (ἄρ- 
γειαν Sh 10) IT^ ἢ 10. προσϑεωροῦνται Sh ΤῸ ei rc. Pb, προ- 
ϑεωροῦντας P*, προσθαφαιροῦντας Scaliger | 13. δούλων post 
εἴη add. II^ Bk, (c. c. om. I'Du) | 14, ϑυμώδεις II | 17. 
δεῖ — 91. ἐνομίσθη om. Du. | ἐξημεροῦν ci. Wilamowitzius. 
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ἐν ταῖς πόλεσιν" καὶ τὰς ϑυσίας καὶ τὰς ἀπολαύσεις μᾶλ- 
Aov τῶν δούλων ἕνεκα ποιεῖσθαι J| τῶν ἐλευϑέρων. πλείονα so 
γὰρ ἔχουσιν οὗτοι οὗπερ ἕνεκα τὰ τοιαῦτα ἐνομίσϑη. 

γι εἴδη δὲ τοῦ οἰχονόμου τέτταρα, ἃ δεῖ ἔχειν περὶ τὰ 6 
χρήματα. καὶ γὰρ τὸ κτᾶσϑαι δυνατὸν χρὴ εἶναι καὶ 
φυλάττειν" εἰ δὲ μή, οὐδὲν ὄφελος τοῦ κτᾶσϑαι" τῷ γὰρ 
ἠθμῷ ἀντλεῖν τοῦτ᾽ ἐστιν, καὶ ὃ λεγόμενος τετρημένος πίϑος. ss 
ἔτι δὲ καὶ εἶναι κοσμητικὸν τῶν ὑπαρχόντων καὶ χρηστι- 

2 κόν᾽ τούτων γὰρ ἕνεκα κἀκείνων δεόμεϑα. διῃρῆσθαι δὲ δεῖ 
τῶν κτημάτων ἕκαστον, καὶ πλείω τὰ κάρπιμα εἶναι τῶν 
ἀκάρπων; καὶ τὰς ἐργασίας οὕτω νενεμῆσϑαι, ὅπως μὴ ἅμα 
κινδυνεύσωσιν ἔπασιν. πρὸς δὲ φυλακὴν τοῖς τε Περσικοῖς 20 
συμφέρει χρῆσϑαι καὶ τοῖς “ακωνικοῖς, καὶ ἡ irre] δὲ 
οἰκονομία χρήσιμος" ἀποδιδόμενοι γὰρ ὠνοῦνται, καὶ ἡ τοῦ 
ταμιείου ϑέσις οὐκ ἔστιν ἐν ταῖς μικροτέραις οἰκονομίαις. 

3 Περσικὰ δὲ ἦν τὸ πάντα τετάχϑαι, καὶ πάντ᾽ ἐφορᾶν 
αὐτόν, καὶ ὃ ἔλεγε Δίων περὶ zhovvolov* οὐδεὶς γὰρ ἔπιμε- 85 
λεῖται ὁμοίως τῶν ἀλλοτρίων καὶ τῶν οἰκείων, ὥστε ὅσα 
ἐνδέχεται, δι᾿ ξαυτοῦ ποιεῖσθαι χρὴ τὴν ἐπιμέλειαν. καὶ τὸ 145a 
τοῦ Πέρσου καὶ τὸ τοῦ Δίβυος ἀπόφϑεγμα εὖ ἂν ἔχοι. ὃ 
μὲν γὰρ ἐρωτηθεὶς τί μάλιστα ἵππον πιαίνει. “ὃ τοῦ δε- 
σπότου ὀφϑαλμὸς“ ἔφη" ὁ δὲ “ίβυς ἐρωτηϑεὶς ποία κόπρος 

Phil. Z 

Body ping eei 
Ps T^ (de M^ dubius sum) || 26. τῶν ἘΝ 
ferr τ D. 98. τῶν κτημάτων Il, τούτων T 


(etiam rc. Pb, D "dd et, ut videtur, Du., qui mon vert, 
: ] ὅπως — 80. ἀπασιν om Du, 


do ne om. ΠῸ | 33. ται r, Ub, 
em το) γαμῶν uen Wn m p 84. Miet d fort: 
Se ps UE LGCISES (nescio. 
an er erus AO favrob P'*, αὐτοῦ L*, 
αὐτοῦ c. c. Bk. i ze] ao ποιεῖ ἀρχιδὴ (rem δὴ L5 
ἔχειν δὲῖ ἴα ms ἐς Ὅν ibuerit, nequit. o ERU 
HUN Τὰ ἔχει D . | 8. τί PIi' Du, et το. M9 
A8), 


^ 


d 


8 ΟἸΚΟΝΟΜΙΚΩ͂Ν A. 6. 1345a, ὅ---ϑτ΄ 


5 ἀρίστη, “τὰ τοῦ δεσπότου ἴχνη": ἔφη. ἐπισκεπτέον οὖν τὰ 
μὲν αὐτόν τὰ δὲ τὴν γυναῖκα, ὡς ἑκατέροις διαιρεῖται τὰ 
ἔργα τῆς οἰκονομίας. καὶ τοῦτο ποιητέον ἐν μικραῖς οἴκονο-: 
μέαις ὀλιγάκις, ἐν δ᾽ ἐπιτροπευομέναις πολλάκις. οὐ γὰρ 
οἷόν τε μὴ καλῶς ὑποδεικνύντος καλῶς μιμεῖσϑαι, οὔτ᾽ ἐν 

10 τοῖς ἄλλοις οὔτ᾽ ἐν ἐπιτροπείςι" ὡς ἀδύνατον μὴ ἐπιμελῶν δὲ- 
σποτῶν ἐπιμελεῖς εἶναι τοὺς ἐφεστῶτας. ἐπεὶ δὲ ταῦτα 
καὶ καλὰ πρὸς ἀρετὴν καὶ ὠφέλιμα πρὸς οἰκονομίαν, 
ἐγείρεσθαι χρὴ πρότερον δεσπότας οἰκετῶν καὶ καϑεύδειν 
ὕστερον, καὶ μηδέποτε ἀφύλακτον οἰκίαν εἶναι, ὥσπερ πό- 

1δλιν, ὅσα τε δεῖ ποιεῖν μήτε νυχτὸς μήτε ἡμέρας παριέ- 
ναι. τό τε διανίστασϑαι νύκτωρ᾽ τοῦτο γὰρ καὶ πρὸς ὑγίειαν 
καὶ οἰκονομίαν καὶ φιλοσοφίαν χρήσιμον. ἐν μὲν οὖν ταῖς 
μικραῖς κτήσεσιν ὃ ᾿Δττικὸς τρόπος τῆς διαϑέσεως τῶν ἐπι- 
καρπιῶν χρήσιμος" ἐν δὲ ταῖς μεγάλαις διαμερισϑέντων 

30 καὶ τῶν πρὸς ἐνιαυτὸν καὶ τῶν κατὰ μῆνα δαπανωμένων, 
ὁμοίως δὲ καὶ περὶ σκευῶν χρήσεως τῶν xaO ἡμέραν καὶ 
τῶν ὀλιγάκις, ταῦτα παραδοτέον τοῖς ἐφεστῶσιν. ἐπὶ τού- 
τοις καὶ τὴν ἐπίσκεψιν αὐτῶν διά τινος χρόνου ποιητέον, 
ἵνα μὴ λανϑάνῃ τὸ σῳξόμενον καὶ τὸ ἐλλεῖπον. οἰκίαν δὲ 

35 πρός τε τὰ χτήματα ἀποβλέποντα κατασχευαστέον καὶ 
πρὸς ὑγίειαν καὶ πρὸς εὐημερίαν αὐτῶν" λέγω δὲ χτήματα 
μέν, οἷον καρποῖς καὶ ἐσθῆτι ποία συμφέρει, καὶ τῶν καρ- 

6. διαιρεῖσθαι, αὐ videtur, Du, prb. Realiger | T. ἐν] 


ἐν μὲν Τα. | 9. οἷόν ve D IT Du., οἴονται IT. | 10. οἰκονομίαις 
post ἄλλοις add, SbT^ et re. Pb | ἐπιτροπία II? (ἐπιτροπίᾳ U^, 


ὁ subser. fort add, re.) | ἐπεμεΐεια (sic!) P, ἐπιμελείᾳ Ald. | 
11. ἐπιμελαῖς II? (ἐπιμελεῖς UP, sed εἴς το, in ras.) | 12. ὠφέλημα 
TI? (crx. re. U*) | 13. πρῶτον ΓΙδ | 14. ἀφύλακτον I Π', ἀφυλακ- 
τὸν corr M, ἀφύκτον (ἄφυκτον PU, ἀφυχτον pr. M», àgüx- 
τον L5) IP | καὶ post ὥσπερ add. I'Du. || 15. ὅσα τε. I'IT Du., 
ὅτε I | παριέναι IT Du., περίεναι P^, περέενας S" Tb, περι- 
κέναι (περὶ ἰέναι P!) IIVM* | 16. τοζτέν τε ci. Sylb., (Por) 
δ᾽ ὅτε ci. Keilius (alterutrum, ni fallor, rectum) |] 17. guio- 
σοφίαν T II* Phil. Du., φιλόσοφον II' | 26. κτήμασι DITDa.| 
37. ποία T'Ald.Du. et corr, Pi, ποῖα cet. 


C 
4 


^ 
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πῶν ποία ξηροῖς καὶ mola ὑγροῖς, καὶ τῶν ἄλλων κτημά- 
τῶν ποία ἐμψύχοις καὶ ποία ἀψύχοις καὶ δούλοις καὶ 
ἐλευϑέροις καὶ γυναιξὶ καὶ ἀνδράσι καὶ ξένοις καὶ ἀστοῖς. so 
καὶ πρὸς εὐημερίαν δὲ καὶ πρὸς ὑγίειαν δεῖ εἶναι, εὔπνουν 

8 μὲν τοῦ ϑέρους, εὐήλιον δὲ τοῦ χειμῶνος. εἴη δ᾽ ἂν ἡ τοιαύτη 
κατάβορρος οὖσα καὶ μὴ ἰσοπλατής. δοκεῖ δὲ καὶ ἐν ταῖς 
μεγάλαις. οἰκονομίαις χρήσιμος εἶναι ϑυρωρύς, ὃς ἂν fj 
ἄχρηστος τῶν ἄλλων ἔργων, πρὸς τὴν σωτηρίαν τῶν εἶσφε- ss 
φομένων καὶ ἐκφερομένων. πρὸς εὐχρηστίαν δὲ σκευῶν τὸ τϑι5ν 
-"Acxavixóv* χρὴ γὰρ ἕν ἕκαστον ἐν τῇ αὑτοῦ χώρᾳ κεῖσϑαι" 
οὕτω γὰρ ἂν ἕτοιμον ὃν οὐ ξητοῖτο. 


Β. 


I τὸν οἰκονομεῖν μέλλοντά τι κατὰ τρόπον τῶν te τό- τ 
πῶν, περὶ οὺς ἂν πραγματεύηται, μὴ ἀπείρως ἔχειν, καὶ τῇ 
φύσει εὐφυῆ εἶναι καὶ τῇ προαιρέσει φιλόπονόν τε καὶ δίκαιον" 

ὅ τι γὰρ ἂν ἀπῇ τούτων τῶν μερῶν, πολλὰ διαμαρτήσεται 10 
περὶ τὴν πραγματείαν ἣν μεταχειρέξεται. 

οἴκονομέαι δέ εἰσι τέσσαρες. ὡς ἐν τύπῳ διελέσθαι (τὰς γὰρ 
ἄλλας εἷς τοῦτο ἐμπιπτούσας εὑρήσομεν), βασιλικὴ σατρα- 


938, ποία utroque loco D'Ald.Du. et corr. P', ποῖα P* et 
ἘΣ P, ποῖαι IT', ποῖοι το. U^ | 29. ποία D'Ald. Du. et com. 
n 


φος Ald. et pr. P', e "MbUP(? cT ee 
EIE io P'Ald. ^ ort. Phil. ἢ 145b, 2. 
αὐτοῦ P' 
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πιπὴ πολιτικὴ ἰδιωτική. τούτων δὲ μεγίστη μὲν καὶ ἁπλου- 
15 στάτη ἡ βασιλική, wx, ποικιλωτάτη δὲ καὶ ῥάστη ἡ πολιτική, 
ἐλαχίστη δὲ καὶ ποικιλωτάτη ἡ ἰδιωτική. ἐπικοινωνεῖν μὲν 
τὰ πολλὰ ἀλλήλαις ἀναγκαῖον ἐστίν" ὅσα δὲ μάλιστα δὲ 
αὐτῶν ἑκάστῃ συμβαίνει, ταῦτα ἐπισκεπτέον ἡμῖν ἐστιν. 


πρῶτον μὲν τοίνυν τὴν βασιλικὴν ἴδωμεν. ἔστι δὲ αὕτη 
30 δυναμένη μὲν τὸ καϑόλου, εἴδη δὲ ἔχουσα τέσσαρα, περὶ 
νόμισμα, περὶ τὰ ἐξαγώγιμα, περὶ τὰ εἰσαγώγιμα, περὶ 
τὰ ἀναλώματα. τούτων δὲ ἕκαστον [μὲν] περὶ * τὸ νόμισμα 
λέγω ποῖον καὶ πότε τίμιον ἢ εὔωνον ποιητέον, περὶ δὲ 
τὰ ἐξαγώγιμα καὶ εἰσαγώγεμα πότε καὶ τίνα παρὰ τῶν 
x: σατραπῶν ἐν τῇ ταγῇ ἐκλαβόντι αὐτῷ λυσιτελήσει δια- 
τίϑεσϑαι, περὶ δὲ τὰ ἀναλώματα τίνα περιαιρετέον καὶ 
πότε, καὶ πότερον δοτέον νόμισμα εἰς τὰς δαπάνας, ἢ ἃ 
τῷ νομίσματι ὥνια. δεύτερον δὲ τὴν σατραπικήν. ἔστι δὲ 
ταύτης εἴδη ἐξ τῶν προσόδων, ἀπὸ γῆς, ἀπὸ τῶν ἐν τῇ 
10 χώρᾳ ἰδίων γινομένων, ἀπὸ ἐμπορίων, ἀπὸ τελῶν, ἀπὸ 
βοσκημάτων, ἀπὸ τῶν ἄλλων. αὐτῶν δὲ τούτων πρώτη μὲν 
καὶ κρατίστη 1| ἀπὸ τῆς γῆς (αὕτη δέ ἐστιν ἣν οἱ μὲν 
15. βασιλική, s dubitanter ci. Schn, βασιλική, {μεγίστη 
δὲ καὶ ποικιλωτάτη ἡ σατραπεκήν Goettlingi vestigia secutus 
ci. Susem., v. ΤΙΣ p. XVIsq. n.40 | ποικιλοτάτη h. 1. et v. 
16 P'Ald. | à? add, P'!Ald. et corr. ] 17. ἀλλήλοις II* | 
18. ταύταις II^ | 20. μὲν om. ΓΠῸ I τέσσαρα ΠΡ." τέτταρα 
c. c. Bk. | 39. ἕκαστον {τὸν I, ἕκαστον xk Cam, ἕκαστον 
«τοιόνδε, τὸν 6 Camerari transl. οἱ, Schn., κράτιστον commate 
βονὲ νόμισμά posito Goettl. (male), ἑκάστων {τὸ ant [ἕκαστον 
pengelius, potius μὲν (quod non vert. D) post περὶ e Bekkeri 
Goniechura tri Susem, Π 3ά. εὔσαγώγιμε weh Peirus LI QVO) 
Ald. et pr. P! | 25. διαταγῇ dubitanter ci. Cam., at v. Boeckh. 
Stoatsh, 15. p. 309. n. e (I*. p. 411. n. a) | 27. à τῷ νομέσματι 
T'I', ὅταν (in ras, P*, ὅδ᾽ ἂν ci. Schn.) νομέσματος IT | 38. τῷ 
νομίσματι secl. Keilius, τῷ secludendum esse ci. Susem. | δὲ 
prius add. TID, om. ΠΡ (fors. recte) | 99. εἴδη] εἰς L*UP | 30. 
'évouévav P' Ald. | ἐμπορίων dubitanter ci. Sylb., prb. Boeckhius 
151: tut ding lans Merogubv o] inert ORTU) T clo Bh 
ξωποριῶν Bonitzius (recte, si haee scriptura praeferenda est 
33462, 1. 7), ἐμπόρων IIAld.Bk. | 82. τῆς om. LeUb. 


(D 
2 


e 
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x ἐκφόριον οἱ δὲ δεκάτην προσαγορεύουσιν), δευτέρα ἡ ἀπὸ 
τῶν ἰδίων γινομένη, οὗ μὲν χρυσίον, ob δὲ ἀργύριον, οὗ 
δὲ χαλκός, οὗ δὲ ὁπόσα δύναται γίνεσθαι, τρίτη δὲ ἡ ἀπὸ ss 
τῶν ἐμπορίων, τετάρτη δὲ ἡ ἀπὸ τῶν κατὰ γῆν τὲ καὶ 1346. 
ἀγοραίων τελῶν γινομένη, πέμπτη δὲ ἡ ἀπὸ τῶν βοσκη- 
μάτων. ἐπικαρπία τὲ καὶ δεκάτη καλουμένη, fum δὲ ἡ 
ἀπὸ τῶν ἄλλων. ἐπικεφάλαιόν τε καὶ χειρωνάξιον προσα- 

δ γορευομένη. τρίτον δὲ τὴν πολιτικήν. ταύτης δὲ κρατίστη 5 
μὲν πρόσοδος ἡ ἀπὸ τῶν ἰδέων ἐν τῇ χώρᾳ γινομένων, 
εἶτα ἡ ἀπὸ τῶν ἐμπορίων καὶ διαγωγῶν, εἶτα ἡ ἀπὸ τῶν 

ὃ ἐγκυκλίων. τέταρτον δὲ καὶ τελευταῖον τὴν ἰδιωτικήν. αὖ- 
τὴ δέ ἔστιν ἀνώμαλος μὲν διὰ τὸ δεῖν μὴ πρὸς ἕνα σχο- 
πὸν οἰκονομεῖν, ἐλαχίστη δὲ διὰ τὸ καὶ τὰς προσόδους τὸ 
καὶ τὰ ἀναλώματα βραχέα γίνεσθαι. αὐτῆς δὲ ταύτης κρα- 
iron io πρόσοδος ἡ ἀπὸ γῆς. γινομένη, δευτέρα. δὲ νὴ ἀπὸ 
τῶν ἄλλων ἐγκλημάτων, τρίτῃ δὲ ἡ ἀπὸ ἀργυρίου. χω- 


824] δν ἡ P* δὲ AM | 34. seis Io οἱ pr ΜῸ (ert 
1c.) | ἀργύρια II" | 36. ἡ PHe s καὶ ἡ cet. | 13462, Y ᾿ἐμποριῶν 
PIA UP Bk (ors, oci) ΤΣ Pr, ἐνπριῶν VT» | ἡ ταῦν, 
amerari transl. Ed 


deen ΠῚ p. 308, 

E 

giros Pa H. comuptum, ἐγκλιμάτων Il 
" om, I, ἐγκυκλημάτων Bas, ταν, Boeek ius, rec, 

etiam e Bk, T vo iind ὧν Sal- 

masius foen. trapez. p. ἐγχτημάτων ci. 

Schn. (male), κτημάτων Spengelius (fors. recte, Pn iulto 
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elg δὲ τούτων ὃ πάσαις μὲν ἐπικοινωνεῖται ταῖς οἰκονομίαις. 
15 καὶ προσήκει σκοπεῖν αὐτὸ μὴ παρέργως, μάλιστα δὲ 
ταύτῃ, τὸ τἀναλώματα μὴ μείξω τῶν προσόδων γίνεσθαι. 
ἐπεὶ τοίνυν τὰς διαιρέσεις εἰρήκαμεν, μετὰ τοῦτο πά- 
λὲν νοητέον ἡμῖν, ἡ σατραπεία, περὶ ἣν ἂν πραγματευώ- 
μεθα, ἢ πόλις, πότερον ἃ πάντα ἄρτι διειλόμεϑα ἢ τὰ 
30 μέγιστα τούτων εἰ δυνατὴ φέρειν ἐστί, ** τούτοις χρηστέον" μετὰ 
δὲ τοῦτο ποῖαι τῶν προσόδων ἢ τὸ παράπαν οὐκ εἰσί, Óv- 
γαταὶ δ᾽ εἰσὶ γενέσθαι, 3) μικραὶ νῦν οὖσαι μείξους οἷαί τινες 
κατασχευασϑῆναι, ἢ τῶν ἀναλωμάτων τῶν νῦν ἀναλουμέ- 
vov, τίνα ve καὶ πόσα περιαιρεϑέντα {τὰ ὅλα μηϑὲν 
35 βλάψει. 
τὰ μὲν οὖν περὶ τὰς οἰκονομίας τε καὶ τὰ μέρη τὰ 
τούτων εἰρήκαμεν" ὅσα δέ τινες τῶν πρότερον πεπράγασιν 
εἰς πόρον χρημάτων ἢ τεχνικῶς τι διῴκησαν, ἃ ὑπελαμ- 
βάνομεν ἀξιόλογα. αὐτῶν εἶναι, συναγηόχαμεν. οὐδὲ γὰρ 
30 ταύτην τὴν ἱστορίαν ἀχρεῖον ὑπελαμβάνομεν εἶναι. ἔστι γὰρ 
ὅτε τούτων ἐφαρμόσει τοῖς οἷα ἂν αὐτὸς πραγματεύηται. 


14. πᾶσι Ῥ' Ald. l ἐπικοινωνεῖται DII b. et yo. mg. Pt? 
ἐποικονομεῖται ΠΝ ΒΚ, | 15. αὐταῖς Keilius | 16. τά τ᾽ 
ἀναλώματα Μν, τὰ τἀναλώματα P*S^ ΤῸ (de Ls P^ U* incertus 
sum) | 19. ἢ Bas, ἡ IIAld., ἢ πόλις om. D | ἃ πάντα IT", 
ἅπαντα IT, omnia quae T, ἅπαντα (ἃ Schn. Bk. (fors, recte) | 
30. τούτω» «φέρειν ϑύνάταε, wal) di. Sylb. | εἰ δυνατὴ ID 
(Sylb), διὰ Ub, διὰ ΤΑ, δυνατὴ c. c. DScehn.Bk, εἰ δυνατὴ 
φέρειν ante 18. ἡ transp. Scaliger ἢ τούτοις — 21. εἰσί om. 
Τ' w τούτοις Susem., (τούτοις μᾶλλον αὐτῶν ἢ ἐκείνοις, ἢ 

w ijj» τούτοις vel simile quid ci. Susem., τούτοις 
xal) Behn. (at hoc minime sufücit), secl. ut videtur, Scaliger | 
τούτοις χρηστέον om. ΠΡ, secl. Goettl. Bk. [ 21. ἢ] εἰ Keilius 
(recte, ni fallor: possis tamem potius 92. μείζους {δ᾽ eodem 
iure conicere) | 92. γένεσθαι Schn. | νῦν DID, μὲν IT | 
τινες] τε ci. Bk. | 38. τῶν νῦν &velovuévov om. Π᾿ (add. 
etiam D), τῶν om. in lac, P' | 24. τὰ add. Keilius (Susem.) | 
38. τε P'Ald, τι c. c. D | ἐδιώκεισαν ΠΡ | ὑπελαμβάνομεν Π' 
Pb, ὑπολαμβάνομεν c. c. D Bk. | 99. συναγιόχαμεν II*, ovve- 
γιώχαμεν 1I? ei pr. M? (crx. re) | 30. ὑπολαμβάνομεν DII* 
Ad τὰ J 31. ὅτε τούτων] ὅτε τούτων τις fort. Γ, ὅτε τούτοις 


τῷ 


LI 
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Κύψελος ὁ Κορίνϑιος εὐξάμενος τῷ Διί, ἐὰν κύριος 
γένηται τῆς πόλεως, τὰ ὄντα Κορινϑίοις πάντα ἀναϑήσειν, 
ἐκέλευσεν αὐτοὺς ἀπογράψασθαι, ἀπογραψαμένων δὲ τού- v6 
τῶν τὸ δέκατον μέρος παρ᾽ ἑκάστου ἔλαβε, τοῖς δὲ λοιποῖς 
ἐκέλευσεν ἐργάξεσϑαι. περιελϑόντος δὲ τοῦ ἐνιαυτοῦ τὸ 
αὐτὸ τοῦτο ἐποίησεν, ὥστε συνέβαινεν ἐν δέκα ἔτεσι κεῖνόν 
τε ἅπαντα ἔχειν, ἅπερ ἀνιέρωσεν, τούς τε Κορινθίους 5 
ἕτερα κεκτῆσθαι. 

8 ἀύγδαμις Νάξιος ἐκβαλὼν φυγάδας, ἐπειδὴ τὰ κτή- 
ματα αὐτῶν οὐϑεὶς ἠϑέλησεν ἀλλ ἢ βραχέος ἀγοράξειν, 
αὐτοῖς τοῖς φυγάσιν ἀπέδοτο. τά τε ἀναϑήματα, ὅσα ἦν 
αὐτῶν ἔν τισιν ἐργαστηρίοις ἡμίεργα ἀνακείμενα, ἐπώλει 10 
τοῖς τε φυγάσι καὶ τῶν ἄλλων. τῷ βουλομένῳ ὥστ im- 
γραφῆναι τὸ τοῦ πριαμένου ὄνομα. 

8 Βυζάντιοι δὲ δεηθέντες χρημάτων τὰ τεμένη τὰ δη- 
μόσια ἀπέδοντο, τὰ μὲν κάρπιμα χρόνον τινά, τὰ δὲ 
ἄκαρπα ἀεννάως, τά τε ϑιασωτικὰ καὶ τὰ πατριωτικὰ 15 
ὡσαύτως, καὶ ὅσα ἐν χωρίοις ἰδιωτικοῖς ἦν" ὠνοῦντο γὰρ 
πολλοῦ ὧν ἦν καὶ τὸ ἄλλο χτῆμα. τοῖς δὲ ϑιασώταις 


n 


ci Sylb, τούτων & rig Bas," Bk. | τοῖς corruptum, τίς M*, rig. 
ci, Sylb, rec. Schn,, τι οἷς Goettl., ΤῊΣ τοιού- ὁ τοις ἢ Susem. 
(nisi Godttingium Sequi maris) ἢ ole] ἃ àv Βομη,, οἷς ci. idem, 
om, IT - | πραγματεύη P*II'Goetil. (it ut ἁρμόσει in- 
transitivae significationis, πραγματεύῃ secundae personae sit) | 
82. κύψελλος D'IT' | à secludendum esse ci. Susem.] 1846, 1. 
ἐκέλευσεν Schneider (fors. recte, v. prolegg. p. 
.V. n. 61) | ἀπογρά: αι DII, om. ΠῚ | 2. ἑκατέρου 
ἔλαβε (ἔχομε ΠΗ | 3. ἐκέλευεν ΠῚ | 4. ἔτεσιν ἐκεῖνον ῬῸ 
Schn. .Bl., ἔτεσι ἐκεῖνον Bas.*, ἔτεσι κεῖνα corr. L* NA 
ἂν [iones II." | 6. ἐκτῆσθαι πυμύΡυ͵ χτῆσαι "To, κτίσαι Ἦν | 
8. βραχέως IAUP et pr. P* (em. corr) | 10. κείμενα Wila- 
mowitzius, ἀποκείμενα Keilius | 12. πριάνου P*Ph, 
πριάμου ΒΡ ΤΡ ῸΡ ek pr. MP (crx. τοῦ), πριάμου L* | 18, δὲ — 19. 
λιμένα om. D || 14. ἀπέδοντο ΠΣ (rx. τα. ) | χρώμενα (χρώ- 
μένοι S") ante. ndd.II* praeter M^ | 16. ἀενάως Susem. || 
τριωτικὰ aut φρατριωτικὰ ci. Sylb. | πατριωτικά, ὡσαύτως 
fc Ἵ 11. ϑειασωταῖς Π', θιασωταῖς rc. Mb. 
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ἕτερα χωρία và δημόσια, ὅσα Tv περὶ τὸ γυμνάσιον ἢ τὴν 
ἀγορὰν ἢ τὸν λιμένα, τούς τε τόπους τοὺς ἀγοραίους, ἐν 
230 οἷς ἐπώλει τίς τι καὶ τῆς ϑαλάττης τὴν ἁλιείαν, καὶ τὴν 
τῶν ἁλῶν ἁλ[ατ]οπωλίαν, τῶν τ᾽ ἐργαζομένων ϑαυματοποιῶν 
καὶ μάντεων καὶ φαρμακοπωλῶν καὶ τῶν ἄλλων τῶν τοι- 
ουτοτρόπων *k' τὸ τρίτον δὲ μέρος τοῦ ἐργαξομένου ἀποτελεῖν 
ἔταξαν. τῶν τε νομισμάτων τὴν καταλλαγὴν ἀπέδοντο μιᾷ 
25 τραπέζῃ ἑτέρῳ δὲ οὐκ ἦν οὐϑενὶ οὔτε ἀποδόσϑαι ξτέρῳ οὔτε 
πρίασϑαι παρ᾽ ἑτέρου᾽ εἰ δὲ μή, στέρησις ἦν. ὄντος δὲ νόμου 
αὐτοῖς μὴ εἶναι πολίτην ὃς ἂν μὴ ἐξ ἀστῶν ἀμφοτέρων 
T» χρημάτων δεηϑέντες ἐψηφίσαντο τὸν ἐξ ἑνὸς ὄντα ἀστοῦ 
καταβαλόντα μνᾶς τριάκοντα εἶναι πολίτην. ἐν σιτοδείᾳ 
80 δὲ γενόμενοι καὶ ἀποροῦντες χρημάτων κατήγαγον τὰ πλοῖα 
τὰ ἐκ τοῦ Πόντου" χρόνου δὲ γενομένου, τῶν ἐμπόρων ἀγα- 
νακτούντων ἐτέλουν αὐτοῖς τόκους ἐπιδεκάτους᾽ τοῖς δ᾽ ὠνου- 
μένοις τι ἔταξαν χωρὶς τῆς τιμῆς διδόναι τὸ ἐπιδέκατον. 
19478 μετοίκων δέ τινῶν ἐπιδεδανεικότων ἐπὶ κτήμασιν, οὐκ οὔσης 


18. τὰ del. Schn., mutilum potius est: deesse adhuc ver- 
bum, quod Cam. reddebat ,radebant*, ipse monuit Schn.: 
(ἔδον- το ci. Susem, | 20. ἁλείαν II! | 21. τῶν ἄλλων II'S* 
et pr. Mb, τῶν ἁλλῶν rc. Mb, secludenda esse haud recte ci. 
Schn. || &AozoA(e» Keilus, ἁλατοπωλίαν II'Bk., ἁλανοπωλείαν 
(ἁλανοπωλίαν LSU* et corr. M*) II?, μονοπωλίαν altera est 
coniectura Schneideri et ipsa minime probanda, ἁλατοποωλίαν 
(ἔδωκαν dubitanter Boeckhius p. 697. n. b — 3. p 776. n. iJ 22. 
φαρμακοπώλων P'Ald.| voro?rov τρόπων II9.". τοιουτοτρόπων 
{τὸ γένος» Goettl. (quod non intellego), τοιουτοτρόπων «τοὺς τό- 
zovg» e Camerari et Scehlosseri translationibus ci. Susem. || 
δὲ non vert. Γ᾽, secl Schn, del. Goettl. et Boeckhius | 925. 
ἑτέρῳ alterum secl Scaliger | 27. ἀστῶν I'Sylb. αὐτῶν II 
Ald.|| 28. ἀστοῦ I'Sylb. αὐτοῦ II'II? Bk.,, αὐτὸν δὲ Mb, ἀὐτῶν 
II*, prb. Goettl. | 99. καταβαλλόντα IIb, καταλαβόντα Mh lé» 
—1847a, 8. κτῆμα om. I'| σιτοδοτία II* | 80. δὲ] τε Π5.Ὁ. || 
81. γεινομένου Pb, γινομένου P*Sb | 32. ἐπιδεκάτους --- 88. τὸ 
om. PX | τοὺς δὲ ὠνουμένους ci. Cam. | 88. τί P!, ve II$M*, 
z. , 


ap 
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αὐτοῖς ἐγκτήσεως ἐψηφίσαντο τὸ τρίτον μέρος εἰσφέροντα τοῦ 
δανείου τὸν βουλόμενον κυρίως ἔχειν τὸ κτῆμα. 

Ἱππίας [6] ᾿Αϑηναῖος τὰ ὑπερέχοντα τῶν ὑπερῴων εἰς 
τὰς δημοσίας ὁδοὺς καὶ τοὺς ἀναβαϑμοὺς καὶ τὰ προφράγ- 5 
ματα καὶ τὰς ϑύρας τὰς ἀνοιγομένας ἔξω ἐπώλησεν" 
ὠνοῦντο οὖν ὧν ἦν τὰ κτήματα, καὶ συνελέγη χρήματα οὕτω 
συχνά. τό τε νόμισμα τὸ ὃν ᾿Αϑηναίοις ἀδόκιμον ἐποίησε, 
τάξας δὲ τιμὴν ἐκέλευσε πρὸς αὑτὸν ἀνακομέζειν᾽ συνελ- 
ϑόντων δὲ ἐπὶ τῷ κόψαι ἕτερον χαρακτῆρα, ἐξέδωκε τὸ τὸ 
αὐτὸ ἀργύριον. --- ὅσοι τε τριηραρχεῖν ἢ φυλαρχεῖν ἢ χορη- 
γεῖν ἤ τινα εἷς ἑτέραν λειτουργέαν τοιαύτην ἤμελλον δαπα- 
νᾶν, τίμημα τάξας μέτριον ἐκέλευσε τὸν βουλόμενον ἀποτί- 
σαντα τοῦτο ἐγγράφεσϑαι εἰς τοὺς λελειτουργηκότας. --- τῇ τε 
ἱερείᾳ τῇ τῆς ᾿Αϑηνᾶς τῆς ἐν ἀκροπόλει ὑπὲρ τοῦ ἀποϑανόν- 15 
τος φέρειν χοίνικα κριθῶν καὶ πυρῶν ἑτέραν καὶ ὀβολόν, καὶ 
ὅτῳ ἂν παιδάριον γένηται, τὸ αὐτὸ τοῦτο. 

᾿Αϑηναῖοι δὲ of ἐν Ποτιδαίᾳ οἰκοῦντες δεόμενοι χρη- 
μάτων εἰς τὸν πόλεμον ἀπογράψασϑαι ἅπασι συνέταξαν 
τὰς οὐσίας, μὴ ἀϑρόας εἰς τὸν αὑτοῦ δῆμον ἕκαστον, ἀλλὰ 30 
κατὰ κτῆμα ἐν ᾧ τόπῳ ἕκαστον εἴη, ἵνα οἷ πένητες δύνων- 
ται ὑποτιμᾶσϑαι" ὅτῳ δὲ μὴ ἦν κτῆμα μηϑέν, τὸ σῶμα 
διμναῖον τιμήσασϑαι. ἀπὸ τούτων οὖν εἰσέφερον τὸ ἐπιγρα- 
φὲν ἕκαστος p τῇ πόλει. 

τς Lor 3. tog Schn, rec. Goettl, ἐκκτήσεως (ἐκ- 

aor e 15 me onc τὸ μὰ 

pr. M» (erx. re.) ms xS 5S dide 
10. nen τὸ IT? | σκόψαι SIR ἢ DP'AM. ek 
ép τιν εἰς M* den m. τοιαύτην λειτουργίαν. 
IDBk. | 14. τοὺς ειεουφγοιοὺ , τὸ λειτουργικώς Ri XI 
18. δὲ] δὲ καὶ Ῥ Ῥεμυ, TeUb Lb iens II no 
UEM JS πατηδέα οοῖς Δ 0. dela mg. ro. eie: 
Tidetur, pr. Mb [ εἷς add. DII!'M*|21. 21 ᾧ add. TI et 
οὗ posl τόπῳ OPERI pes 
ΓΙ corruptum, ἐπιταχϑὲν ἐπ pc remm 
34. ἕκαστος DII', ἑκάστου II' ἢ σῶμα ἡ molas V, ew τ. 
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25 «Σωσίπολις) ᾿Αντισσαῖος [δέ], δεηϑείσης τῆς πόλεως 6 
χρημάτων, εἰϑισμένων [δὲ] αὐτῶν λαμπρῶς ἄγειν Διονύσια, 
ἐν οἷς ἄλλα τε πολλὰ ἀνήλισκον ἐξ ἐνιαυτοῦ παρασκευά- 
ἕοντες, καὶ ἱερεῖα πολυτελῆ, ὑπογύου δὲ οὔσης ταύτης τῆς 
ἑορτῆς, ἔπεισεν αὐτοὺς τῷ μὲν Διονύσῳ εὔξασϑαι ἐς νέωτα 
80 ἀποδώσειν διπλάσια, ταῦτα δὲ συναγαγόντας ἀποδόσϑαι. 
συνελέγη οὖν αὐτοῖς χρήματα οὐκ ὀλίγα πρὸς τὴν χρείαν. 
“Δαμψακηνοὶ δὲ προσδοκίμων οὐσῶν τριήρων πολλῶν 
πρὸς αὐτούς, ὄντος μεδίμνου τῶν ἀλφίτων τετραδράχμου, 
προσέταξαν τοῖς ἀγοραίοις πωλεῖν ξξάδραχμον, καὶ τοῦ ἐλαίου 
35 τὸν χοᾶ ὄντα δραχμῶν (τριῶν), τεττάρων καὶ τριωβόλου, τοῦ 
τε οἴνου καὶ τῶν ἄλλων ὡσαύτως. τὴν μὲν οὖν ἀρχαίαν 
147b τιμὴν ἐλάμβανεν ὁ ἰδιώτης, τὸ δὲ πλέον ἡ πόλις, καὶ εὐπό- 
θησε χρημάτων. 
Ἡρακλεῶται πέμποντες ναῦς τεσσαράκοντα ἐπὶ τοὺς 
ἐν Βοσπόρῳ τυράννους, οὐκ εὐπορούμενοι χρημάτων παρὰ 
518». ἐμπόρων συνηγόρασαν τόν τε σῖτον πάντα καὶ τὸ 
ἔλαιον καὶ τὸν οἶνον καὶ τὴν ἄλλην ἀγορὰν χρόνου δι- 


' $5. Σωσίπολις add, T, κα Keilius (fort. rectius), cf. Boeckh, 
1. 1 I5. p. 266. n. d (I*. p. 295. n. ὁ), c. c. om. Bk., Πόλλις haud 
male ci. Goettl, ᾿ἀντισϑένης Raphael Volaterranus (perperam) | 
᾿ἀϑηναῖος Raphael Volaterranus (emble) | 8£ om, I'II*, secl. Busem. | 
36. ἠθισμένων IT (crx. rc. M*) | δὲ (à P5) add. II? et fort. 
T, om. II'Bk, secl Susem. 1e. ὑπογύου δὲ οὔσης] dapio 
autem. termino T | ὑπογύου rc. M^ et e Camerari transl. Sylb., 
ὑπὸ ἐγγύου (ὑποεγγύου L*) II*, ὑπεγγύου Π', ὕπεγγυς admodum 
dubitanter ci. Goettl. | δὴ ci. Sylb. 139. εἶπεν ΓΛ ὉΡῚ}80. ἀποδέδο- 
σϑαι (ἀποδιδόσϑαι 80) II.9., ἀποδεδόσθαι M^ | 31. συνάγη II* 
e συνελέγη, ut videtur, corr. Pb) et pr. Mb, συνήχϑη τὸν 
, συνάγει ΠΡ | 88. ἑαυτούς ΠΡ Μν | τετραδράγμου IT* (crx. 
rc. MP) | 84. ἐξάδραχμον L^ (sic), ἑξαδράγμου pr. ΜΡΌΡ, ἕξω: 
δράχμου Ald. Bk. et rc. M* et corr.! rubr. Ub, ἐξάδραγμον cet. || 35. 
(0& Àld., góc IT, χόαν P'-*. | δραχμῶν {τριῶν πωλεῖν» Boeckhius 
. l I* p.125, n. e (I*. p. 140. n. c), δραχμῶν (reiàv) Keilius 
(pondum cognita Boeckhii coniectatione), δραχμῶν Π' e£ editores, 
ραγμῶν IT*, reroddoeguov δραχμῶν 6 Camerari transl. ci. Schn. | 
τριωβόλω P'-. τριοβώλου M^ | 1347b, 1. καὶ Γ Π', om. II* 
3. τετταράκοντα P*-SbTb | 6. χρόνου διισταμένου (ἱσταμένου 


a 


a 
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ἐσταμένου iv ᾧ ἔμελλον ἀποδώσειν τὴν τιμήν. τοῖς τε δὴ 
ἐμπόροις καλῶς εἶχε μὴ κοτυλίξειν, ἀλλ᾽ ἀϑρόα τὰ φορτία 
πεπρᾶσθαι, ἐκεῖνοί τε διδόντες δι᾿ ἄλλην οὐ μισϑὸν παρῆ- 
γον [ἀλλὰ] τὴν ἀγορὰν ἐν ὁλκάσι, (xal) ἄνδρα ταμίαν ἐπέ- 10 
στησαν ἐφ᾽ ἑκάστῃ τῶν νεῶν. ἀφικομένων δ᾽ elg τὴν πολε- 
μίαν αὐτῶν ἠγόραξον οἱ στρατιῶται παρὰ τούτων ἅπαντα. 
πρότερον (οὖν) συνελέγη ἀργύριον ἢ ἐδίδοσαν οἷ στρατηγοὶ 
πάλιν. τὸν μισϑόν, ὥστε συνέβαινε ταὐτὸ [τὸ] ἀργύριον 
δίδοσθαι ἕως εἰς οἶκον ἀπῆλθον. as 

Aoxsüctuóviot Σαμίων δεηϑέντων χρήματα αὐτοῖς εἰς 
τὴν κάϑοδον δοῦναι, ἐψηφίσαντο μίαν ἡμέραν καὶ αὐτοὺς 
καὶ τοὺς οἰκέτας καὶ và ὑποξύγια νηστεῦσαι, ὅσον δὲ ἐδα- 
πάνα ἕκαστος, τοσοῦτον δοῦναε τοῖς Σαμίοις. 

Χαλκηδόνιοι δὲ ξένων ἐν τῇ πόλει συχνῶν παρ᾽ τὸ 
αὐτοῖς γινομένων, ὀφείλοντες αὐτοῖς μισϑὸν οὐκ ἠδύναντο 


M?) vix recte DIT χρόνου δὲ ἱσταμένου etiam peius IT!Bk., 
Sefoov ϑθεάμῶνοι S£. CIoetlL, ψρύνον δμνκάμενοι Riroliiofüld 
(fors. recte, cf. 1861}, 5) | 7. τε II***, δὲ D (qui sequens δὴ 
mon vert.) I1 M» | 9. ὀιαδιδόντες ci. Sylb, διαδόντες Kirch- 
hoffius | δι᾽ ἄϊλην (ἄλλων P*) οὐ corrupta esse intellexit. 
Cam., ἄλλοις οὐ vel σκυτάλην ci. Sylb., διπλῆν Benliger, διαλ- 
λαγὴν οὐ ci. Schn., διαγραφὴν οὗ ci. GoettL, διμήνου Kirch- 
hoffius | παρῆσον II^, παρεῖχον Scaliger et fort. iam D 
proestaban) Y 30. ἀλλὰ us Pe secl Busem. et, 
videtur, iam Scaliger zin] τῶν ἀγορανομησάν» 
τῶν ci. Scaliger | ἐν ὁλκάσι Bas, ἐν ὀλίσασιν II^ Po, ἐνολίσασιν 
IP MPSPTb, νομέσασιν (considerantes) T, ἐνομίσασαν Bas. ἢ 
καὶ add, Bas | 11. ἑκάστην II9M*, ἑκάτην (ἑκάτων SVT») 
TI | 12. τούτων. ἅπαν τε πρότερον mg. Bas," rec. Goettl. | 13. 
Keirttos TA. πόκιξον IT | οὖν Schn, (c. c. om, Bas, 
.Bk) | συνελέγη (sv Aieyo P, συλλέγει ΠῸ ἢ ἀργύριον 

JI ALI. Bk, argentum congre T, ἢ συνελέγη mg. 


τοσοῦτον Γ᾽. sls τοῦτον Π' | λανεδαιμονὴοις II» | 30. Xem 
ΤΡ, Καρχηδόνιοι ΤῊ fen, core IM E μόνος 
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διαλῦσαι. ἀνήγγειλαν οὖν, εἴ τις τῶν πολιτῶν ἢ μετοίκων 
σῦλον ἔχει κατὰ πόλεως ἢ ἰδιώτου καὶ βούλεται λαβεῖν, 
ἀπογράψασϑαι. ἀπογραψαμένων δὲ συχνῶν, τὰ πλοῖα τὰ 
35 πλέοντα εἰς τὸν Πόντον ἐσύλων μετὰ προφάσεως εὐλόγου. 
ἔταξαν δὲ χρόνον ἐν ᾧ λόγον ὑπὲρ αὐτῶν ἔφασαν ποιή- 
σασϑαι. συλλεγέντων δὲ χρημάτων συχνῶν τοὺς μὲν 
στρατιώτας ἀπήλλαξαν, ὑπὲρ δὲ τῶν σύλων διεδικάσαντο. 
τοῖς δὲ μὴ δικαίως συληϑεῖσιν ἡ πόλις ἀπὸ τῶν προσόδων 
80 ἀπεδίδου. 

Κυξικηνοὶ δὲ στασιάσαντες πρὸς ἀλλήλους, ἐπικρατή- 11 
σαντος τοῦ δήμου, τῶν δὲ πλουσίων συνειλημμένων, ὀφείλον-. 
τες χρήματα στρατιώταις ἐψηφίσαντο μὴ ϑανατῶσαι τοὺς 
συνειλημμένους, ἀλλὰ χρήματα πραξαμένους φυγαδεῦσαι. 

85 Χῖοι δέ, νόμου ὄντος αὐτοῖς ἀπογράφεσϑαι τὰ χρέα 13 
εἰς τὸ δημόσιον, δεηϑέντες χρημάτων ἐψηφίσαντο τοὺς ὀφεί- 
148a λοντὰς μὲν ἀποδοῦναι τῇ πόλει τὰ δάνεια, τὴν δὲ πόλιν 
ἐκ τῶν προσόδων τοὺς τόκους τοῖς δεδανεικόσι καταφέρειν, 
ἕως ἂν κατὰ τὸ ἀρχαῖον εὐπορήσωσιν. 

'ΜΜαύσωλος ὃ Καρίας τύραννος, πέμποντος βασιλέως 18 

δ πρὸς αὐτὸν ἐπὶ τῷ τοὺς φόρους δοῦναι, συναγαγὼν τοὺς 
εὐπορωτάτους iv τῇ χώρᾳ ἔλεγεν ὅτι ὁ βασιλεὺς αἰτεῖ τοὺς 
φόρους, αὐτὸς δὲ οὐκ εὐπορεῖται. κατασκευαστοὶ δ’ ἄνδρες 
αὐτῷ εὐθέως ἐπηγγέλλοντο, ὅσον εἰσοίσει ἕκαστος. τούτων δὲ 
τοῦτο πραξάντων, οἵ εὐπορώτεροι τὰ μὲν αἰσχυνόμενοι τὰ 


23. σύλον P'M^Pb, σύζον (ut videtur) et c in ras. P?, 
σῆλον P*, σύλαν AM. | ἔχον P', ἔχων L*U* | wel Keilius, ἢ 
Il et editiones | 96. ἔταξαν corr. P', ἔταξε cet. | ποιήσεσθαι 
mg. Bas. (at v. 13482, 32 et Vahlen Zeitschr. f. d. üst. G. XIX. 
1868. p. 14 sq.) | 27. συλλεγόντων P'SbT | 98. συλῶν II^ Ald. ἢ 
39. συλληφϑεῖσιν II"Mh, συλληθεῖσιν Sh | 85. χρέη ΠΡ || 86. 
τὸ] τὸν [Δ | ὀφείλοντας post 13482, 1. μὲν Π᾽ Bk. | 1348, 
3. κατὰ] καὶ ci Cam. rec. Schn. Goettl, prb. Spen- 
gelius | ἐκπορίσωσιν ci. Cam., εὑρήσωσιν dubitanter ci. 
ipei imd 4 Μαύσσωλος aut Μαύσσωλλος Keilius | 
5. φόβους Ald. om. II^ | 6. à om. II*Bk. 


. 
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δὲ φοβούμενοι πολλῷ τούτων (πλείω) ἐπηγγέλλοντο καὶ εἰσ- το 
ἔφερον. --- πάλιν δεηθεὶς χρημάτων ἐξεκκλησιάσας τοῖς Μυ- 
λασσεῦσιν ἔλεγεν ὅτι μητρόπολις οὖσα ἡ πόλις αὐτοῦ αὕτη 
ἀτείχιστός ἐστιν, ὃ δὲ βασιλεὺς ἐπ᾽ αὐτὸν στρατεύει. ἐκέ- 
λευσεν οὖν τοὺς Μυλασσεῖς φέρειν ἕκαστον ὅτι πλεῖστα χρή- 
puru, φάσκων αὐτοὺς τοῖς νῦν εἰσενεχϑεῖσι καὶ τὰ λοιπὰ τὸ 
σῴξειν. εἰσενεχϑέντων δὲ πολλῶν τὰ μὲν χρήματα εἶχε, τὸ δὲ 
τεῖχος οὐκ ἔφη τὸν ϑεὸν (ἐᾶν iv τῷ παρόντι οἰκοδομεῖν, 
14 Κόνδαλος Μαυσώλου ὕπαρχος, ὁπότε διαπορευομένῳ 
αὐτῷ διὰ τῆς χώρας προσενέγκοι τις πρόβατον ἢ bv ἢ 
μόσχον, ἀπογραψάμενος τὸν δόντα καὶ τὸν χρόνον, ἀπα- 30 
γαγόντα εἷς οἶκον ἐκέλευε τρέφειν ἕως ἂν ἐπανέλθοι" 
ὁπότε δὲ δοχοίη χρόνος ἱκανὸς εἶναι, αὐτό τε τὸ τραφὲν 
καὶ τὴν ἐπικαρπίαν λογισάμενος ἀπήτει. --- τῶν τε δένδρων 
τὰ ὑπερέχοντα ἢ πίπτοντα εἷς τὰς ὁδοὺς τὰς βασιλικὰς 
ἐπώλει ὡς ἐπικαρπίας. --- τῶν δὲ στρατιωτῶν εἴ τις τελευτή- 25 
dee, διαπύλιον ἐπώλει δραχμὴν τοῦ σώματος" ἅμα τε οὖν ἐν- 
τεῦϑεν καὶ ἀργύριον ἐλάμβανεν, ἅμα τε οἵ ἡγεμόνες οὐ παρε- 
προύοντο αὐτόν, πότε τετελεύτηκεν ὁ στρατιώτης. --- τούς ve “υ- 
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(ID) 
xlovg “δρῶν ἀγαπῶντας τὸ τρίχωμα φορεῖν, ἔφησε γράμματα 


80 ἤχειν παρὰ βασιλέως, κόμας ἀποστεῖλαι εἰς προκόμια, προσ- 
τετάχϑαι οὖν αὑτῷ ὑπὸ Μαυσώλου ἀποκεῖραι αὐτούς. ἔφη- 
σεν οὖν, εἰ βούλονται ἐπικεφάλαιον τακτὸν αὐτῷ δοῦναι, μετα- 
πέμψασθϑαι ἐκ τῆς “Ἑλλάδος κόμην, οἱ δὲ ἀσμένως ἔδοσαν 
ὃ ἥτει, καὶ συνελέγη χρήματα πολλὰ ἀπὸ ὄχλου πολλοῦ. 

85 ᾿Δριστοτέλης "Póoiog ἄρχων Φωκαίας, ἀπορῶν χρημάτων, 15 
ὁρῶν στάσεις οὔσας δύο τῶν Φωκαίων λόγους ἐποιήσατο 

1948b πρὸς τὴν ἑτέραν στάσιν ἐν ἀπορρήτοις; φάσκων αὑτῷ διδό- 
vei χρήματα τοὺς ἑτέρους ἐφ’ ᾧ αὐτοῖς τὰ πράγματα 
ἐγκλῖναι, αὐτὸς δὲ μᾶλλον βούλεσθαι παρὰ τούτων λαβεῖν 
"καὶ τὰ περὶ τὴν πόλιν τούτοις διοικεῖν παραδοῦναι. ἀκού- 
σαντες δὲ ταῦτα εὐθέως τὰ χρήματα oí παρόντες mooí- 
σαντες ὅσα ἐκέλευσεν ἔδωκαν. ὃ δὲ τοῖς ἑτέροις πάλιν 
ἔδειξεν ἃ εἰληφὼς εἴη παρὰ τῶν ἑτέρων" o? δὲ καὶ αὐτοὶ 
ἔφασαν οὐκ ἐλάττω δώσειν. λαβὼν δὲ παρ᾽ ἀμφοτέρων 
κατήλλαξεν αὐτοὺς πρὸς ἀλλήλους. — τοῖς vs πολίταις κατι- 
ἰδὼν οὔσας δίκας πολλάς, καὶ μεγάλας ἐκ πολλοῦ χρόνου 
ἀδικίας τούτοις διὰ πολέμου, δικαστήριον καϑίσας προεῖπεν, 
ὅσοι ἂν μὴ δικάσωνται χρόνῳ ὃν ἔϑηκε, μηκέτι εἶναι ὑπὲρ 
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29. φέρειν P! Ald. || ἔφη L*UPBk. | 30. εἰς προκόμια om. ΓΙ 
σροκόμια SP Tb οὐ corr. P!, προσκόμια II!, προκόσμια cet. || προτε- 
τάχϑαι II» Mb | 31. αὑτῷ Susem., αὐτῷ I'Ald., αὐτῷ IIBk. | Mov- 
σώλου] item v. v. 4 αὐτάς Keilius | 32. μεταπέμψεσϑαι ci. 
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ἐκ commate ante καὶ μεγάλας deleto ci. Goettl | 11. 
τούτοις non vert. I', secludendum esse ci. Scaliger et Goett]l., 
post πολέμον (διὰ. πολέμου, τούτοις) iraiciendum esse ci. 
Susem. || 12. χρόνῳ ὃν Susem. e fontium vestigiis: χρόνῳ ᾧ aut 
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τῶν προτέρων ἐγκλημάτων κρίσεις. τότε δὴ παραβόλιον 
πολλῶν δικῶν καὶ τὰς ἐκκλήτους μετ᾽ ἐπιτιμίων ἐφ᾽ αὐτὸν 
ποιούμενος καὶ παρ᾽ ἑκατέρων ἀργύριον δι᾽ ἑτέρων λαμβά- 15 
νῶν, συνήγαγεν οὐκ ὀλίγα χρήματα. 

“Κλαξομένιοι δ᾽ ἐν σιτοδείᾳ ὄντες χρημάτων τε ἀπο- 
φοῦντες ἐψηφίσαντο, παρ᾿ οἷς ἔλαιόν ἐστι τῶν ἰδιωτῶν, δα- 
νεῖσαι τῇ πόλει ἐπὶ τόκῳ᾽ γίνεται δὲ πολὺς οὗτος ὁ καρπὸς 
ἐν τῇ χώρᾳ αὐτῶν. δανεισάντων δὲ μισϑωσάμενοι πλοῖα 50 
ἀπέστειλαν εἰς τὰ ἐμπόρια, ὅϑεν αὐτοῖς dp σῖτος, ὑποϑή- 
κῆς γενομένης τῆς τοῦ ἐλαίου τιμῆς. --- ὀφείλοντες στρατιώταις 
μισϑὸν εἴκοσι τάλαντα καὶ οὐ (δοῦναι δυνάμενοι τόκον ἔφερον 
τοῖς ἡγεμόσι τέτταρα τάλαντα τοῦ ἐνιαυτοῦ" ἐπεὶ δὲ τοῦ μὲν 
ἀρχαίου ἀπέκοπτον οὐϑέν, ἀεὶ δὲ μάτην ἐδαπάνων, νόμισμα ss 
ἔκοψαν σιδηροῦν εἷς ἀργυρίου λόγον εἴκοσι ταλάντων, εἶτα 
διδόντες τοῖς εὐπορωτάτοις ἐν τῇ πόλει κατὰ λόγον ἕκάστῳ 
ἀργύριον παρ᾽ ἐκείνων ἔλαβον ἴσον. οἵ τε οὖν ἰδιῶται εἶχον 
εἰς τὰς xa" ἡμέραν χρείας ἀναλίσκειν, καὶ ἡ πόλις τοῦ 
χφέους ἀπηλλάγη. δεύτερον δὲ ἐκ τῶν προσόδων ἐκείνοις wo 
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τόν τε τόκον κατέφερον {καὶ αἰεὶ διαιροῦντες ἑκάστῳ πρὸς 
μέρος διεδίδοσαν, τοὺς δὲ σιδηροῦς ἐκομίξοντο. 
᾿Σηλυβριανοὶ δὲ δεηϑέντες χρημάτων, νόμου ὄντος αὐτοῖς 11 
σῖτον μὴ ἐξάγειν ** ἐν λιμῷ γενομένοις, ἐκείνοις δὲ ὑπάρχοντος 
35 σίτου παλαιοῦ, ἐψηφίσαντο τῇ πόλει παραδοῦναι τοὺς ἰδιώτας 
τὸν σῖτον τῆς τεταγμένης τεμῆς, ὑπολειπόμενον ἕκαστον 
149» ἐνιαυτοῦ τροφήν" εἶτα ἐξαγωγὴν ἔδωκαν τῷ βουλομένῳ, 
τάξαντες τιμὴν ἣν ἐδόκει καλῶς ἔχειν αὐτοῖς, 
᾿Αβυδηνοὶ δέ, διὰ στασιασμὸν τῆς χώρας ἀργοῦ γενο- 18 
μένης, καὶ τῶν μετοίκων οὐ προϊεμένων αὐτοῖς οὐδὲν διὰ 
Ὁ τὸ καὶ ἔτι ὀφείλειν, ἐψηφίσαντο τὸν βουλόμενον τοῖς γεωρ- 
γοῖς δανείξειν, ὡς ἐργάσωνται, ὡς πρώτοις αὐτοῖς ἐσομέ- 
vxo τῆς κομιδῆς ἐκ τοῦ καρποῦ, τοῖς δὲ ἄλλοις ἐκ τῶν 
λειπομένων. 
Ἐφέσιοι δεηϑέντες χρημάτων νόμον ἔθεντο μὴ φορεῖν 19 
τὸ χρυσὸν τὰς γυναῖκας, ὅσον δὲ νῦν ἔχουσι, δανεῖσαι τῇ 
πόλει" τῶν τε κιόνωνζτισὶ» τῶν ἐν τῷ νεῷ τάξαντες ἀργύρι- 
ον ὃ δεῖ καταβαλεῖν εἴων ἐπιγράφεσϑαι τὸ ὄνομα τοῦ δόν- 
Tog τὸ ἀργύριον ὡς ἀνατεϑεικότος. 
“Διονύσιος Συρακούσιος βουλόμενος χρήματα συναγα- 90 


31. re delere vult Sylb. || (wel) ἀεὶ Susem, ἀεί (r&y 
Bas? Bk, καὶ Scaliger ἢ 33. σηλυβριανοὶ Τ' Π' M», σηϊυμβριὰνόϊ, 
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IP, ἐξωγαγεῖν Goettl. | x* ἐν Keilius (Susem., τοῖς long» 
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qosito? Busen. | γενομένης Ife P^ Uh, γενομένην Ls γινομένην 
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vol — 8. qnm om. D| 6. ὡς ἐργάσωνται ὡς Π', ὡς 
(fores M, ὧρ Ryo bis P4 dy vol IA de dppütirros, vs 
ἀπολλόναι καιρὸν» vel «μὴ δεῖν δεδιέναι yel, μὴ udis 
ὡς aut simile quid haud recte ci. Goetil, ὡς ἐργάσωνται, xel 
ci, Keilus| &, ϑειβομένων II* | 9. (δὲ) δεηϑέντες» Busem. | 
11. τισὶ add. Keilius (Susem.) || 14. “Συρώκούσιος Bus? συρας 
χονσίοιρ Π', σιρακουσίοις II^, συρρακουσίοις ΠῸ Μ' 
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γεῖν, ἐκκλησίαν ποιήσας ἔφησεν ἑωρακέναι τὴν “ήμητραν, 15 
καὶ κελεύειν τὸν τῶν γυναικῶν κόσμον εἰς τὸ ἱερὸν ἀποκο- 
μίξειν. αὐτὸς μὲν οὖν τῶν παρ᾽ αὑτῷ γυναικῶν τὸν κόσμον 
τοῦτο πεποιηκέναι" ἠξίου δὲ καὶ τοὺς ἄλλους, μή τι μήνιμα 
παρὰ τῆς ϑεοῦ γένηται" τὸν δὲ μὴ τοῦτο ποιήσαντα ἔνοχον 
ἔφησεν ἱεροσυλίας ἔσεσϑαι. ἀνενεγκάντων δὲ πάντων ἃ εἶχον 10 
διά τε τὴν ϑεὸν καὶ δὲ ἐκεῖνον, ϑύσας τῇ ϑεῷ τὸν κόσμον 
ἀπηνέγκατο ὡς παρὰ τῆς ϑεοῦ δεδανεισμένος. προελθόντος 
δὲ χρόνου καὶ τῶν γυναικῶν πάλιν φορουσῶν, ἐκέλευσε τὴν 
βουλομένην χρυσοφορεῖν τάγμα τι ἀνατιϑέναι ἐν τῷ ἱερῷ. --- 
τριήρεις τε ναυπηγεῖσϑαι μέλλων ἤδει ὅτι δεήσοιτο χρημάτων. 35 
ἐκκλησίαν οὖν συναγαγὼν ἔφη πόλιν αὑτῷ τινα προδίδοσϑαι, 
εἷς ἣν δεῖσϑαι χρημάτων, ἠξίου τε αὑτῷ τοὺς πολίτας εἰσενέγ-- 
καὶ δύο στατῆρας ἕκαστον" οἱ δ᾽ εἰσήνεγκαν. διαλιπὼν δὲ δύο 
ἢ τρεῖς ἡμέρας, ὡς διημαρτηκὼς τῆς πράξεως, ἐπαινέσας. 
αὐτοὺς ἀπέδωκεν ἑκάστῳ ὃ εἰσήνεγκαν. ποιήσας δὲ τοῦτο $0 
ἀνεκτήσατο τοὺς πολίτας. εἶτα πάλιν x οἰόμενοι ἀπολήψεσθαι 
εἰσήνεγκαν" ὃ δὲ λαβὼν εἶχεν εἰς τὴν ναυπηγίαν. — οὐκ 
εὐπορῶν δὲ ἀργυρίου νόμισμα ἔκοψε καττιτέρου, καὶ συναγα- 
γὼν ἐκκλησίαν πολλὰ τοῦ κεκομμένου νομίσματος ὑπερεῖ-. 
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$5 πεν, OL δὲ ἐψηφίσαντο καὶ μὴ βουλόμενοι ἕκαστος ὃ ἂν 
εἵλετο ἔχειν ὡς ἀργυροῦν ἀλλὰ μὴ καττιτέρινον. --- πάλιν τε 
1349b δεηϑεὶς χρημάτων ἠξίου τοὺς πολίτας εἰσενεγκεῖν αὑτῷ" ob 
δ᾽ οὐκ ἔφασαν ἔχειν. ἐξενέγκας οὖν τὰ σκεύη τὰ παρ᾽ 
αὑτοῦ ἐπώλει, ὡς δὴ δι’ ἀπορίαν τοῦτο ποιῶν ἀγοραξόντων 
δὲ Συρακουσίων ἀπεγράφετο τί ἕκαστος ἀγοράσειεν᾽ ἐπεὶ 
5 δὲ τὴν τιμὴν κατέβαλον, ἐκέλευσε τὸ σκεῦος ἀναφέρειν ἕκα- 
στον ὃ ἠγόρασεν. --- τῶν δὲ πολιτῶν διὰ τὰς εἰσφορὰς οὐ 
τρεφόντων βοσκήματα εἶπεν ὅτι ἱκανὰ ἦν αὑτῷ πρὸς το- 
σοῦτον᾽ τοὺς οὖν νῦν τι κτησαμένους ἀτελεῖς ἔσεσϑαι. πολ- 
λῶν δὲ ταχὺ κτησαμένων πολλὰ βοσκήματα, ὡς ἀτελῆ ἕξόν - 
10 τῶν, ἐπεὶ καιρὸν ᾧετο εἶναι, τιμήσασϑαι κελεύσας ἐπέβαλε 
τέλος. οἷ οὖν πολῖται ἀγανακτήσαντες ἐπὶ τῷ ἐξηπατῆσϑαι, 
σῳφάξοντες ἐπώλουν. ὡς δὲ πρὸς τοῦτο ἔταξε σφάζεσϑαι 
ὅσα δεῖ τῆς ἡμέρας, o? δὲ πάλιν ἱερόϑυτα ἐποίουν᾽ ὃ δὲ 
ἀπεῖπε ϑῆλυ μὴ ϑύειν. — πάλιν τε δεηϑεὶς χρημάτων ἐκέ- 
15 λευσεν ἀπογράψασϑαι [χρήματα] πρὸς αὑτὸν ὅσοι οἷκοί 
εἰσιν ὀρφανικοί' ἀπογραψαμένων δὲ ἄλλων τὰ τούτων 


35. βουλόμενος Il'MbPS* T» | 8 ἂν εἵλετο Bk., ὃ ἀνείλετο 
Sb» Tb, ὃ ἀνείλατο II" M» P^, οὖν εἴλετο Π', om. I' || 86. κατ- 
τιτήρινον Mb, καταττιτέρινον Ph | 1849b, 1. αὑτῷ Bk., αὐτῷ I' II 
Ald. | 8. αὑτοῦ Bk., αὐτοῦ I'I1Ald., αὐτῷ e Camerari transl. ci. 
Sylb. (rec. Schn. Goettl.), αὑτῷ dubitanter ci. Susem. ||8. δὴ om. Γ 
P! Ald. || 4. ἀπεγράφετο Γ' Π', ἀπογράφονται L*, ἀπογράφονταις U^, 
ἀπογράφονέ (. e., αὖ videtur, ἀπογράφοντες) Pb, ἀπὸν ἄφοντες 
cet. | ἐπεὶ δὲ ΓΠ', ἐπειδὴ ΠῚ | 6. δὲ Γ Π', τε II* Bk. 1 
αὑτῷ I, αὐτῷ c.c. ΒΚ. || πρὸς τοσοῦτον om. Γ᾽ ᾿] 8. τοσούτους οὖν 
τοίνυν κτησαμένους II?, νῦν τι om. I', τε om. Ald. | 9. é&óvrov 
II! et, ut videtur, I) ἐξὸν τῶ II? | 10. ἐπεὶ --- εἶναι om. I || 
ἐπεὶ καιρὸν ᾧετο Βα8.5, ἐπὶ καιρὸν ὡς (εἰς Q) τὸ Π3, ἐπικαίρως 
τὸ Il! | 12. σφάξοντες ΡΊΞΡΤΡ | ὡς] ὁ, ut videtur, I, et hoc 
ci. Sylb. (sine causa) || τούτῳ vel τούτοις ci. Sylb. (perperam) || 
16. χρήματα I'(ut videtur) et II', χρημάτων 113, secludendum 
esse ci. Sylb, secl. Susem. || αὑτὸν Susem., αὐτὸν cet. [ὅσοι 
οἴκοι Ald. Goettl, ὅσοι οἰκεῖοι (οἰκεῖον Sb) II9.9, ὅσοις οἰκεῖοι 
ci. Goettl. | 16. ἄλλων corruptum, πολλῶν aut πάντων recte ci. 
Sylb., illud rec. Schn. Goettl, mibi hoc solum sententiae 
aptum videtur. 
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χρήματα ἀπεχρᾶτο, ἕως ἕκαστος εἰς ἡλικίαν ἔλϑοι. — Ῥή- 
γιόν τε καταλαβών, ἐκκλησίαν συναγαγὼν εἶπε διότι δι- 
φαίως. μὲν dv. ἐξανδραποδισϑεῖοεν᾽ ὁπ᾽ ταὐτοῦ, νῦν; μέντοι; τὰ 
εἷς τὸν πόλεμον ἀνηλωμένα χρήματα κομισάμενος καὶ 30 
ὑπὲρ ἑκάστου σώματος τρεῖς μνᾶς ἀφήσειν αὐτούς. οἵ δὲ 
Ῥηγῖνοι ὅσα mor ἦν αὐτοῖς ἀποκεχρυμμένα ἐμφανῆ 
ἐποίουν, καὶ οἵ ἄποροι παρὰ τῶν εὐπορωτέρων καὶ παρὰ 
τῶν ξένων δανειζόμενοι ἐπόρισαν ἃ ἐκέλευσε χρήματα. 
λαβὼν δὲ ταῦτα παρ᾽ αὐτῶν τά τε σώματα πάντα οὐδὲν xs. 
ἧττον ἀπέδοτο, τά τε σκεύη, ἃ τότε ἦν ἀποκεκρυμμένα, 
ἀνα ἀναντω ἄλαβι. eom δονείάάμενός ica παρὸ rw soda 
τῶν χρήματα im" ἀποδόσει, ὡς ἀπήτουν αὐτόν, ἐκέλευσεν 
ἀναφέρειν ὅσον ἔχει τις ἀργύριον πρὸς αὐτόν" εἰ δὲ μή, 
Odvosov. ἔταξε. τὺ ἐπιτίμιον" ἀνενεχϑέντορ δὲ τοῦ. ἀργυρίου; so. 
ἐπικόψας χαρακτῆρα ἐξέδωκε τὴν δραχμὴν δύο δυναμένην 
δραχμάς, καὶ τό τε ὀφειλόμενον πρότερον ** ἀνήνεγκαν 
πρὸς αὐτόν. --- εἰς Τυρρηνίαν τε πλεύσας ναυσὶν ἑκατὸν 
Wiafici fa πὐδικῆς: afe) ng. ἱεροῦ ἀρναίον δε, sol ἀργύριον: 
πολὺ καὶ τὸν ἄλλον κόσμον οὐκ ὀλίγον. εἰδὼς δὲ ὅτι καὶ 35 
οἱ ναῦται πολλὰ ἔχουσι, κήρυγμα ἐποιήσατο, τὰ ἡμίσεα 
ὧν ἔχει ἕκαστος ἀναφέρειν πρὸς αὑτόν, τὰ δ᾽ ἡμίσεα ἔχειν 12508. 
τὸν λαβόντα" τῷ δὲ μὴ ἀνενέγκαντε ϑάνατον ἔταξε. τὸ ἐπι- 
τίμιον. ὑπολαβόντες δὲ οἵ ναῦται ἀνενεγκόντες τὰ ἡμίσεα 
τὰ κατάλοιπα ἔχειν ἀδεῶς, ἀνήνεγκαν" ὃ δ᾽ ἐπείπερ SORA 
ἔλαβεν, ἐκέλευσε πάλιν τὰ ἡμίσεα ἀναφέρειν. 
* 
Const: Cem receta DAI. t, Deer et ΠῚ 
95. Ἰαβῶν Mi, λαβὴν P*, λαβεῖν L*UP | 98. ἀποδώσει Prid | 
x τὸν Ποῖ. | 31. διέδωκε II» | 32. καὶ del. Bas. 
) i té secl. Keilius | »* ἀνήνεγκαν genet Q» 


᾿ἀπέδωκε καὶ ἱνεγκαν ci. Susem., 
i arie Suus fero haee: airo setis Pe. 
13502, 1. ἔχει, 
λευσεν. et Tuercig cun ἕκαστον uta- 
UE erit » Bk. αὐτόν vel αὐτὸν ILA S. 
ἀνενέγκαντες Bas. Bk. | 4. ἔχειν TT, Veo TW i 3S 


" 


26 OIKONOMIK9N B. 2. 1350a, 6—28. 1 
'Μενδαῖοι δὲ τὰ μὲν ἀπὸ λιμένων καὶ τῶν ἄλλων Ἢ 
τελῶν αὐτοῖς προσπορευόμενα ἐχρῶντο εἰς διοίκησιν τῆς 
πόλεως, τὰ δὲ ἀπὸ τῆς γῆς καὶ οἰκιῶν τέλη οὐκ ἔπραττον, 
ἀλλ᾽ ἀνέγραφον τοὺς ἔχοντας" ὁπόταν δὲ δεηϑεῖεν χρημάτων, 
10 ἀπεδίδοσαν Cof) ὀφείλοντες" ἐκέρδαινον οὖν τὸν παρεληλυϑότα 
χρόνον ἀτόκοις τοῖς χρήμασιν ἀποκεχρημένοι. ---- πολεμοῦντές 
{τε πρὸς Ὀλυνϑίους καὶ δεόμενοι χρημάτων, ὄντων αὐτοῖς 
ἀνδραπόδων, ἐψηφίσαντο καταλειπομένων ἑνὶ ἑκάστῳ ϑήλεος 
καὶ ἄρρενος τὰ ἄλλα ἀποδόσθαι τῇ πόλει, ὡς ἐκδανεῖσαι 
15 τοὺς ἰδιώτας χρήματα. 

Καλλίστρατος ἐν Μακεδονίᾳ πωλουμένου τοῦ ἐλλιμενίου 
ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ εἴκοσι ταλάντων ἐποίησεν εὑρεῖν τὸ διπλά- 
σιον" κατιδὼν γὰρ ὠνουμένους τοὺς εὐπορωτέρους ἀεὶ διὰ τὸ 
δεῖν ταλαντιαίους καϑεστάναι τοὺς ἐγγύους τῶν εἴκοσι ταλάν- 

30 τῶν, προεκήρυξεν ὠνεῖσϑαι τὸν βουλόμενον, καὶ τοὺς ἐγγύους 
καθεστάναι τοῦ τρίτου μέρους καὶ καϑ᾿ ὁπόσον ἑκάστους 
δύνηται πείϑειν. 

Τιμόϑεος ᾿4ϑηναῖος πολεμῶν πρὸς Ὀλυνϑίους καὶ ἀπο- 38 
φούμενος ἀργυρίου, κόψας χαλκὸν διεδίδου τοῖς στρατιώταις. 

25 ἀγαναχτούντων δὲ τῶν στρατιωτῶν ἔφη αὐτοῖς τοὺς ἐμπόρους 
τε καὶ ἀγοραίους ümevrag ὡσαύτως πωλήσειν. τοῖς δ᾽ 
ἐμπόροις προεῖπεν, ὃν ἄν τις λάβῃ χαλκόν, τούτου πάλιν 
ἀγοράξειν τά τ᾽ ἐκ τῆς χώρας ὥνια καὶ τὰ ἐκ τῶν λειῶν 


1 


2 


T. προπορευόμενα II? (crx. το. MY), προσποριξόμενα Ald, 
προσαγογευόμενα SVT» | 9. ὁπότε IP bk. | b DID οἱ τὸ 
, om. ΠῚ | 10. of add. Schn. Susem. | 12. re add. ro. M^ 
et Bas?, δὲ add. I, prb. Sylb, rec. Schn, c. c. om. Bk. | 
13. καταλειπομένας P*, καταλειπομένου II*.—, καταλοιπομένου 
Ilb| 14. ὡς — 32. πείθειν om. ΓῚ 16. τοὺς ἐϑιώτας port zer 
ματα tri, Cam, (Schn.), ante 14. τῇ πόλει Goettl., aut alterutrum 
probandum auf haec duo verba secludenda esse ci. Busem. | 
16. ἐλλημενίου (ἑλλημενίου Le Ὁ) IT* | 18. ὠνουμένανε SHOOT 
Susem. | 19. καθιστάναι IT: P* Ald. Bk. (fors. recte) | ταλαντιαίζως 
IIS (crx. rc. M?) ταλαντέαιον SbT*, ταλλαντιανίους l* | 91. 
καθιστάναι IIBk. (fors. recte) | faderovs Keilius, ἕκαστος Il 
δὲ editiones | 26. πωλήσει pr. M? (erx. re), πωλήσι Ὅν, 


OIKONOMIKS9N B, 2, 13502, 29—1350b, 10. 21 


ἀγόμενα" ὃς δ᾽ ἂν περιλειφϑῇ αὐτοῖς χαλκός, πρὸς αὑτὸν 
ἀναφέροντας ἀργύριον λαμβάνειν. --- περὶ Κέρκυραν δὲ mo- 5 
λεμῶν καὶ ἀπόρως διωκείμενος καὶ τῶν στρατιωτῶν αἰτούν- 
τῶν τοὺς μισϑοὺς καὶ ἀπειϑούντων αὐτῷ καὶ πρὸς τοὺς ὑπε- 
ψναντίους φασκόντων ἀποπορεύεσϑαι, ἐκκλησίαν συναγαγὼν 
ἔφησεν οὐ δύνασϑαι διὰ τοὺς χειμῶνας παραγενέσϑαι αὑτῷ 
ἀργύριον, ἐπεὶ τοσαύτην εἷναι περὶ αὑτὸν εὐπορίαν, ὥστε τὴν 85 
προδεδομένην τριμήνου σιταρχίαν δωρεὰν αὐτοῖς διδόναι" οἷ 
δὲ ὑπολαβόντες οὐκ ἄν ποτε προέσϑαι τοσαῦτα χρήματα 150 
τὸν Τιμόϑεον αὐτοῖς, εἰ μὴ τῇ ἀληϑείᾳ προσδόκιμα ἦν τὰ 
ρήματα πρὸς αὐτόν, ἡσυχίαν εἶχον ὑπὲρ τῶν μισϑῶν, 
ἕως ἐκεῖνος διῳκήσατο ἃ ἐβούλετο. --- Σάμον δὲ πολιορκῶν 
τοὺς καρποὺς καὶ τὰ ἐπὶ τῶν ἀγρῶν ἀπεδίδοτο αὐτοῖς 5 
τοῖς Σαμίοις, ὥστε εὐπόρησε χρημάτων εἰς μισθοὺς τοῖς 
στρατιώταις. τῶν τε ἐπιτηδείων ἐπεὶ σπάνις v ἐν τῷ στρα- 
τοπέδῳ διὰ τοὺς ἀφικνουμένους, ἀπηγόρευσε μὴ πωλεῖν σῖτον. 
ἀληλεσμένον, μηδὲ μέτρον ἔλασσον ἢ μέδιμνον, μηδὲ τῶν 
ὑγρῶν μηϑὲν ἔλαττον ἢ μετρητήν. οἵ μὲν οὖν ταξίαρχοί τε τὸ 
39. αὐτὸν Susem., αὐτὸν II et editiones | 80. rS LT 
Ἰ ὥστε] 


IMP ἢ 85. ἐναντίους P! AM, | 86. αὐτὸν Ald., αὐτὸν T 
ὥσπερ Ed et pr. M* (erx. rc.) | 86. τρέμηνον P! Ald. (fors. recte), 


τριμήνους et ovg in ras. et litura (fort. igitur ab initio scriptum. 
erat ro(urvor) P'| σιταρχέαν veram esse formam e C. I. À. II, 


daret 
Iis, τε τῶν P τε PMIIMAM, [ d. σώμων Io» εἰ pr, My 


oLRALOSM M reete όρισε 
et corr. P! | 7. τῶν — 15. ἐπιτηδείων om. D' | 8. ἀφικο- 
ld. vovu£vovg IT*, εἰ e 


28 OIKONOMIKQ9N B. 2. 1850b, 11—32. ἢ 
καὶ λοχαγοὶ ἀγοράξοντες ἀϑρόα διεδίδοσαν τοῖς στρατιώ- ἶ 
ταις, οἱ δὲ εἰσαφικνούμενοι ἦγον αὑτοῖς τὰ ἐπιτήδεια, 
ὁπότε δὲ ἀπαλλάττοιντο. εἴ τι περίλοιπον εἴῃ αὐτοῖς. ἐπώ- 
Aovv. ὥστε συνέβαινεν εὐπορεῖσθϑαι τοὺς στρατιώτας τῶν 
15 ἐπιτηδείων. 

Διδάλης Πέρσης ἔχων στρατιώτας τὰ uiv xo9' ἡμέραν 34 
πορίξειν ἐδύνατο ἐκ τῆς πολεμίας αὐτοῖς, νόμισμα δὲ οὐκ 
ἔχων διδόναι, ἀπαιτούμενος δέ, χρόνου γενομένου οὗ ὥφειλε. 
τεχνάξει τοιόνδε. ἐκπλησίαν συναγαγὼν ἔφη οὐκ ἀπορεῖς 
80 σϑαι χρημάτων, ἀλλ εἶναι αὑτῷ ἐν χωρίῳ τινί, λέγων ἐν 
ᾧ εἴη. καὶ ἀναζεύξας ἐβάδιξεν ἐπ’ αὐτό" εἶτα ὡς ἐγγὺς 
τοῦ χωρίου ἐγένετο, προελθὼν εἰς αὐτὸ ἔλαβεν ἐκ τῶν ἐνόν- 
τῶν ἱερῶν ὅσος ἐνῆν κοῖλος ἄργυρος" εἶτ᾽ ἐπισκευάσας τὰς 
ἡμιόνους ὡς ἀγούσας ἀργύριον παραφαινούσας vs ταῦτα 
25 ἐβάδιζεν. ἰδόντες δὲ οἵ στρατιῶται καὶ νομέσαντες ἅπαντα 
εἶναι ἄργυρον τὰ ἀγόμενα, ἐθάρρησαν ὡς κομιούμενοι τὸν 
μισϑόν. ὃ δὲ ἔφη δεῖν εἰς ᾿Δμισὸν ἐλϑόντα ἐπισημήνασϑαι᾽ 
ἦν δ᾽ εἰς τὴν ᾿Δμισὸν ὁδὸς πολλῶν τε ἡμερῶν καὶ χειμέ- 
Qrog* τὸν δὴ χρόνον τοῦτον ἀπεχρᾶτο τῷ στρατοπέδῳ τὰ 
80 ἐπιτήδεια μόνον διδούς. --- τούς (re? τεχνίτας τοὺς ἐν τῷ 
στρατοπέδῳ αὐτὸς εἶχε καὶ τοὺς καπήλους τοὺς μεταβαλλομένους 
τι ἄλλῳ δὲ οὐκ ἦν οὐϑενὶ οὐϑὲν τούτων ποιεῖν. 


11. διέδοσαν II* | 19. αὐτοῖς Ald.Bk. | 18. δὲ om. Π5 
Ald. | εἴη] ἦν Schn., rec. Goettl, at v. Prolegg. p. XIII. n. 35 || 
14. y post τῶν add. II* | 16. óiódAfjg LS, διδάλλης P* II8.o., 
Dandalus DI', Δατάμης e Polyaen. VII, 21 Schn, rec. Goettl. 
(fors. recte) | 19. τεχνᾶται (τεχνά τε U5 τεχάνα τε P*) II* || 
εὐπορεῖσϑαι P'Ald. | 21. αὐτῶ II* | óc] δ᾽ II* || 22. τῆς χώρας 
P!Ald. | 24. ἀργύριον — ταῦτα num sana sunt? || 26. ἀργύριον 
II* | τὰ ἀγόμενα I' et mg. Bas.?, τὸν ἀγόμενον II Ald.Bk. || 27. 
ἄμισον LeAla. ἄμισον rc. Mb, ἀμίδιον ΓΡ᾿ Π5, αμίδιον Ὅν, 
σαμίδιον II? (nam in MP et ante P el super ὁ rasurae suni, et 
c ἸῺ ras. scr. rc. m.) || 248óvzo ci. Sylb., ἐχϑόντας Γ᾿ Π Ald. Bk. || 
29. δὲ I'| 80. τοὺς — 392. ποιεῖν om. I'| τε add. Scaliger, δὲ 
add, Bas.?Bk. | 31. αὐτὸς e Camerari transl. Sylb , αὐτοὺς II 
Ald. " 32. ἄλλα P?, ἄλλο Ald. 


OIKONOMIKQN B. 3. 1850b, 83—1351a, 19. 90 


Χαβρίας ᾿Αϑηναῖος Tud τῶν Αἰγυπτίων βασιλεῖ ix- 
στρατεύοντι καὶ δεομένῳ χρημάτων συνεβούλευε τῶν τε 
ἀρῶν τῶν καὶ πῶν. apio τὸ πλῆθος" φάναν πρὸς "τοὺς as 
Isgeig δεῖν παραλυϑῆναι διὰ τὴν δαπάνην. ἀκούσαντες δὲ 
οἵ ἱερεῖς καὶ τὸ ἱερὸν παρ᾽ αὑτοῖς ἕκαστοι βουλόμενοι εἶναι, τϑδτα 
καὶ ἴδια αὐτοῖς οἵ ἱερεῖς ἐδίδοσαν χρήματα. ἐπεὶ δὲ παρὰ 
πάντων εἰλήφει, προστάξαι αὐτοῖς ἐκέλευσεν εἷς μὲν τὸ 
ἱερὸν καὶ εἷς αὐτὸν τῆς δαπάνης ἧς πρότερον ἐποιοῦντο τὸ 
δέκατον μέρος ποιεῖσϑαι, τὰ δὲ λοιπὰ αὑτῷ δανεῖσαι, ἕως 5 
ὃ πόλεμος ὃ πρὸς βασιλέα διαλυϑῇ. ἀπ᾽ οἰκίας δὲ ἔκά- 
στῆς κελεῦσαι ἅπαντας εἰσενέγκαι τάξαντα ὃ δεῖ, καὶ ἀπὸ 
MA Mékosec! ὡσωύξωϊ 200 θένου. κε παουμένψανχώξ δ M 
τιμῆς διδόναι τὸν πωλοῦντα καὶ ὠνούμενον ἀπὸ τῆς ἀρτά- 
Bis τὸν ὀβολόν' ἀπὸ τῶν πλοίων τε καὶ ἐργαστηρίων καὶ τὸ 
τῶν ἄλλην τινὰ ἐργασίαν ἐχόντων τῆς ἐργασίας μέρος τὸ 
δέκατον κελεῦσαι ἀποτελεῖν. ἐκστρατεύειν δ' αὐτῷ. μέλ- 
λοντι ἐκ τῆς χώρας. εἴ τις τι ἔχοι ἄσημον ἀργύριον ἢ 


33. Te Keilius, Ταῷ II et editiones, Ταχὼ (Ταχῷ) recte 
ut videtur, ci. Bonitzius (Ind. Ar. 749b, 7 sq) | rà»] 1 
ci. Sylb., rec. Bk. (ni fallor, recte) ἢ 86. Γερέων Γ᾽ (clericorum) 1 
ἕων ci. Bylo., ἱερείων (ἱερίων M) IL Ald. Bl, ἱερειῶν 
(clericarum) | 36. ἱεροὺς II"QSb T^ et rc. M^ (de P^ dubius 
sum) | δὲ D'IP, om. II* | 13512, 1. αὑτοῖς Schm, αὐταῖς 
TI*, αὐτοῖς c. c. T || εἶναι PII ivdec IT | 2. καὶ] ἕκαστος ci. 
Behn. vetusta transl. abusus, v. quae ad of ἱερεῖς admotabo | 
ἐνδία (ἐνδεία Q ek pr. M9", sed em. corr.) IT*, ἐδέᾳ, ut videtur, 
T (per so), prb. Benhger et Beh. (fors, recte), le ἕκαστος 
καὶ κοινῇ ci. Sylb. (cf. ERE. er) puis ci Sylb, prb. 
Schn., sibi T, αὑτοῖς Scali of ἱερεῖς} ἱερεὺς II*, A. 
Sehn., T, τὰ ἱερὰ ci. dn || ἐδίδου ci. Schn., dabat 
nr E ἔλευσεν secl Scaliger | 4. SAPE 
m. ἢ. αὑτὸν Ald. αὐτὸν Π ἢ πρῶτον IT^ 15 aoa HT. | 
αὑτῷ ΤῊΣ (p Ald. Le sia Eye add. Ald. 
ὃ πρὸς βασιλέα om. T κέας. pewe«c ri Bpéngelas 
(ef. v. ἐν Foe ἐκέλευσεν Γ΄ Π ΑἸὰ. Βὶς., secluserat et τάξας 
αὐτὸν 


13. Andi Tos ren μέλλοντα ΤΑ 
.18.. κελεῦσαι) τι a 
μέλλοντα eds ἐι Ho Sy Sub, ps AM, Where Y - 


30 OIKONOMIKS9N B. 2. 13618, 14— 38. 


χρυσίον, κελεῦσαι ἐνέγκαι πρὸς αὑτόν ἐνεγκάντων δὲ τῶν 
16 πλείστων, ἐκέλευσε τούτῳ μὲν ἐκεῖνον χρῆσϑαι, τοὺς δὲ δα- 
νείσαντας συστῆσαι τοῖς νομάρχαις, ὥστ᾽ ἐκ τῶν φόρων 
αὐτοῖς ἀποδοῦναι. 
Ἰφικράτης ᾿4ϑηναῖος, Κότυος συναγαγόντος στρατιώ- 
τας. ἐπόρισεν αὐτῷ χρήματα τρόπον τοιοῦτον. ἐκέλευσε 
80 τῶν ἀνθρώπων ὧν ἦρχε προστάξαι κατασπεῖραι αὐτῷ γῆν 
τριῶν μεδίμνων τούτου δὲ πραχϑέντος συνελέγη σίτου πολὺ 
. πλῆϑος. καταγαγὼν οὖν ἐπὶ τὰ ἐμπόρια ἀπέδοτο, καὶ 
εὐπόρησε χρημάτων. 
Κότυς Θρὰξ παρὰ Πειρινϑίων ἐδανείξετο χρήματα εἰς 
25 τὸ τοὺς στρατιώτας συναγαγεῖν" oí δὲ Πειρίνϑιοι οὐκ ἐδί- 
δοσαν αὐτῷ. ἠξίωσεν οὖν αὐτοὺς ἄνδρας γε τῶν πολιτῶν 
φρουροὺς δοῦναι εἰς χωρία τινά, ἵνα τοῖς ἐκεῖ στρατιώταις 
νῦν φρουροῦσι σχῇ ἀποχρήσασϑαι. οὗ δὲ τοῦτο ταχέως 
ἐποίησαν, οἰόμενοι τῶν χωρίων κύριοι ἔσεσϑαι. ὁ δὲ Κότυς 
80 τοὺς ἀποσταλέντας εἰς φυλακὴν ποιήσας τὰ χρήματα αὖ- 
τοὺς ἐκέλευσεν. ἀποστείλαντας, & ἐδανείξετο παρ᾽ αὐτῶν, 
κομίσασϑαι. 
Μέντωρ 'Ῥύδιος Ἑρμείαν συλλαβὼν καὶ τὰ χωρία αὐτοῦ 


14. κελεῦσαι — 16. πλείστων om. P* [ἐκέλευσε ci. Sylb., 
at v. v. 7 || zoóg αὑτόν om. Γ' αὑτόν Bk. αὐτόν II Ald. || 
ἐνεγκόντων II* || τὸ πλεῖστον ci. Sylb. | 156. ἐκέλευσε secl. Sca- 
liger | τούτῳ 1' Π', τοὺς τῶ II*| γρῆσϑαι Ald. χρᾶσϑαι II | 
16. ταῖς in ras. το, MP || 16. νομάρχαις, sed νομά rc. in ras. Mb, 
νομάρχοις Sylb. ναυάρχαις P'* et corr! P?, νοάρχοις P, 
νοάρχαις 1 5 ΤΌ Ub, νανάρχοις Q(?) Ald. Bk, officiales I' || 19. 
αὐτῶν ΤΡ, αὐτὸν IIPMbPb (quid habeat Q nescio) | 920. 
προστάξας P*Ub, προστάξασι L* | 99. ἐπὶ om. Bk. | ἐμπορεῖα 
II* | 28. ηὐπόρησε II']|| 24. περινϑίων (περινϑίου SbTb) II? (ni 
fallor, recte), πειρενϑόων Ald.|| 25. τὸ add. P! Ald.  περένϑιοι 
II? | 26. ἠξίωσεν οὖν Bk., ἠξίωσε γοῦν IIAld. (γοῦν non vert. 
I || 217. χώραν P? | 30. ποιήσας corruptum esse suspi- 
catur Bonitzius (Ind. Ar. 833b, 418q.) || αὐτὸν Pb, αὐτῶν 
SbTb | 31. ἐδάνειξε et 32. κομέξεσϑαι II? | 88. ἱΡόδιος Cam., 
»ἱὸς I1 Ald.Bk., om. I* 
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ai OIKONOMIKS9N B. 2. 1351a, 34—1351b, 16. 31 
J κατασχὼν τοὺς ἐπιμελητὰς εἴασε κατὰ χώραν τοὺς ὑπὸ τοῦ 
Ἑρμείου καϑεστηκότας. ἐπεὶ δὲ ἐθάρρησάν τε ἅπαντες, καὶ 85 
εἴ τί ποτ᾽ ἦν αὐτοῖς ἀποκεκρυμμένον ἢ ὑπεκκείμενον, μεϑ᾽ 
αὑτῶν εἶχον, συλλαβὼν αὐτοὺς πάντα παρείλετο ἃ εἶχον. 

29 “Μέμνων Ῥόδιος κυριεύσας «αμψάκου δεηϑεὶς χρη- ssib 
μάτων ἐπέγραψε τοῖς πλουσιωτάτοις αὐτῶν πλῆϑός τι ἀρ- 
γυρίου, τούτοις δὲ τὴν κομιδὴν ἔσεσϑαι παρὰ τῶν ἄλλων 
πολιτῶν ἔφησεν" ἐπεὶ δὲ οἵ ἄλλοι πολῖται εἰσήνεγκαν, 
ἐκέλευσε καὶ ταῦτα αὑτῷ δανεῖσαι ἐν χρόνῳ διειπάμενος 5 
ἐν ᾧ πάλιν αὐτοῖς ἀποδώσει. ---- πάλιν τε δεηϑεὶς χρημάτων 
ἠξίωσεν αὐτοὺς εἰσενέγκαι, κομίσασϑαι δὲ ἐκ τῶν προσόδων" 
οἱ δ᾽ εἰσήνεγκαν, ὡς διὰ ταχέων αὐτοῖς ἐσομένης τῆς κο- 
dudo" ἐπεὶ δὲ καὶ αἴ καταβολαὶ τῶν προσόδων παρῆσαν, 
ἔφησεν ἐπ᾿ αὐτῷ χρείαν εἶναι καὶ τούτων, ἐκείνοις δὲ ὕστερον 10 
ἀποδώσειν σὺν τόκῳ. — τῶν τε στρατευομένων παρ᾽ αὐτῷ 
παρῃτεῖτο τὰς σιταρχίας καὶ τοὺς μισϑοὺς ἕξ ἡμερῶν τὸν 
ἐνιαυτόν, φάσκων ταύταις ταῖς ἡμέραις οὔτε φυλακὴν 
αὐτοὺς οὐδεμίαν οὔτε πορείαν οὔτε δαπάνην ποιεῖσϑαι, τὰς 
ἐξαιρεσίμους λέγων. -“-- τόν τε πρὸ τοῦ χρόνον διδοὺς τοῖς στρα- 15 
τιώταις τῇ δευτέρᾳ τῆς νουμηνίας τὴν σιταρχίαν, τῷ μὲν 


84. εἴασε Γ' Π', om. II? ἢ 81. ἑαυτῶν ΑἸὰ, ΒΙκ., αὑτὸν Sh | 

; m SEN TI, omi mj 1851}, 1. κελεύσας Il* ἢ δ. 

e vog ἐν ᾧ χρόνῳ πάλιν ci. Syl » χρόνῳ vix recta, 

πος M secl, Keilius | 6. αὐτοὺς I^ | 10. ἐπ’ αὐτῷ 

pas n reed ci. Sylb, ἔτ᾽ αὐτῶ rc. Mb, ἔτι αὐτῷ Casaubonus, 

ἔτι Scaliger, recte, ni fallor, v. tamen prolegg. p. XIIL 

m. 85 || κείνοις P*QP^, ἐκείνοις cet. | 11. σὺν DP*II*, ἐν Pi 

Αἰὰ ἢ παρ᾽ "a à DPI om. dva 18. παρηρεῖεο PimEl 
SU rg 'rec. Schn, Goettl.), v. n. 350a, 36, συνταρ; 

ἕξ -- is ᾿ἐνιαυτὸν} dierum n. anno. vacabant 

T, mulis ibas ames i MS Ub, pri prb. Goettl., 

'ovr& perperam ci. e Camerari transl. 

Schn, αὐτοῖς DIIAld. | 15. doloe Vd, nine M ] 16. 

τὰς σιταρχίας P'Ald, τὰς σιταρκίας Cam. (rec. Schn.Goettl.), 

v. iterum n. ad 13502, 36. 
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πρώτῳ μηνὶ παρέβη τρεῖς ἡμέρας, τῷ δ᾽ ἐχομένῳ πέντε" » 

τοῦτον δὲ τὸν τρόπον προῆγεν, ἕως sig τὴν τριακάδα ἦλϑεν. 
Χαρίδημος Ἰϑρείτης ἔχων τῆς «Αἰολίδος τινὰ χωρία, 80 

30 ἐπιστρατεύοντος ἐπ᾽ αὐτὸν ᾿Αἀρταβάξου χρημάτων ἐδεῖτο εἰς 
τοὺς στρατιώτας. τὸ μὲν οὖν πρῶτον εἰσέφερον αὐτῷ, εἶτα 
οὐκέτι ἔφασαν ἔχειν᾽ ὃ δὲ Χαρίδημος, ὃ ᾧετο χωρίον εὐπο- 
οώτατον εἶναι, ἐκέλευσεν, [xol] εἴ τι νόμισμα ἔχουσιν dj τι 
ἄλλο σκεῦος ἀξιόλογον, εἰς ἕτερον χωρίον ἀποστέλλειν, πα- 

35 ραπομπὴν δὲ δώσειν᾽ ἅμα δὲ καὶ αὐτὸς τοῦτο ποιῶν φα- 
νερὸς ἦν. πεισϑέντων δὲ τῶν ἀνθρώπων, προαγαγὼν αὐτοὺς 
τῆς πόλεως μικρὸν καὶ ἐρευνήσας ἃ εἶχον, ἔλαβεν ὅσων 
ἐδεῖτο, ἐκείνους δὲ πάλιν εἰς τὸ χωρίον ἀπῆγεν. --- κήρυγμά 
τε ποιησάμενος ἐν ταῖς πόλεσιν, ὧν ἦρχε. μηδένα μηδὲν 

80 ὅπλον κεκτῆσϑαι ἐν τῇ οἰκίᾳ, εἰ δὲ μή, ἀποτίσειν ἀργύριον 
ὃ ἐπεκήρυξεν, ἠμέλει καὶ οὐδεμίαν ἐπιστροφὴν ἐποιεῖτο. τῶν 
δὲ ἀνθρώπων οἰομένων τὸ κήρυγμα μάτην αὐτὸν πεποιῆ- 
σϑαι, εἶχον ἃ ἔτυχον ἕκαστοι κεκτημένοι κατὰ χώραν. ὃ δ᾽ 
ἔρευναν ἐξαίφνης ποιησάμενος τῶν οἰκιῶν, παρ᾽ οἷς εὗρεν 

δῦ ὅπλον τι, ἐπράττετο τὸ ἐπιτίμιον. | 

Φιλόξενός τις Maoxeóov Καρίας σατραπεύων δεηϑεὶς 31 
χρημάτων Διονύσια ἔφασκε μέλλειν ἄγειν, καὶ χοραγοὺς 
προέγραψε τῶν Καρῶν τοὺς εὐπορωτάτους, καὶ προσέταττεν 
αὐτοῖς ἃ δεῖ παρασκευάξειν. δρῶν δ᾽ αὐτοὺς δυσχεραίνον- 
τας. ὑποπέμπων τινὰς ἠρώτα, τί βούλονται δόντες ἀπαλ- 
λαγῆναι τῆς λειτουργίας. οἱ δὲ πολλῷ πλέον ἢ ὅσον ᾧοντο 


1882 ἃ 


18. ἕως] ὡς οὗ τριάδα II* (τριακάδα etiam Γ' οὐ rc. M^) || 
19. ὡρεέτης S^, ὥρειτης P*, ὠνείτης Q, αἰνείτης Mb | 28. 
καὶ non vert. I, secl. Scaliger Susem., cf. prolegg. p. XIII. 
n. 85 | 7j ΓΠ', εἴ II? (erx. re. M*) | 24. παρακοπὴν pr. P!, 
παραποκοπὴν Ald. et corr. P! | 26. προσαγαγὼν et 27. ὅσον II* 
(erx. re. Mb)q 928. xeívovg IIb.o.Pb || 29. μηδὲν Π', μηδὲ (μηδ᾽ 
P5 μὴ δὲ L*MbUY) ΠἪῈ [ac ἐκτῆσθαι II* | ἀποτείσειν Keilius || 
82. πεποιεῖσϑαι P*L:Sb'To Ald. et pr. Mb (erx. ro.) | B5. ἐπράτ-- 
zezo PlPbA]ld, ἔπραττε cet. | 37. χορηγοὺς II*.9. Pb Ald. Bk. 
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JD 
ἀναλώσειν ἔφασαν δώσειν τοῦ μὴ ὀχλεῖσϑαι καὶ ἀπὸ τῶν 5 
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ἰδίων ἀπεῖναι. ὃ δὲ παρὰ τούτων λαβὼν ὃ ἐδίδοσαν ἕτέ- 
φους κατέγραψεν, ἕως ἔλαβε παρὰ τούτων ἃ ἐβούλετο καὶ 
προσῆν παρ᾽ ἑκάστοις. 

Ενδαίσης Σύρος Αἰγύπτου σατραπεύων, ἀφίστασθαι 
μελλόντων τῶν νομαρχῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ αἰσθόμενος, καλέσας τὸ 
αὐτοὺς εἰς τὰ βασίλεια ἐκρέμα ἅπαντας" πρὸς δὲ τοὺς οἷ- 
κείους ἐκέλευσε λέγειν ὅτι ἐν φυλακῇ εἰσιν. ἕκαστος οὖν 
τῶν οἰκείων ἔπραττον ὑπὲρ ἑκάστου, καὶ χρημάτων ἐξεωνοῦντο 
τοὺς συνειλημμένους. ὃ δὲ διομολογησάμενος ὑπὲρ ἑκάστου 
καὶ λαβὼν τὰ ὁμολογηϑέντα ἀπέδωκεν ἑκάστοις τὸν νεκρόν. τὸ 

Κλεομένης ᾿Αλεξανδρεὺς Αἰγύπτου σατραπεύων, λιμοῦ 
γενομένου ἐν μὲν τοῖς ἄλλοις τόποις σφόδρα, ἐν Αἰγύπτῳ 
δὲ μετρίως, ἀπέκλεισε τὴν ἐξαγωγὴν τοῦ σίτου. τῶν δὲ vo- 
μαρχῶν φασκόντων οὐ δυνήσεσθαι τοὺς φόρους ἀποδοῦναι 
τῷ μὴ ἐξάγεσθαι τὸν σῖτον, ἐξαγωγὴν μὲν ἐποίησε, τέλος db 
πολὺ τῷ σίτῳ ἐπέβαλεν, ὥστε συνέβαινεν αὐτῷ, εἰ μὴ **, ἐξα- 
γομένου ὀλίγου πολὺ τέλος λαμβάνειν, αὐτούς τε τοὺς νομάρ- 
quc πεπαῦσθαι τῆς προφάσεως. --- διαπλέοντος δ᾽ αὐτοῦ τὸν 
νομόν, οὗ ἐστι ϑεὸς ὃ κροκόδειλος. ἡρπάσϑη τις τῶν παίδων αὐ- 
toU" καλέσας οὖν τοὺς ἱερεῖς ἔφη πρότερος ἀδικηϑεὶς ἀμύνεσθαι 95 
τοὺς κροκοδείλους, καὶ προσέταξε ϑηρεύειν αὐτούς. οἵ δὲ ἱερεῖς, 


LATIN δ. καὶ ΓΠ', δὲ καὶ FI, τε καὶ re. MES in purs 

ἑκάστοις co ἔλαβε T, (καὶ 

de Kei alterutrum ELT quem A 

ὃ ἐβούλετο τ DR pem aut ἠβούλετο Sb, ἠβούλετο 

p T^, ἠβούετε DAT αν D^Ub, post καὶ iri. ὩΣ: 
Τα ἐγ κω -- 8. tala T[s παρ᾽ b 

m o d ἑκάστων 6 Camerari LEGE ei. SylU; 

m eilius, ip tre erdte ΠΣ ἢ ἐοίκασιν Bouitius 


Sip TOt ecianadan vi. ποιόν: 
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ἵνα μὴ ὃ ϑεὸς αὐτῶν καταφρονηϑῇ, συναγαγόντες ὅσον 
ἠδύναντο χρυσίον ἔδοσαν αὐτῷ, καὶ οὕτως ἐπαύσατο. --- 'Ake- 
ξάνδρου τοῦ βασιλέως ἐντειλαμένου αὐτῷ οἰκίσαι πόλιν πρὸς 
30 τῷ Φάρῳ καὶ τὸ ἐμπόριον τὸ πρότερον ὃν ἐπὶ τοῦ Κανώβου 
ἐνταῦϑα ποιῆσαι, καταπλεύσας εἰς τὸν Κάνωβον πρὸς τοὺς 
ἱερεῖς καὶ τοὺς κτήματα ἔχοντας ἐκεῖ ἐπὶ τούτῳ ἥκειν ἔφη 
ὥστε μετοικίσαι αὐτούς. οἵ «(δὲν ἱερεῖς καὶ οἵ κάτοικοι εἶσε- 
νέγκαντες χρήματα ἔδωκαν, ἵν᾽ ἐᾷ κατὰ χώραν αὐτοῖς τὸ 
30 ἐμπόριον. ὃ δὲ λαβὼν τότε μὲν ἀπηλλάγη, εἶτα δὲ κατα- 
πλεύσας, ἐπεὶ ἦν εὐτρεπῆ αὐτῷ τὰ πρὸς τὴν οἰκοδομίαν, 
1s» ἤτει αὐτοὺς χρήματα ὑπερβαλὼν τῷ πλήϑει" τοῦτο γὰρ 
αὐτῷ τὸ διάφορον εἶναι, τὸ αὐτοῦ εἶναι τὸ ἐμπόριον καὶ μὴ 
ἐκεῖ, ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἂν ἔφασαν δύνασθαι δοῦναι, μετῴκισεν 
αὐτούς. --- ἀποστείλας τέ τινα ἐπ᾽ ἀγόρασμά τι καὶ αἰσϑό- 
δμενος ὅτι εὐώνων ἐπιτετύχηκεν, αὐτῷ δὲ μέλλει ἐκτετιμη- 
μένα λογίξεσθαι, πρὸς τοὺς συνήϑεις τοῦ ἀγοραστοῦ ἔλεγεν 
ὅτι ἀκηκοὼς εἴη τὰ ἀγοράσματα αὐτὸν ὑπερτίμια ἠγορακέναι" 
αὐτὸς οὖν οὐ προσέξειν" καὶ ἅμα τὴν ἀβελτερίαν αὐτοῦ ἔλοι-. 
δόρει μετ᾽ ὀργῆς προσποιήτου. οἱ δὲ ταῦτα ἀκούοντες οὐκ 
10 ἔφασαν δεῖν πιστεύειν αὐτὸν τοῖς λέγουσί τι κατ᾽ ἐκείνου, ἕως 
αὐτὸς παραγενόμενος τὸν λόγον αὐτῷ δῷ. ἀφικομένου δὲ 
98. ἔδωκαν U^Ald., ἔδωσαν 50Τ᾽ | αὐτὸν II". αὐτοῦ M^ 

(quid habeat Q nescio) | οὗτος IIAQ | 29. (re? ro? Γ' (fors. 
1ecte) | αὐτῷ D, αὐτοῦ P*II' | οἰκῆσαι II-. ( 80. τῇ Sca- 
lige: loses dem do) IIb et pr. M? (erx. re), φαραὼ Sb | 
κανώπου I'| 31. εἰς τὸν κάνωπον I, δὲ τὸν τόπον Q, δὶ 
τὸν πὸν IP, τὸν τόπον II M» | 32. τοῦτο IIbQPb, τοῦ Sb Tb, 
hoe T'| 38. μετοικῆσαι IT | δὲ add. ΓΔΕ." 86. εἶτα] τότε IT ἢ 


36. εὐτρεπῆ Cam, sibi parata T, εὐπρεπῆ ITÀld. [ 1862}, 1. 
αὐτοῖς IT | 3. δ᾽ om. IT | μετῴκισεν DII μετώκησεν Mn 


EON πόνο | 4 τινας DI-Q | 4 rund τι vel 
ἀγοράσματα Bylbs ἐπ᾿ ΤΙΣ TIPIP me ἐπαγορά- 
pes Tb | sl om. Bk. ἐπιτέτυχεν IT, Sedet 


Ald. [255 a AM. | H ἃ PS pi videtus pi 
Is od BEI jj mg. re. M^ (quid id beat d 
nescio) lefu. d Tr | 8. οὖν οὐ προσάξειν LASS TbUP, οὖν 
προσάξειν Ῥ', οὐ προσέξειν M*, οὖν οὐ προστάξαι fort. NUS 
zegraw Susem., ὠβελτηρίαν II el editiones 1.9. ἀκούσαντες P! Ald. 
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τοῦ ἀγοραστοῦ ἀπήγγειλαν αὐτῷ τὰ παρὰ τοῦ Κλεομένους" ὃ 
δ᾽ ἐκείνοις τε βουλόμενος ἐνδείξασϑαι καὶ τῷ Κλεομένει ἀνή- 
veyxe τὰς τιμὰς ὧνπερ ἦν ἠγορακώς. --- τοῦ τε σίτου πωλου- 
μένου ἐν τῇ χώρᾳ δεκαδράχμου, καλέσας τοὺς ἐργαζομένους 15 
ἠρώτα, πόσου βούλονται αὑτῷ ἐργάξεσϑαι" οἱ δὲ ἔφασαν ἐλάσ-- 
σονος ἢ ὅσου τοῖς ἐμπόροις ἐπώλουν. ὃ δ᾽ ἐκεῖνον μὲν ἐκέλευσεν 
αὑτῷ παραδιδόναι ὅσουπερ ἐπώλουν τοῖς ἄλλοις" αὐτὸς δὲ 
τάξας τριάκοντα καὶ δύο δραχμὰς τοῦ σίτου τὴν τιμὴν οὕτως 
ἐπώλει. --- τούς τε ἱερεῖς καλέσας ἔφησε πολὺ τὸ ἀνώμαλον ἀνά- 30 
λῶμα ἐν τῇ χώρᾳ γίνεσϑαι εἰς τὰ ἱερά" δεῖν οὖν καὶ τῶν ἱερῶν 
τινα καὶ τῶν ἱερέων τὸ πλῆϑος καταλυϑῆναι. οἵ δὲ ἱερεῖς καὶ 
ἰδίᾳ ἕκαστος καὶ κοινῇ τὰ ἱερὰ χρήματα ἐδίδοσαν, οἱόμενοί 
τε αὐτὸν τῇ ἀληϑείᾳ μέλλειν τοῦτο ποιεῖν, καὶ ἕκαστος βουλό- 
μενος τό τε ἱερὸν τὸ αὑτοῦ μεῖναι κατὰ χώραν καὐτὸς ἱερεύς, 35 
᾿Αντιμένης 'Ῥόδιος ἡμιόδιος γενόμενος ᾿Αλεξάνδρου περὶ 
Βαβυλῶνα ἐπόρισε χρήματα ὧδε. νόμου ὄντος ἐν Βαβυλω- 
νίᾳ παλαιοῦ δεκάτην εἶναι τῶν εἰσαγομένων, χρωμένου δὲ 
αὐτῷ οὐϑενός, τηρήσας τούς τε σατράπας ἅπαντας προσδοκί- 


ἀπήγγειλαν DP' Πο ΑἸὰ., εἰλὲν P! I2... || 18. 
eter) vel Miri ἀνήνεγκε οἷ. (sine causa) ἢ 14. 
τοῦ — 1858; lobve: om. ἔν ορακώς. τοῦ δὲ Kei- 
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30 μους ὄντας καὶ στρατιώτας, οὐκ ὀλίγους τε πρέσβεις καὶ τεχνί-. 
τὰς κλητοὺς ἄλλους τοὺς ἄγοντας καὶ ἰδίᾳ ἐπιδημοῦντας, καὶ 
δῶρα πολλὰ ἀναγόμενα, τὴν δεκάτην ἔπρασσε κατὰ τὸν 
γόμον τὸν κείμενον. --- πάλιν τε πορίξων τἀνδράποδα τὰ ἐπὶ 
στρατοπέδῳ ὄντα ἐκέλευσε τὸν βουλόμενον ἀπογράφεσϑαι 
86 ὁπόσου ϑέλοι, μέλλειν δὲ τοῦ ἐνιαυτοῦ ὀκτὼ δραχμὰς ἀποτῖ- 
δαι, ἂν δὲ ἀποδρᾷ τὸ ἀνδράποδον, κομίξεσϑαι τὴν τιμὴν 
1353 à ἣν ἀνεγράψατο. ἀπογραφέντων οὖν πολλῶν ἀνδραπόδων oix. 
ὀλίγον συντελεῖ ἀργύριον. εἰ δέ τι ἀποδρῴη ἀνδράποδον, 
ἐκέλευε τὸν σατράπην τῆς κε ἐν ἧ ἐστι τὸ στρατόπεδον, ἀνασῴ- 

fev (ὮΣ τὴν τιμὴν τῷ κυρίῳ ἀποδοῦναι. 35 
5 Ὀφέλας Ὀλύνϑιος καταστήσας ἐπιμελητὴν ἐπὶ τὸν vo- 
μὸν τὸν ᾿Αϑριβίτην, ἐπεὶ πιροσελϑόντες αὐτῷ οἵ νομάρχαι 
of ἐκ τοῦ τόπου τούτου ἔφασαν βούλεσϑαι πλείω αὐτοὶ πολὺ 


80. τε] τε καὶ IT5.Q. | 81. κλητοὺς ἄλλους τοὺς haud in- 
iegra, robs om. Ald. (Cam.), ante ἄλλους tri. Bk., κλητοὺρ Qual 
ἄλλουο Cam. in rans, vob omi etiam Bcaligen et ἄλλους post 
D καὶ tri. àdem | ἐπιδημοῦντας Schn. (Goettl.) hse ἔπρασε 

ἔπρασαν ΠΡ... SV T [ 88. πεάλι»] ἜΣ m) IPGoettl | πορίζων 
ID, πορίξειν i, utrumque vix integrum, ὧν Cam., rec. 
Sohn. (male) (ἀόρους ἑαυτῷ βουλόμενος eva Susem, 
τῶ post ἐπὶ add. Ald. et pr. P' | 34. Σερατοπέδῳ Goeitl. 
ἐκέλευε P! | 35. ϑέλοι Ali, θέλει II | 1 μέλλειν] Φελεῖν IT | 
ἀποτῖσαι M? (Y) ΒΚ, ἀποτεῖσαι Κἑκάστου.} Keilius (fore. recte 
ἀποτίσαι cet. | 36. ἀποδρῶ Ald., ἀποδράδῃ Gootll. | 18884, 1. 
IP V2. συντελεῖν Ald, συνελέγ᾽ mg, D'» συνετελεῖτο ο Cumerani 
transl. ci. Sylb. | ἀποδράση 110.ο., ἀποθράσει corr. ΜΡ, ἀποδίση 
TI^ 8. ἐκέλευσε IT^ || τῆς ** Goettl. Susem., γῆς Slide τῆς 
(reo τὰ τὸ rip (γῆ) ci Bein; τῆς CBovieaz(rióoc) ci. 

dod ee DA, ds em IP ie dei) μεσ πὰς ΟῚ 
poderi pr, ut. videtur, uod MP, ἠεσίους L^, pue U» 
IP. εἰς ἣν dni ci. Schm, v. prolegg, p XIII. n. 356 | Στρατό- 
πον Goettl 1 à. ἢ a. UE ὈὈφέϊλας reote Keoi- 
lius | 6. τῶν II^ | 400 vae ᾿ἀϑαρριβίτην Cam., ἀρϑρι- 
δήτων (ἀρϑριδητῶν L^, vio LS dros Ub) 11^, αἰδριδίτην SP Th, 
ἀρϑριδίτην c. c. DBk. ἢ ote TP*IP-*, νομάρχοι P'Ald. 


et pr. T^ (crx. ead. m), νομαῦ M^, νόμαρχοι Bk. (quid habeat 
Q nescio). 
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φέρειν, τὸν δ᾽ ἐπιμελητὴν τὸν νῦν καϑεστηκότα ἀπαλλάξαι 
αὐτὸν ἠξίουν, ἐπερωτήσας αὐτοὺς εἰ δυνήσονται συντελεῖν 
ἅπερ ἐπαγγέλλονται, φησάντων αὐτῶν τὸν μὲν ἐπιμελητὴν τὸ 
κατὰ χώραν εἴα, τοὺς δὲ φόρους πράσσεσϑαι ἐκέλευεν ὅσους 
αὐτοὶ ὑπετιμήσαντο. οὔτε οὖν ὃν κατέστησεν ἀτιμάσαι ἐδόκει 
οὔτ᾽ ἐκείνοις πλείους φόρους ἐπιβαλεῖν ἢ αὐτοὶ ἔταξαν, χρή- 
uera δὲ πολλαπλάσια αὐτὸς ἐλάμβανεν. 

Πυϑοκλῆς ᾿Αϑηναῖος ᾿Αϑηναίοις συνεβούλευσε τὸν μό- us 
λιβδον τὸν ἐκ τῶν “αυρίων παραλαμβάνειν παρὰ τῶν ἰδιω-. 
τῶν τὴν πόλιν, ὥσπερ ἐπώλουν, δίδραχμον, εἶτα τάξαντας 
αὐτοὺς τιμὴν ἑξαδράχμου οὕτω πωλεῖν. 

“Χαβρίας πληρωμάτων τε κατειλεγμένων εἰς ἑκατὸν καὶ 
εἴκοσι ναῦς, τῷ δὲ Tag ἑξήκοντα μόνον οὔσης χρείας, 50 
προσέταξε τοῖς ἐκ τῶν ἑξήκοντα νεῶν αὐτοῦ τῶν ὑπομενου- 
σῶν τοὺς πλέοντας εἰς δίμηνον σιτηρεσιάσαι, ἢ αὐτοὺς πλέειν. 
σὲ δὲ βουλόμενοι ἐπὶ τῶν ἰδίων εἶναι ἔδωκαν ἃ προσέταξεν. 

11. un εἶναι ΠΌΜΟ | ἐκέλευσεν ΠΡ | ὅσους aut o)g Γ' 


ἐνῷ 113. αὐτοὶ D'IT, ὍΝ IT | ὑπερτιμήσαντος L^ 
Maru: Ὁ Π5, αὐτὸν LU? 


18. ddr y D ness ri A cet. | αὐτοὶ Foley 
TIT, αὐτοῖς τάξαντες P^, αὐτοῖς τάξαντα (τάξαν τὰ P*) cet. 
αὐτοὶ ἐτάξαντο SET 1. μηνός om. D | 14. δὲ 


Bk, ER ad p zm "diens ti icol c ci. ΠΝ 
t» αὐτοῖς cl. Boeckhius. άξαντος. Ald) 
P edtostoy ΤΡ, vébuycig ibo Mv τ bue αὐτοὺς cet. 


Mb $ j pu 
mte mois τ Παρ 


πιλεγμένων 
Keiius, v ὦ ΒΡΎν, νεῶν Ald, (cf. n. ad. 1350b, 
EX Mw P AE Τὰ ποτὶ ΠαΑϊὰ. 


38 OIKONOMIKSN B. 2. 13582, 24—1353b, 11. qb 

᾿Αντιμένης τούς τε ϑησαυροὺς τοὺς παρὰ τὰς ὁδοὺς τὰς 88 
as βασιλικὰς ἀναπληροῦν ἐκέλευε τοὺς σατράπας κατὰ τὸν vó- 
μὸν τὸν τῆς χώρας" ὁπότε δὲ διαπορεύοιτο στρατόπεδον ἢ 
ἕτερος ὄχλος ἄνευ τοῦ βασιλέως, πέμψας τινὰ παρ᾽ αὑτοῦ 

ἐπώλει τὰ ἐκ τῶν ϑησαυρῶν. 

1858b Κλεομένης προσπορευομένης τε τῆς νουμηνίας καὶ δέον 39 
τοῖς στρατιώταις σιταρχίαν δοῦναι κατέπλευσεν ἐξεπίτηδες, 
προσπορευομένου δὲ τοῦ μηνὸς ἀναπλεύσας διέδωκε τὴν σιταρ- 
χίαν, εἶτα τοῦ εἰσιόντος μηνὸς διέλιπεν ἕως τῆς νουμηνίας. 

5 οἱ μὲν οὖν στρατιῶται διὰ τὸ νεωστὶ εἰληφέναι τὴν σιταρχίαν 
ἡσυχίαν εἶχον, ἐκεῖνος δὲ παραλλάξας ἕνα μῆνα παρὰ τὸν 
ἐνιαυτὸν ἀφήρει μισϑὸν ἀεὶ μηνός. 

Σταβέλβιος ὃ Μυσῶν ** στρατιώταις μισϑὸν συγκαλέ- 40 
σας *k ἔφησεν αὑτῷ τῶν μὲν ἰδιωτῶν οὐδεμίαν χρείαν εἶναι, τῶν 

10 δὲ ἡγεμόνων, ὅταν (δὲν δέηται στρατιωτῶν, ἐκείνων ἑκάστῳ 
δοὺς ἀργύριον ἀποστέλλειν ixl ξενολογίαν, τούς τε μισϑοὺς 


24. τὰς alterum om. II? | 26. τὸν om. II» S^ TP | διαπορεύοιτο 
ci Sylb. rec. Schn.Goetil, δεωποροίη rà Ald.Bk, διαποροῦν 
τὸ (διαποροῦντο U) Π (antecedente spatio P*) | 27. αὐτοῦ 
Susem., αὐτοῦ II et editiones | 1853b, 1. KAeogévms Ald., 
aisouépa LU, aieopévoos cet. | 2. xurimievaaw τ ΔΉ S. 
ευπορενομένου ci Sylb, ἀποπορενομένου ci Bchm. | δέδωκε 
ST, ἐξέδωκε ΠῸ ἢ 4. διέλειπεεν IT. Lei post ἕως add. 
IT | τῆς reírmg) ci. Schn. || 6. κῶνος. 8. Στίλβιος, αὖ 
videtur, T ἢ ὁ Πυσῶν »« Susem, ὁ μῦς QS'Th, ὁ μυσῶνός 
ὀφείλων το. M^, Mysensis T, unde ὃ Μυσὸς dubitanter Goettl, 
ὀφείλων Cam. ὁ Mesü» (βασιλεὺς ὀφείλων» Raphael Volater- 
ranus, au hoo aut similó quid probo, práeterea y. proxima, 
ὁ Μυσῶν στρατηγὸς» Scahger | στρατιώταις μισϑὸν] τοὺς 
ἹΜυσοὺς Scaliger | συγκαλέσας *c Susem., (ὀφείλων. συγκαλέσας 
Schn. (Goettl), congregavit. comestabulos T, wndé συγκαλέσας 
«τοὺς ἀροψις ci. Cm, hoc vel simile quid prb. Susem, 
Certe hic quoque locus non est sanus, συγκαταλέξας ci. Schlosser | 
9. αὑτῷ D'Bl, αὐτῶ P'Ald, αὐτοῦ II', αὐτοῖς P* | οὐδεμίαν --- 
10. στρατιωτῶν om. Q | εἶναι IT et, ut videtur, Γ, εἶχε IT, 
ἔχειν xc. M | 10. ὅταν — 11. ξενολογίαν om. D | ói aut yàg 
ante δέηται addendum esse ci. Sylb., δὲ add. Susem. (idem ci. 
Scaliger) κείνων IT*-», | 11. ἐπιξενολογίαν P^, ἐπὶ κεινολογίαν (κοι-, 
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ΟἸΚΟΝΟΜΊΚΩΝ B. 2. 1868}, 129—917. 39 


ος δεῖ κείνοις δοῦναι, τοῖς ἡγεμόσιν ἂν ἥδιον διδόναι" ἐκέ-. 
λευεν οὖν αὐτοὺς ἀποστέλλειν ἕκαστον τοὺς αὑτῶν καταλόγους 
ἐκ τῆς χώρας. τῶν δὲ ἡγεμόνων ὑπολαβόντων χρηματισμὸν 
αὑτοῖς ἔσεσθαι, ἀπέστειλαν τοὺς στρατιώτας, καϑάπερ ἐκεῖνος 15 
προσέταξε. διαλιπὼν δὲ ὀλίγον χρόνον καὶ συναγαγὼν αὐτοὺς 
οὔτε αὐλητὴν ἄνευ χοροῦ οὔτε ἡγεμόνας ἄνευ ἰδιωτῶν οὐδὲν 
Ton) Ἰρησίβους εἶναι" inblevev. οὖν αὐτοὺς ἀπαλλώτισθαι ἐξ 
τῆς χώρας. 

“Διονύσιος τὰ ἱερὰ περιπορευόμενος, εἰ μὲν τράπεξαν 30 
ἴδοι παρακειμένην χρυσῆν ἢ ἀργυρᾶν, ἀγαθοῦ δαίμονος κε- 
λεύσας ἐγχέαι ἐκέλευεν ἀφαιρεῖν, ὅσα δὲ τῶν ἀγαλμάτων 
φιάλην εἶχε προτετακότα;, εἴπας ἂν ὅτι δέχομαι, ἐξαιρεῖν 
“κλευε, τά δ ἱμάτία τά τε χρυσᾶ καὶ τοὺς στεφάνους {τοὺς s 
περιΐρει τῶν ἀγαλμάτων, φάσκων αὐτὸς καὶ κουφότερα καὶ 25 
εὐωδέστερα δοῦναι" εἶτα ἱμάτια μὲν λευκά, στεφάνους δὲ 
λευχοΐνους περιετίϑει. 


volo Tn, ἐπὶ X ἐπὶ λογίαν M | 12. ἐκείνοις 
ΠΡΟ HS r. em m 
IT? | κατὰ λόγους λό- 


post. posce CT 1. δὲ i Ti* | 1s. (rel αὐτοὺς ern 
1. avri» ET» S MET CRM ge BE 


3: 
ILS MEE TE die ,exb- 


i jte 
E DRAT fere Ἐπεὶ litterarum Ὧν ponet excidit 

Medos. 'vgobg? &n yovcobg?) DEALS 

το. pr Schn. | ἱμάτιον P'. 

(Cam. Spend "L^U» ἢ λευκὸν ΡῚ Ald. λινοῦν Cam., λεπτὸν 
οἷ. Sylb. (male), λενᾶ ἜΤ bros λευκολενὴ Osannis (Syl. 
inscr. p. 88), λένεα Susem. | 97. λευκοΐνους Cam. 
Ald.Bk. | περιτίθει II. περιτιϑει fort, pr. Mb, d iasd. 
corr. Mb (περι in fine versus, ubi postea dita" est e, rider 
in initio sequentis), quid habeat Q, wescis- 


m 


40 OIKONOMIKSNN LI". 1, 140, 6—19. 


Ix 


p. 140 1. Bonam mulierem eorum quae sunt intus dominari oportet. 
moe curam habentem. omnium secundum scriptas leges, mon per- 
lr. 184). mittentem. ingredi nullum, si non vir perceperit, timentem. 
qraecipue verba forensium mulierum ad corruptionem animae. 

10 e. quae intus sibi contingunt μὲ sola. sciat, et si quid sinistri 

ab ingredientibus fiat, vir habet causam. dominam existen- 

tem expensarum et sumpluwm ad festivitates, quas quidem 

vir permiserit, expensis et vestimento ac apparatu minori 
utentem quam etiam leges civitatis praecipiunt, considerantem. 

15 quoniam mec quaestus vestimentorum differens forma nec auri 
multitudo tanta est ad mulieris virtutem quanta modestia in 
quolibet opere et desiderium honestae atque compositae vitae. 

etenim. quilibet lalis ornatus et elatio animi est et multo 

certius ad senectutem iustas laudes sibi flliisque tribuendo. 

15. quod nec vestium possessio differens 

18. etenim inyidiosus quilibet huius- 


senectute reddens praeconia iusta sibi et 
esse (difficile enim viro 


15. a. 1. etc. ef | 18 sqq. al. etenim. 
multo mnid f 19. senectutem recte ci. 
f | affectus f. 


140, 6. eorum] omnium l, ommibus bkp ed., om. g || non 
post intus add. f (e fine libri prisa) ] 8. Cut bl sm 
Anillum. g, et nullum k, aliquem intus h et al. corr. e, om. t] 
'veperit post vir La S hkp, percipit 1 greeeperit. g g 

TE an Zeche). recipit. [ "n 9. correpcionem. 1, corn 

Porno B REEL dune Me DD 
i volets us 119. sinister aut sinistre 
TU ei δαί μα, UTE sam irascendi ed, | 18. 


guae em. ef | 18. promiserit h. ed; τ. ἴα (al^ 
eb corr. e) ἜΣ τοι al? victu. Ps e | ac] e£ bklp 4 
34 etiam) εἰ £] 15, quoniam] quia s Ep 

add. p ed., οὐδ 0p. & 15. €. fantum mui vel tantum. corr. Liege 
8. vel qualiter corr. e ' 18. net] quitus quibus 
f| pc Rose | 19. jen balp Rose 
€. c. Rose! [| retribuendo glp ed. et pr. 
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rv 


1. Bonam mulierem hiis quae intus sunt decet dominari p. 140 1 
omnibus curantem. singulorum secundum scriptas leges, non 
permittentem. intus. neminem, misi vir praeceperit, timentem 
praecipue ad corruptionem animae verba forensium mulierum. 
et ea quae contingunt intus wl. sciat sola, et si quid sinistri τὸ 
fiat ab ingredientibus, vir habet causam. dominam  existen- 


;«hritudo 
Ornatus est bue ERU certior in 
fiis. in talibus igii ibi affectet prae- 


[milil ibus f | ornatus om. f 
fioecu Tuta eh] ἐμ | 30. gites] στῶν 


49 OIKONOMIKSN T. 1. 140, 20—141, 15. 


so talium quidem igitur ipsa se inanimet mulier composite do- 
minari (indecens. enim viro videlur scire quae nlus fiunt): 

in. celeris autem omnibus viro parere intendat nec quicquam 
p.141 civilium audiens nec aliquid de hiis quae ad muptias spectare 
videntur velit peragere. sed cum íempus exigit proprios 
filios filiasve foras tradere awt recipere, tunc autem pareat 
quoque viro in omnibus οἱ simul deliberet οἱ oboediat, si ille 
5 praeceperit, arbitrans mon ita viro esse turpe eorum quae domi 
suni quicquam peragere sicul. mulieri quae foris sunt per- 
quirere. sed arbitrari decet. vere compositam mulierem viri 
mores vilae suae legem imponi, a deo sibi mpositos, cum nuptiis 
οἱ fortuna, coniunctos, quos equidem si patienter οἱ humiliter 
10 ferat, facile reget. domum, si vero mon, difficilius. | propter 
quae decet non solum cwm contingit virum ad rerum esse 
prosperitatem οἱ ad. aliam gloriam, wnanimem esse ac ὑμαία 
velle servire, verum eliam in. adversitatibus. si quid autem 
in rebus deerit vel ad corporis aegritudinem aut ad igno- 
15 rantiam animae esse manifestam, dical quoque semper optima 


£ 


141, 3 84. audiat quidem & viro omnia. 


141, 83 8q. &. l. audiat etc. ef | audiet f£. 


20. quidam t] in amiet p, in ai. g, in anima ed. | 141, 4. et 
oboediat om. k, del. corr. b | 6. praecepit pr. f (crx. mg. rc.) A 
9. convinctos f Ἰ patietur f£, sapienter bip ed. | 10. regat pr. f, 
regit mg. rc. f || 12. unanimem] vaniorem. g, al. (a. l. e) 4 
p f) viro male corr. e et mg.! f, recte 4. 4pso viro glossa h|| 


8. guwidem aut f | 16. queque g ed., quecungue p, quod h 


OIKONOMIKON T. 1. 140, 20—141, 15. 


huiusmodi quidem. ipsa se inanimet. ornate dominari 30 


ΠΌΡΕ enim viro scire quae intus fiunt): alia 
εἰ si. defectum. patietur rerum. aut ad. aegritudinem. corporis 
aut ignorantiam animae manifestam esse, dicat quidem semper 15 


"m iP 


Cb 


ie 


is 


44 OIKONOMIKSN T. 1. 141, 16—149, 4. 


εἰ in. decentibus obsequatur, praeterquam turpe quidem agere 
aut sibi non dignum, vel memorem esse, si quid vir animae 
passione ad ipsam peccaverit, de mihilo conqueratur quasi 
4llo hoc peragente, sed haec omnia aegritudinis ac ignorantiae 
30 ponere ei accidentium. peccatorum. quantum. enim. in hiis 
quis diligentius. obsequetur, tanto maiorem gratiam. habebit 
qui curatus extiterit, cum ab aegritudine fuerit liberatus: et 
si quid ei iubenti non. bene habentium non. paruerit mulier, 
multo magis sentiel a morbo curatus. propter quae decet 
35 timere. huiusmodi, in aliis autem multo diligentius obsequi, 
quam si empta venisset ad domwm: magno enim pretio 
empta. fuit, societate namque vitae et procreatione liberorum 
quibus nil maius nec sanctius fieret. adhuc insuper si qui- 
dem cwm felici viro vixisset, mon quoque similiter fieret 


p.142 divulgata. εἰ quidem non modicum est uti bene prosperitate 


et non humiliter, verum etiam | adversitatem bene sufferre 
multo magis merito honoratur: nam in multis iniuriis et 
doloribus esse et mihil turpe peragere fortis amimi est. 


obsequitur, 1 | turpia. ed. Er 


11. * memorem haud sana, aut memorem ed. immemorem 
corr g, mec memorem ci. Susem. lau e qui f 18. pos- 
sessione hk | peccaverit befghkp | 19. hoc| ec f | 

80. pec- 


ici (erx. rC.), ^on lente ed. 
us T Proedictrum οι e Feirndo rotundus. esse haud 
quum putat Roseus* je ci. Susem. || 21. obsequatur egh 
ed. Rose, obsequitur p | habebit] optinebit g, consequetur k | 
92. cum post curatus ek post libcratus add. pr. f (punctis del. 
ead. om. g || 23. quis k, vel quidem corr. e || eo 


si 
g ed, om. k | iwbente gp ed. | peruerib pr. f (crx. mg. 
rub.) | 24. δὲ post; sentiet ada. ef morle ΕἸ quae] quad gkl 
35. modi om. f| 36. si in mg. f] EU eeu 


Ὁ | 38. ad. rad haee t| 2. vro pr f 
d Poi £d eos ti προ κα τς EE 
pemepu τ PN p et pr. efg (em. 
corr. g, FU aL dupeega SEL erii f) || 8. et add. p ed. | 
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"optima, obsequatur. aulem decentia, praeterquam agat aliquid 
turpe aut indignum sibi ipsi, aut vecordetur, si quid vir propter 


empla est, communicationis enim. vitae et. prolis generationis, 
quibus nihil fit maius nec divinius. adhuc insuper si qui- 
dem simul vizerit diviti viro, non fieret. similiter manifesta. 
et quidem mec modicum est in prosperitate uli bene et p.142 
mon hwmiliter, verumtamen adversitatem bene sufferre multo 


j quod n | 17. sibi] sib: oue ndis d 
(uisi a lor, recte) εἶτα, yir] vir et ἃ || 18. nil aliquo. 
Ὁ αν ij ie st | di. isa | 92. 
E] s iod dew. DM f a, hi i (i e. aut habet 

It habent) || 25. modi si post quam add. nt || 
EU Eni 1 3T. coementeno d M n E LR 
"on om. VE aeos bap Ead merito om. i || et iniuriis. 


46 OIKONOMIKON Γ΄ 1. 142, 6—17. 


5 orare quidem igilur decel in adversitalem virum non pervenire, 
si vero quicquam mali sibi contingat, arbilrari huic optimam 
laudem esse sobriae mulieris, existimantem quoniam nec Alcestis 
tantam acqwirerel sibi gloriam nec Penelope tot. et. tantas: 
laudes meruisset, si cum felicibus viris vixissent: nunc autem 

10 Admeti οἱ Ulixis adversitales paraverunt eis memoriam 
immoríalem. facilae enim in malis fideles el iustae viris, a 
diis nec immerito sunt honoratae. prosperitatis quidem enim 
facile invenire participantes, adversitati vero nolunt  com- 
municare non oplimae mulierum. propler quae omnia decet 

15 multo magis honorare virum el in verecundia non habere, 
si sacra pudicitia ei. opes amimositatis filius secundum 
Herculem non sequantur. 


5. orare quidem igitur oportet in nullo 
15. oportet multo magis honorare virum 
secundum Orpheum pudicitia sacra ac di- 


δ. a. l. orare eic. mg.! ef, et hic 
etc. Ferrandus | wilo f | virum feri] fieri 
translatio sic: oportet etc. Ferr. al. l. nec 
add. d [ 16. pendere f || vir] mariti Ferr. || 


ne 
ef | euthymosynae Rose, euthymo Ferr., 
eup 


henchyne corr. rub. f. 


6. quare gl et pr. bkp || adversitatem Susem., adversitate 
cum fontibus Rose || virum ante in adversitate h | praevenire 
bklp || 6. huic corruptum, hic aut hinc ci. Susem. || 7. o. 1. 
alcestis corr. e, alciste bkp Rose, alchites ed., ascíste vel astiste 
gfh et pr. e, ab hoste 1| 8. aeqwiret beklp, acquirit h, ac- 
quisiverit pr. f, acquisivisset mg. rc. f || penolope egklp | 9 
vicisset eghk ed. et pr. f (crx. mg. rub.) | 10. Admeti Susem., 
Admiti Rose, amicti efgh, accincti 1, accónci k, accinti b, 
actencui p, *acincti ed. || 11. factae] fecere ἢ ἢ enim] mon h 
ei pr. e (punctis del. et al. facile solet corr.) et pr. f (punctis 
rubris del. et rubro pigm. superscr. al& facile solum) | 18. 
vero nolunt] «on volunt fhklp et pr. e (al. vero nolunt corr.) ἢ} 
16. sacra] al. satis corr. e || secundum] sed f || 17. sequitur f, 
eL segualur corr. e. 


OIKONOMIK9N ΙΝ. 1. 142, 5—17. 4T 


[est]. orare quidem ergo decet. in. adversitatem virum non perve- s 
mire, si autem quid sinistri contigerit, arbitrari hic maximam 
laudem. esse honestae mulieris, cogitantem quod. nec Alcestis 
tantam. gloriam quaesivisset. nec Penelope. tot laudes meruis- 
Sel, si vivissent in. prosperitate. existentibus viris: nunc vero 
Admeti εἰ Ulizis adversitates praeparaverunt. eis memoriam 19 
immortalem. factae enim im malis fideles οἱ iustae viris, 
honoratae sunt a diis merito. prosperitatis quidem. enim. 
facile participantes invenire, adversitatis autem nolunt com- 
municare non optimae mulierum. propter haec omnia. decet. 
mulio magis honorare e non werecundari virum, etiamsi 15 
mon consequatur secundum Orpheum mentis sanitas sacra 
infortunatum virum fieri. 
mec pudere sui ipsius viri, si non comitetur 
vitiae filiae euthymosynae. 

Ar ie ira $i Mc Nabebir alia 
efe mg.' ef, in ipso textu haec 

f | comictur ef " licitía sacra om. 


euthinocine e et pr. f, euphenchycine a 


5. est igitur nt | adversitate 
ἴῃ ἢ δ. anger i A RC c ho ient d n 


MET EE Tee E 
. itatis i | quid i | 18. autem] enim 
ῃ i | 15. verecundare i | suum. 
add. t] et pem 16. mentis — sacra. ow, & X, 3 Qi S 


48 OIKONOMIKOQN T. 2. 142, 18—145, 14. 


2. mulierem quidem ergo in quodam tali typo legum et morum 
oportet se custodire: vir autem leges a similibus adinveniat uxoris 
20 in usum, quoniam tamquam socia filiorum et vitae ad domum 
viri devenit, relinquens filios genitorum viri et. sui nomina 
p.143 habituros. quibus quid sanctius fieret aut circa quae magis vir 
sanae mentis studebit quam ex optima et pretiosissima muliere 
liberos procreare senectutis pastores quasi optimos et pudicos 
palris ac matris custodes ac tolius domus conservatores: 
5 quoniam educati quippe recte a patre et matre sancte atque 
duste ipsis wlentium quasi merito boni fient, hoc autem non 
obtinentes patientur. defectum. — exemplum enim. vitae filiis 
misi parentes dederint, puram et excusabilem causam ad- 
invicem habere poterunt. timor(que) ne contempti a filiis, cum 
10 non bene viverent, ad interitum ipsis erunt. propter quae enim. 
mihil decet omittere ad wxoris doctrinam, ut iuvia posse 
quasi ex optimis liberos valeant procreare. etenim agricola 
mihil omittit. studendo, ut ad optimam terram. et. mazime 
bene culam. semen. consumere, expectans ita optimum sibi 


18. ergo] ergo quod f, igitur ghm ed. Rose! | 90. 
usum Ferr, wsu c. c. Rose | 91. sua f | 143, 1. sanctius] 
τ divinius com. e et mg. f (ubi sanctius rub. L. 

uperscr), ut est in ait || 3. semechdis in ras. cum linea 
worpít | 4. uo matria| ef mairis S quasi] qui f | 


eus *1 h Ferr. se et pr. e Popolenit eu 
e et mg. Ὁ), poterint g ed. | me Susem. e para- 
phrasi ferrandi (d ez hoc Wimor) ek codi um vestigiis: timor 


vere h et pr. e, timor ve f, timor g, timor enim ed., timor ne 
c. c. n Rose et corr. e [| 1o. erit h Rose, v. Addenda | enim 
recle autem dubitanter ci. Susem. (om. T, fort. igitur 
Per lum est) || 11. S c. Rose | 12. quasi] quia 
f || 13. obmittit p | 14. conserere ed., PE 
mon sine scrupulo ci. Susem., dispenset h Rose! et al. 1 
(quod etsi cur recipere dubitaverim, e variis lectionibus 
pate alterius translationis versuum 16. “90 sub textu positae, 
lé recepta tamen lectione mon minus dubius sum). 


OIKONOMIK9N T. 2. 142, 18—149, 14. 49 


2. mulierem quidem ergo in tali quodam typo legum et morum 
oportet se custodire: virum autem uti oportet uxore cogitantem. 
leges a similibus, quoniam promissa socia vitae et filiorum sicut 20 
ab extraneitate deprecator ad domum viri x relinquens filios. 
genitorum viri et sui nomina habituros. quibus quid divinius p. 148 
fieret aut. circa. quae magis virum. sanae mentis studere, quam 


€0, quod non bene vivunt, ad mortem eis erunt. propter quae 10 
oportet nihil omittere curantem ad virtutem. uxoris se ipsum, 
ut iuxta posse ex optimis prolem possit procreare. etenim agri- 
cultor nihil omittit studendo, ut ad. optimam terram εἰ mazime 
bene cullam semen consumere expectans sic sibi fructum 


18. tali post quodam an | 19. virum at, utrum i | uti post. 
eportt Vtt lerem ἃ | siut ab exrmelte Li Td 


ens t) aint τὸ 


precatriz: 
TT a«d os 
cett arre 


. € it ii linquens 

t, relinquentis a. | 143, 1. et om. t || quid] quidem. 
inius add. t | 2. faceret t | quae] quid n | decet 
sede ie dh MEN EE M 


50 OIKONOMIKGN T. 2. 143, 15—28. 


15 fructum. fieri, et vult pro ea, ut devastari non possit, si sic 
contigerit, mori cum inimicis pugnando: et huiusmodi mors 
maxime honoratur. ubi autem tantum studium fit pro cor- 
poris esca, ad quam animae semen consumitur, quid si pro 
Suis liberis matre atque nutrice nonne omne studium est. 
30 faciendum? hoc enim solo omne mortale semper factum 
immortalitatis participat, et omnes petitiones ac orationes 
divum permanent. paternorum. unde qui contemnit hoc, et 
deos videtur neglegere. propter deos itaque, coram quibus 
sacra mactavit et wrorem duzit, et multo magis se post 
356 parentes wxori tradidit ad. honorem. maximus autem. honor 
Sobriae mulieri, si videt virum suwm observantem sibi casti- 
tatem et de nulla alia muliere curam magis habentem, sed 
rae ceteris omnibus propriam et amicam et fidelem [sibi] existi- 


15. vitam exponit in inimicos expug- 
si contingat. et talis mors maxime hono- 
fit pro esca corporis, quid si pro suis liberis 
consumitur, nonne omme studium est ad- 


18 sqq. sicut habet alia translatio, vitam 
etc. e | 18. quid si] quippe e Rose (fors. recte) | 
matre Ferr, pro suorum filiorum matre e 


i e ὧν Fem, in quam e Rose 
VS Ves de Ro SE 
se. 


16. contingerit gknp, contingit b, contingeret ed. | cum. 
ininicis ἴα mgs | modi om. f ΤΠ 18. ad quam] al. Tim 
corr. e | quid si] quippe si f, δὲ g, quidem si 1, quid. p 
quid corr. p | few veta. risa per Abi n 

í et g ed, | 21. esse post immortalitatis ndd. g ed. | omnis 
1 | 22. divum i. e. deorum. Ferr., al. deorum corr. eh, dium b, 
dm k, dign gl, divine A E et al, corr. e || 33. viique p, 
igitur coram. t 94. 86] ia se g et corr, e 
36. ichs ΠΣ ἐπ πῆ τος FORMS ei [ Esai] 
mg) f [siti] nbi αὐ δ om. gp 28. onzibus] alis 2 | βὰν b; 
c. c. om, Rose* (et fidelem. ΕΝ om. g). 
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optimum fieri, εἰ eligit pro ea, wl non secetur, pugnando cum 15 
hostibus, si sic contigerit, mori: et talis mors  maaime 
honoratur. ubi autem tanta cura fit pro corporis mutri- 
mento, multo magis pro fiiis et matre et nutrice, ad 
quam animae semen consumitur, omne studium est facien- 
dum, hoc enim solo mortale omne semper factum immortali- so 
latis parlicipat, et manent omnes petitiones εἰ orationes. 
deum paternorum. propter. quod. qui hoc contemnit, et deos. 
spreveri. propter. deos igitur, coram quibus sacra ma- 
clans et uxorem duzit, et saepius mazime ipsum dare 
wzori post parentes honorem. —mazimus autem est honor ss 
honestae mulieri, si respicit virum suum castum esse in eam 
et de nulla alia. muliere curare, sed praeter omnes. alias 
propriam et amicam et fidelem putet eam. — tanto vero 


ἃ | 19. omne] esse. smmortalitas i, immortalitate n, im- 
mortalis t. . deum i||et post quod add. pr. i (del rc.), 
quidem. t || contemnunt t || et om. m || 23. spernunt t | igitur 


52 OIKONOMIKQN TI. 2. 144, 1—8. 144, 16. 


mantem. (anto eliam magis studebit se talem esse mulier: 
si cognoveril fideliter atque iusie ad se virum amabilem 
esse, €i ipsa circa virum iuste fidelis eril. ergo prudentem 
ignorare mon decet nec parentum qui sui honores sunt nec 
5 qui wxori οἱ filiis proprii et. decentes, ut tribuens unicuique 
quae sua suni iustus οἱ sanctus fiat. mullo enim maxime 
graviter quisque feri honore suo privatus, nec etiam si ali- 
orum quis multa dederit propria auferendo, libenter acceperit. 
nihil quoque maius nec propius est. uxori ad virum quam 
10 Societas honorabilis et fidelis. propter quae mon decet homi- 
nem sanae mentis ut ubicunque contingil ponere semen suwm, 
nec ad qualemcunque accesserit, proprium «mmillere semen, 
ut mon degeneribus οἱ iniquis similia liberis legitimis 
fiant, el quidem uxor honore suo privelur, filiis vero oppro- 
15 brium adiungatur. — 3. de hiis ergo omnibus reverentia viro 
debetur: appropinquare vero decet eiws uxori cum honestate 


16. habendum vero mulieri su(ae» 
sermones et (communicationis) exhibentem 
mansue(tudine et» fidelitate utentem, in- 
Kgentiam» habentem. 


16 sqq. al. 1. habendum etc. mg. e: 
partim e I' partim e Ferrando || 19 89. ala 
corum peccatorum indulgentiam | hgbentem 

« 


3. iusta ac fidelis g ed. | 5. uxoris kn ed. | filiis p, fii- 
orum n, filii cet. | propréis p | 6. iustus] al. 1. honestus corr. e || 
magis fg et pr. e, vel maame corr. e || 7. nec et. si f| ali- 
orum] al. 1. ex aliis corr. e | 8. quid. al. l. quis e, qui ἔ || 9. quo- 
que. ni fallor, corruptum, itaque ci. Susem., ergo Hose?, om. 

efh || magis f || propius Susem., proprius cum fontibus Rose || 
viram minus fh et pr. e (al. virum corr. e) | 11. ut] «ec bgk, 
non p, om. 1} 12. accessit $1 || degeneribus haud integrum, αἱ. 
vilibus corr. e, de generationibus vilibus p, de generibus vilibus 
bg ed. Rose*, aut hoc probandum aut de generibus) de- 
generibus scribendum esse ci. Susem. || 15. adiungetwur lp ed. 
οὐ pr. b et fort. g, adiungitur f, adiugatur n | $wre fh, 
iwre. al. viro e || 16. cwm honestate. al. 1. composite e, composite 
bgklp et ed., in qua secuntur: ei cum multa honestate modestia. 


OIKONOMIKSN T. 2. 144, 1—3. 144, 16. 53 
magis studebit esse lalis eirca eum uxor: si cognoverit 
fideliter et iuste ** virum erga, se fore, et ipsa iuste fidelis 
érga virum suum erit. igilur mon decet ignorare eum, 
qui sanae mentis est, nec parentibus quales sunt honores | 
Sui nec quales uzori οἱ filiis proprii et decentes, ut. retribuens 5 
Singulis quae sua. sunt iustus et sanctus fiat. mullo etenim 
magis graviter fert unusquisque suo honore privatus, el nec si 
aliorum valde multa det quis propria auferendo, suscipiet liben- 
der. nihil ergo est propius nec onaius uzori pretiosa commu- 
nicatione et fideli ad virum. propter. quae mon decet recte sa- τὸ 


probrium adiungit, — 3. de hiis quidem ergo omnibus attenden- 15 
dum est viro: appropinquandum autem uxori suae ordinate et 
honeste ae modestia (multa) et pudore 

bene habentis et (operis) pudici, multa 

vCGitorum et? modicorum peccatorum indul- 


quae legere non Roseus ipse explevi 


tuit 
mes translatio abet: invitorum. et modi- 
'err. 


δά OIKONOMIKQN Γ΄ 3. 144, 11---146, 9. 


et cum mulia modestia et timore, dando verba coniunctionis 
eius, qui bene habel, ac liciti operis οἱ honesti, multa mo- 
destia οἱ fide utendo, parva quidem el spontanea remitiendo 
$0 peccata: ei si quid awlem per ignorantiam deliquerit, mo- 
neat nec metum inculial sine verecundia el pudore. mec etiam 
sit neglegens mec severus. alis quidem enim passio mere- 
(ricis Cad» adulterum est, cum verecundia autem el pudore 
aequaliter diligere et timere liberae mulieris ad proprium virum 

35 est. duplex enim limoris species esi: alia quidem fii cum 
verecundia et pudore, qua utuntur ad patkes filii sobrii et honesti 

et cives compositi ad benignos rectores, alia vero cum inimi- 
p.145 cilia οἱ odio, sicut servi ad dominos el cives ad (tyrannos 
iniuriosos el iniquos. ex hiis quoque omnibus eligens meliora, 
uxorem sibi concordem el fidelem et propriam facere decet, 
ui praesente viro. el. mon, utatur semper «on minus ac si 

5 praesens adesset, ut tamquam rerum communium curatores, 
ei quando vir abest μὲ sentiat uxor, quod nullus sibi melior 
nec modestior nec magis proprius viro Suo. el ostendet hoc 
in principio ad commune bonum semper respiciens, quamvis 
novilia sit in lalibus. el si ipse sibi maxime dominetur, optimus 


21. absque vituperio et dedecore. 


91. et ad hoc concordat alia translatio 


17. modestia] clemencia 1| timore] al. 1. pudore corr. e 
convinctionis f, commwnicationis Ferr. | 18. modestia ac fide f 
19. et ante spontanea add. bkl ed., et non add. np, c. c. om. 
Rose! (falsam lectionem ἑκόντα vert. Du.) | 20. quid autem] qui 
f || 28. (ad? adulterum Susem., adultere g ed., adulteriwm c. c. 
Rose || 24. mulieres f| 95. alia] a^ f | 145, 1. civis dubitanter 
ci. Susem. | 2. elegens bp || 6. quod] quam f | sibi] seit £ || 7. 
Aroprio l1, sibi proprius k || 8. semper om. efh Rose. 


OIKONOMIKON T. 3. 144, 17—145, 9. 55 


cum multo moderamine et pudore, verba etiam et communicati- 
onem tribuentem eius qui bene habet et honesti operis, multa. 
mansuetudine et fidelitate utentem, eorum autem quae non sponte 
et parvorum peccatorum indulgentiam tribuentem: si vero quid 20 
per ignorantiam delicti fecerit, monentem nec timorem incutien- 
tem sine verecundia et pudore. nec solutam saevitiem nec volu- 
ptatem. huiusmodi quidem enim passio meretricis est ad amasi- 
wm, quod autem cum pudore et verecundia amare et similiter. 
timere liberae mulieris ad proprium virum. duplez est enim 35. 
Species timoris, alia quidem cum verecundia et pudore facta, 
qua utuntur pudici filii ad patres et cives compositi ad praesides 
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56 OIKONOMIKON T. 3. 145, 10—25. 


10 totius vitae rector. existel οἱ uxorem (alibus uti docebil. nam 
nec amicitiam nec timorem absque pudore nequaquam hono- 
ravit Homerus, sed ubique amare praecepit cum modestia οἱ 
pudore, timere autem sicut Helena ait dicens Priamum: 
*meltuendus οἱ reverendus es mihi et terribilis, amatissime 

i5 Socer', mil aliud dicens quam cum timore ipsum diligere ac 
pudore. οἱ rursus Ulixes ad Nausicaam dicit hoc: “ἴθ, mulier, 
valde miror et timeo. arbitratur enim Homerus sic ad in- 
vicem virum οἱ uxorem habere putans ambos bene fieri 
taliter se habentes. nemo enim diligit nec miratur wwuam 

80 peiorem nec limel eliam cum pudore, sed hwiusmodi pas- 
siones contingunt ad invicem melioribus et nalura benignis, 
minoribus iamen scientia ad se meliores. | hunc habitum 
Ulixes ad Penelopen habens in absentia mil deliquit, Aga- 
memnon autem propler Chryseidem ad. eius uxorem peccavit, 

25 in ecclesia dicens mulierem. captivam et mon bonam, immo 


19. nemo enim neque diliget neque 
cum pudore, sed huiusmodi passiones con- 
bonis, minoribus autem scientia ad maiores 

25. in concilio. 


19 sqq. a. 1. nemo etc. e | 20. sed Susem., 
ecclesia ἃ. e. consilio, ut habet alia translatio 


12. ubique] virum pr. f (crx. ead. m.) | amare] honorare 
ed., honorar$ p, om. g || praecipit bfkln | cwn fkln, a: (i. e. 
anim?) cet. || 18. sicut] sic ef || 14. verendus atque tiÁmendus (e I7) 
n || es. al. est e, est es p || amatissime f, amantissime c. c. Rose || 
15. nil aliud] "nichil autem f£ | cwm befln ed, om. p, anim 
cet. || ipsam t|| 16. Nausicam cum fontibus n Rose (naustcaam 
tamen f, si recte legit Maassius) | déxit ghklp ed. || haec f || 
17. enim. al. quidem e || 19. taliter om. f£|| 20. peiorem se g ed. 
eiorem 86. se e), peiorem om. f | hwius passiones contingit 
| 22. tamen] cwn ghk et ed, quae add. tamen post scientia 
et facii post se | 28. delinqwit ehl et pr. b | agamemno f 
24. chryseidem n, cirseidem g, criseidem c. c. Rose || 26. ecclesia 
v. quae supra attuli | bono rc. f£. . 


OIKONOMIKSN T, 3. 145, 10—25. δῖ 


vitae εἰ docebit uxorem, μὲ optime utatur, sicut εἰ Ho- τὸ 
merus ait decet habere virum. non enim nec amicitiam nec 
timorem minime honoravit sine pudore Homerus, sed ubique 
diligere cum pudore suavi, timere autem sicut. Helena inquit 
dicens timere Priamum: *o amatissime socer, tw es mihi verendus 
atque timendus' : nihil aliud ait quam diligere ipsum cum 15 
pudore quidem et timore: nam timendum terribilem esse dicit. 
et iterum Ulixes ad Nausicaam dicit hoc: *o mulier, stupeo et 
timeo te. putat enim Homerus sic ad invicem habere virum et 
uzorem arbitrando, quod si ambo sint sic invicem, bonum erit. 
mullum enim sic amare nec mirari inquam se peiorem mec 30 


58 OIKONOMIKS9N T. 3. 145, 26—4. 146, 17. 


ut dicam barbaram, in mullo deficere in virtutibus Clytaem- 
mestrae, non bene quidem, ez se liberos habente, meque iuste 
p.146 cohabitare usus est. qualiter enim iuste, qui antequam sciret, 
illam, qualis fieret. erga 86, muper per violentiam duxit? 
Ulixes autem. rogante ipsum Atlantis filia sibi cohabitare 
e promittente semper. facere immortalem, nec ut fieret. im- 
5 mortalis prodere praesumpsit uxoris affectum εἰ dilectionem. 
εἰ fidem, maximam arbitrans poenam suam. fieri, si malus 
existens. immortalitatem mereatur. habere. mam. cum Circe 
facere moluit nisi propter amicorum salutem, immo respondit 
í quod mihil dulcius eius patria posset videri quamvis 
yen existente, et oravit magis mortalem uxorem filiumque 
videre quam vivere: sic firmiter in uxorem fidem suam ser- 
vabat. pro quibus recipiebat aequaliter ab uxore. 
4. patet etiam et actor in oratione Ulizis ad Nausicaam 
honorare mazime viri et uxoris cum nuptiis pudicam socie- 
15[alem. oravit enim deos sibi dare virum et domum et 
wunanimitatem optatam ad virum, non quamcunque, sed bonam. 
nihil enim maius bonum ipsa in hominibus ait esse, quam 


97. non bene ergo, filios habente ex 


27 sq. alia translatio, quae habet sic: 
ci. Susem. 


26. nulla eh | clitemnestre f£, clitemnistre b ed. Rose, cliz- 
mistre pr. e, clmemstr g clienistre h, cliémstre k, cliemnst* 
clichemestem p et al- e ] ᾿7. iuste kn; et corr. b, misi efl Rose! 
ΕἾ p b, ubi h, vir qi 146,8. αἱ efhn | 4. permittente 
f| 5. . prodere n, ed., prodire codices Rose* (al^ in opus. 
j ς: relinquere ps. aprire red 
, videatur grise s 8 8 
glp | nisi om. g ed. | 9. patria fn ed. rptu riri te 
quamvis] g f, quam μὲ 1 || 10. uxore bef, wzore sua gp | 18. 
et om. glp ed. | hector 1, auctor p (nescio an recte) — Hom, 
Od, £, 181—5 || mausicaam f (Ὁ), nausicam c. c. n Rose | 17. 
maius om. h et pr. e | bonum om. f | heroibus f. 


OIKONOMIKSN T. 3. 145, 26—4. 140, 17. 5p * 


et non bonam, sed barbaram in mullo deesse a. Clytaemnestra 
eorum, quae ad virtutem spectant, non bene igitur, liberos ha- 
bens ex ea, nec iuste puella muliere usus est. qualiter enim p. 146. 
duste, qui antequam sciret illam, qualis fieret circa se nuper 
violenter ducta? Ulizes autem deprecante ipsum Atlantis filia 
cohabitare secum εἰ promittente immortalem facere et beatum. 
omni tempore, nec ut immortalis fieret prodere ausus est uxoris δ 
suae amicitiam affectum et fidem, maximam sibi poenam arbi- 
trans fieri, si malus existens immortalitatem promereatur. nec 
eliam cum Circe coire voluisset nisi pro amicorum salute, sed 
respondit ei, quod nihil dulcius sua patria videre posset et qui- 
dem sazxosa existente, et oravit magis mortalem wzorem et fili- 10 
um videndo mori. sic firmiter observabat. studium suum in 
uxore. propter quod e converso et uxor sibi similiter faciebat. 
4. manifestus est etiam poeta. in. Ulizis oratione ad Nausi- 
caam honorare magis viri et mulieris cum pudicitia communi- 
cationem. orat enim deos sibi dare virum et domum et concor- 15 
diam bonam ad virum et non talem qualem, sed optimam. 
mihil enim hoc maius bonwm inquit esse in hominibus, quam 


ipso, nec iuste edili muliere usus est. 


mon bene εἰς. Ferr. | ipsa e Τ' dubitanter 


'" 60 OIKONOMIKQN T^ 4. 146, 18—147, 4. 


cum concordes vir el uxor in voluntatibus domum regunt. 
hinc patet rursus, quod non laudat unanimitatem ad invicem, 
80 Quae circa prava servitia fil, sed eam quae animo el pru- 
denlia iuste coniuncta est: nam voluntatibus domum regere 
id significat. οἱ ilerum dicens quia cum huiusmodi dilectio 
fit, multae quidem tristitiae inimicis fiunt, in ipsis amicis 
vero gaudia mulia, οἱ maxime audiunt ipsum sicul. vera 
35 dicentem. . nam viro el wxore circa optima | concorditer 
existentibus necesse el utriusque aqyicos sibi ad invicem con- 
cordare, deinde forles exislentes esse terribiles inimicis, suis 
autem wiles: hiis vero discordamtibus different οἱ amici, 
p.147 deinde vero infirmos esse maxime ipsos huiusmodi sentire. 
in istis autem manifeste praecipit actor ea. quidem quae 
prava ei impudica, invicem inhibere, ea vero quae iuxta 
posse ei pudica el iusta sunt, indifferenter sibimel ipsis ser- 


19. hic manifestat rursus poeta, quod 
sensum commendat, sed qui intellectu et 
regere domum hoc manifestat. 

147, 8. prava quidem et difficilia man- 


18. in voluntatibus vel intellectibus , «t 
etc. e || 21. éntellectibus regere Susem. secun- 
voluntate domwm regere et ratione recta, et 
latio habet loco voluntatis intellectwm), n- 
tamen translatio habet loco (nhibere mandare, 


18. voluntatibus] v. quae supra e Ferr. attuli: νοήμασιν 
Hom. || 20. contra f | prava b, prava et p, parva cet. | sed. vitia 
pr. f (s. ser. servitia, corr.) | 21. convincta ἴ || 22. signat f || mod: 
om. f | delectatio ed., concordia p || 28. fit eg, om. f, sit c. c. 
Rose || ?psis fh et pr. e, £psa c. c. n et al. corr. e| 24. multa] 
vera f || al. $psam corr. e | sicut] wt bklp ed., et n || 25. wxore 
kn, uxori c. c. Rose? || 26. sibi om. f || 147, 1. et post esse add. 
g ed. | épsos post huius f, om. h et pr. e (suppl. mg.) || mod: 
om. f | 2. auctor glp (nescio an recte) | 8. parea f, parva. 
al. prava e, prava sunt bklp ed. || inhibere sibi invicem g ed. 

v 
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idem. et impudica. dissuadere ad. invicem, ea autem 


qui erga prava obsequia invicem con- 
prudentia iuste coaptatus. nam intellectibus 


dare invicem. 


habet alía translatio Ferr. | 19 sqq. a. 1. hic 
dum ee donem πεσὶ (intellexit enim. per 
regere, et ideo alia trans- 
agere e | 141, 3. ea—6. inhibere] alia 

: prava etc. Ferr, 


Li 


18. iacmesebset ol || 20. FR erro enm 
n δὲ 
, Du 
n, 
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5 vire: studentes primo quidem curam parentum habere, vir 
quidem eorum qui sunt uzxoris non minus quam suorum, 
wxor vero eorum qui sunt viri. deinde filiorum et amicorum. 
et rerum et tolius domus tamquam communis curam habeant, 
colluctantes ad. invicem, ut. plurium bonorum ad commune 

1o uterque causa fiat et melior atque iustior, dimittens quidem. 
superbiam, regens autem recte et habens humilem modum et 
mansuetum, ut cum ad senectutem venerint, liberati a bene- 
ficio multaque cura et concupiscentiarum et voluptatum, quae 
interdum | fiunt. in. iuventute, habeant invicem et filis ve- 

15 spondere, uter eorum ad domum plurium bonorum rector factus 
est, et statim scire aut per fortunam malum aut per virtutem 
bonum. in quibus qui vicerit, maximum meritum a diis con- 
sequitur, ut Pindarus ait: dulce enim sibi cor et spes mortalium 
anultiplicem voluntatem gubernat, secundum autem a filiis feli- 

20 citer ad senectutem depasci. propter quae proprie et communiter. 
decet iuste considerantes ad omnes deos et homines eum qui 
vitam habet et multum ad. suam uxorem et filios et parentes. 


12. ut cum ad senectutem venerint ex- 
ek cura populi et voluptatibus et desi- 
habeant invicem et filiis respondere. 


12 sqq. c. 1. ut cuniete. e | 13. desideriis 


5. primo quidem] enim g, ergo ed. | quidem a. 1. uterque 
e | ewram. al. ommem e, ommem (ommes p) curam bgklp 
(nescio E rape curam iet parentum n. e Gra gkp, 
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utque f, utrique c. c. a. 1. e | dimittens kn ei Re 
Lic e aee precii Dios) | habens c; c. n, 

k et pre | 12. veniunt h, veniant gp ed. | li Miei 
M ens B. "f libati a b, liberati AES voluntatum. f || 14. 
ἘΠ δ τ pco PE est om. hk | 17. 


larus] fr. 214 Bergk | immortal 20. i ed. e al. 
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facere omnem. curam, vir quidem uzoris nihil minus quam s 
Sworum, wzor autem viri similiter. — deinde filiorum. et 
amicorum e£ rerum et totius domus sicut. communis curent, 
colluctantes ad. invicem, ut. plurium bonorum utrique fiant 
ad commune causa [videlicet quod meritum] et utrique melior 
εἰ compositior, dimittentes quidem. superbiam, regentes autem το. 
recte et. habentes mansuetos et. domesticos mores, ut quando 
ad seneclutem pervenerint, liberati a beneficiis et cura multa. 
et voluptatum et. desideriorum, videlicet. quae. interdum ἐμ 
duventute fiunt, habeant invicem εἰ filiis respondere, uter 
eorum plurium bonorum, quae domi sunt, rector faclus est, 15 
et statim scire aut. propter fortunam malum | aut. propter 
tum a diis promeretur, ui ait Pindarus: dulee enim sibi cor et 
spes mortalium variam voluntatem gubernat, secundo autem a 
filiis in senecta pasci feliciter. propler quae oportet specialiter s 


empti glo. s. per aetatem a collationibus 
der»iis, ut quandoque in iuventute fiunt, 


Susem., desidiis e || 14. fiunt Susem., fiant e. 
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64 ADDENDA. 


ADDENDA. 


Prolegg. p. XIIIsq. n. 35. Etiam μή pro ἕνα μή adhibitum 
1349* 18 alienum est ab Aristoteleo scribendi more: in spuriis 
tantum libris invenitur tribus praeter hunc locis, Hist. an. 
IX, 37. 621* 25. Probl XXXIII, 11, 926^ 26. Rhet. ad AL. 1. 
1491? 4, cf. Ph. Weber Die Absichtssütze bei Aristoteles, 
Spir. MDCCCLXXXV, p. 6sq. Dittmeyer Die Unechtheit des 
IX. Buches der Aristotelischen "Tiergeschichte, Bláütter f. d. 
bayer. Gymnw. XXIII (1887). p. 159 sq. — 18478 11. φυλαρχεῖν, 
pro quo γυμνασιαρχεῖν dubitanter ci. Fraenkelius (ap. Boeckh. 
. l. I3. p. 117*. n. 810), rectum est: praeter ipsum Boeckhium 


-(Ll 1. I$. p. 586 n. d. I*. p. 651. n. d) v. Wilamowitz. Aus 


Kydathen (Berol. MDCCCLXXX). p. 398. — 148, 10. Expectas 
in altera translatione ipsi, in altera ei, nullusque dubito, quin 
ipse auctor αὐτοὶ scripserit, at corruptam lectionem αὐτοῖς 
reddidit uterque interpres. 
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γεωργική 485 26. 

ij 43b 9. 

γῆρας 48b 28, 

γυνή 4858 28. b7. 97. 448 8. 
45* 6. 80. cf. ὁμιλία. 


δαπανᾶν AD? 20. 

δειλός 44b 12. 14. 

δεσπότης 409 10, 18. δεσπότου 
ὀφϑαλμός, ἴχνη 45* 8 Βα. D. 

διάϑεσις τῶν ἐπικαρπιῶν 4δ8 
18. 

διαιρεῖν 488 ὅ. 44b 27. 

διαλαμβάνειν 48b 27. 

διαλύειν 488 12. 

* διαμερίξειν 468 19*). 

διαμένειν 440 ἡ͵ 

* διανίστασθαι νύκτωρ 45* 16. 

διαρϑροῦν 48b 10. 

Διονύσιος 44b 88. 

“Δίων 44 88. 

δοῦλος 44b 20. 45* 29. δοῦλοι 
σπουδαῖοι 448 95. δούλων 
εἴδη δύο, ἐπίτροπος καὶ ἐρ- 
γάτης 448 9b sqq. ὁμιλέα 
πρὸς δούλους 448 29 sqq. 
γένη δούλων πρὸς τὰ ἔργα 
βέλτιστα 445. 128qq. 

δύναμις 49b 28. ἰατρῶν 44b 
9 8q., cf. prolegg. p. VIII. n. 
13. 14. 


ἐγείρεσθαι 469 13. 
ἑδραῖος 445 4. 
ἐθίξειν 445 14. 
ἔϑνη ἐλεύϑερα 448 38. 
εἰσφέρειν 46* 35. 
ἐκφέρειν 46b 1. 
ἐλευϑερέα 44^ 10. 


ἐλευϑέρια ἔργα 4458 28. ἐλευ-- 
ϑεριώτερος 445 80. 

ἐλεύϑερος 485 22. 448 82, 38. 
590. 459 80. 

ἐλλείπειν 488 924. 

ἔμψυχος 485 99. 


τὰ ἔνδον 448 8. 


Ἐξξομηρεύειν 44b 17. 

τὰ ἔξωϑεν 448 9. αἵ ἔξωϑεν 
ϑυραυλίαι 448 4. 

ἐπικαρπία 459 18. 

ἐπιμέλεια 459 1. πρώτη κτή- 
σεως τίς ἐστι 488 925 sqq. 
τίς τῶν περὶ τοὺς ἀνϑρό- 
πους 48b 7 sqq. 

ἐπιμελεῖσϑαι 44b 35. 

ἐπιμελής 45* 10. 11. 

ἐπισκέπτεσθαι 4δ5 b. 

ἐπίσκεψις 45^ 23. 

ἐπιτάττειν, v. 1. 44* 84. 

πιτροπεία 469 «10. 

Ἐἐπιτροπεύειν 468 8. 

ἐπίτροπος 44* 260. 

ἐργάξεσϑαι 448 86. 

ἐργασία 445 8. ῬΩ9, 

ἐργάτης 448 26. 81. 

ἔργον labor 445 85. 51, 2. 12. 
468 85. ἔργα ἐλευϑέρια 44^ 
28. ἔργον οἰκονομικῆς 485 
16. 17. ἔργα τῆς οἰκονομίας 
468 7. λόγῳ καὶ ἔργῳ 44" 9. 

ἔρυμα 48b 6. 

ἐσθής 44^ 8. 45^ 91. 

ἑστία 445 11. 

ἕτοιμος 45^ 8. 

Ἐξρῴὥαρχος 44^ 14. 

εὐήλιος 465 82. 

εὐημερία 4858 26, 81. 

εὔνοια 435^ 17. 

&Uz vovg 4588 31. 

"εὐχρηστία 45^ 1. 


*) Unum praeterea exemplum affert Bonitzius in Ind. 
Ar. οὗ hoc quidem e Problematis. 
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οἰκεῖος 44b 86. 

οἰκέτης 44b 6. 45^ 18. 

οἰκία .&edes 46* 94. domus, 
familia 489 9. 20. 45* 14. 
μόριον. πόλεως 488 10. 16. 
οἰκίας μέρη 49^ 18 sqq. 

οἰκονομεῖσθϑαι 488 98. 

οἰκονομία 459 19. 17. ᾿ΔΑττική 
44b 318q. οἰκονομέας ἔργα 
459 7. οἰκονομίαι μικρότεραι 
44b 38, μικραί 459 7 opp. 
ἐπιτροπευομέναι, μεγάλαι 
4δ8 8. 84. 

οἰκονομική 485 1. 4. 8. πρό- 
τερον γενέσει τῆς πολιτικῆς 
4838 15. ἔργον οἰκονομικῆς 
48* 17: κτήσεως πρώτη ἐπι- 
μέλεια ἡ γεωργική 488 268q9q., 
τῶν δὲ περὶ τοὺς ἀνθρώπους 

- ἡ περὶ γυναῖκα 48b 78qq., 
τῶν δὲ κτημάτων πρῶτον 
δοῦλος 445 28 sqq. περὶ τῶν 
ἄλλων κτημάτων 44b 292 sqq. 

οἰκονομικώτατος 448 94. 

οἰκονόμου εἴδη περὶ τὰ χρή- 
ματα 44b 99 sqq. 

οἶκος τὸ πρῶτον τῆς τροφῆς 
ἐστι 489 99. οἶκον κπτήσα- 
σϑαι καὶ χρήσασθαι αὐτῷ 
488 9, 

οἴνου πόσις 448 82. 

ὁμιλία γυναικός 485 98. 445 13. 
τῶν τραγῳδῶν 4458 21 sq. 
πρὸς δούλους 448 29 sqq. 

ὁμοεϑνεῖς 44Ὁ 18. 

οὐσία 488 14. 

ὄφελος 440 24. 

ὀφθαλμός 45* 4. 


παιδεία 449 97. 

παιδεύειν 449 1. 

παρασκευάξειν 48* 94. παρα- 
σκευάξεσϑαι med. 448 95. 98. 

περίοδος 48^ 924. 

Πέρσης 4δ8 2. 

τὰ Περσικά 44^ 80. 84. 

πιαίνειν 45^ 8. 

πίθος ὁ λεγόμενος τετρημένος 
44b 95. ᾿ 

πλησιάξειν 448 90. 

σοιεῖν καὶ χγρῆσϑαι 488 6. 

πολεμική 485 80. 

πολέμιος 48b D. 

πόλις 48* 9. 7. 16. 44b 19. 
45* 14. τί ἐστι 485 10 sq. 

πολιτική 4838 1. 8, 7. 

πονεῖν 48b ὅ. 92. 44b 16. 

πορίξειν 448 2. 

σόσις 448 39. 

" προοικονομεῖν 48b 26. 

σσροσθεωρεῖν 44^ 10. 

προστάττειν 44? 99. 

Πυϑαγόρειοι 449. 10.- 


(ὥσκευή 445 99*). 

σκεῦος 459 91, b1. 

σκέψιν ποιεῖσθαι 44^ 7. 

Ἐστρατιά 449 84**) 

συμβάλλεσϑαι μεγάλα 439 3. 

Ἐσυνεργία 48b 17. 

συνεργός 48^ 19. 

συνέρχεσθαι 489 13. 

συνεχής 44b 11. 

συνιστάναι. συστήσασϑαι πόλιν 
488 7. 

συνουσία. αἴ ϑύραξε συνουσίαι 
448 12. 


*) Legitur apud Aristotelem in solo dialogo περὶ πλού- 


vov (fr. 89). 


**) Deest in Bonitzi Ind. Ar. Poetarum est: Aristoteles 


semper scribit στρατεία. 
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ἀβελτερία 52b 8. 

᾿Αβυδηνοί 495 3. 

ἄγαλμα 585 22. 2ὅ. 

ἀγανακτεῖν 46b 81. 49b 11. 
50^ 2b. 

ἀγαπᾶν 488 29. 

ἄγειν Διονύσια 47* 26. 51^ 37. 

ἀγορά 46b 19. "merces 47b 6. 
10. 

ἀγοράξειν 46b 8. 470 19. 49b 
8. 4. 6. ὅ05 28. b11. 59b 7. 
14. 

ἀγοραῖοι 4718 34. 50^ 26. ἀγο- 
ραῖα τέλη 468 9, ἀγοραῖοι 
τόποι 46^ 19. 

"ἀγόρασμα 52^ 4. 7. 

"ἀ οραστής 62^ 6. 12. 

ἀγρός 50b 5. 

ἀδεῶς 50^ 4. 

ἀδικεῖν 52^ 25. 

ἀδικέαι A89 11. 

"ἀδόκιμος 4785 8"). 

"ἀεννάως (l ἀενάως) 40b 16, 
cf. prolegg. p. XIII. n. 85**), 

AO«v& 418 15. 

AOqvaiog, ᾿Αϑηναῖοι 418 4. 8. 
609 93. b33. D1* 18. 653* 


16. οἵ ἐν Ποτιδαίᾳ οἰκοῦν- 
τες 418 18. 

᾿ϑριβίτης (f. 1. ᾿ἀρϑριδέτης) 
νομὸς 58* 6, 

ἀθρόος 415 20. 8. 50b 11. 

Αἰγύπτιοι 50b 38. 

Αἴΐγυπτος ὅ88 9. 16. 17. 

Αἰολίς 61^ 19. 

αἰτεῖν τοὺς φόρους, μισϑούς 
488 6. δ08 81, αὐτοὺς γχρή- 
ματα 59b 1. 

ἄκαρπος 46b 15. 

&xQ πολις 478 15. 

τ" ἀλ[ατ]οπωλέα τῶν ἁλῶν 46" 
21, cf. prolegg. 1. 1. 

ἀλεῖν 50} 9. 

᾿Δλεξανδρεύς δ25 16. 

᾿4λέξανδρος δ25 98. b26. 

ἁλιεέα 46b 90. 

ἁλοπωλία v. ἁλατοπωλέα. 

ἄλφιτον 478 88. 

ἀμελεῖν δ1Ὁ 81. 

"4uicóg 50b 27. 28. 

ἀμύνεσθαι 599 95. 

“ἀναβαϑμός 418 5. 

ἀναγγέλλειν c. infin. 470 22, 

ἀνάγειν 692b 82. 


*) Deest in Bonitzi Ind. Ar. 
**) Asteriscum praefixi, quamquam ter ποταμοὶ ἀέναοι 


leguntur in Aristot. Meteor. 


INDEX LEBRI IL. 


ἀνε θαι Ὁ 48b 10. 

πἀνακομέξειν 415 9. 

ἀνακτᾶσθαι 495 81. 

ἀναλίσκειν 475 97, 480 39, 490 
30. 529 5. 

“ἀναλοῦν 46^ 93. 

ἀνάλωμα 45^ 99. 96. 465 11. 
16. 38. 59» 30. 

ἀναπλεῖν δ8ν 3. 

ἀναπληροῦν 53^ 95. 

i» 58^ 3. 

ἀνατιθέναι 405 33. 495 18. ἐν 

τῇ ἱερῷ 49^ 34, cf. prolegg. 


didiqp 495 90, ^5. 39, 30. 
329. 50» 1. 3. 34. 5. 80. 
53b 13. 

ἀνδράποδον 509 18. δὲν 83. 

SCA 

Mii 46^ 5. 

M ἡμιόδεος D 

᾿Αντιμένης Ῥύδιος og (?) 


4vcisouiog AT 4τὸ 3. 


ἀπεῖναι. p en ἰδίων 52^ 


dui. v. ἀπαγορεύειν. 
*) Deest in Bonitzi Ind. Ar. 


τι 


ἀπι 4b 8. 

[7 αν A6b 1. 475 19. 
b34. 36. 485 20. 49^ 4. 15. 
δῶν 34. 59^ 1. pass. 49^ 16. 


δ85 1. 

ἀποδιδόναι 415 30. V7, 80, 485 
1. 495 30, 50^ 10. 519 17. 
bé, 11. 59* 15. 19. 58^ 4. 
ἀποδίδοσθαι med. 46 9. 14. 
94. 25. 475. 80. Mes 50^ 


"ἀποκομέξειν 495 16' 
Parii 4gh 25. o 
d ievEN 495 22. 36. 51* 


ἀπολαμβάνειν 495 31. 
* ἀπι a 509 38. 


&mógorrog 485 1. 

ἀποστέλλειν 485 80. 91, 51^ 
80. 81. b24. 52" 4. 58^ 11. 
18. 15. 

ἀποτελεῖν A69 93. 51^ 19. 

ors 415 18. 61^ 30. δὴν 


«ἀποφέρειν 495 39. 
c. dat. 509 11. 
LU S* 98. "50. aoo. 495 


ἀργός 495 5. 
ἀργύριον 45h 84. 465 18, 4T* 
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11. 018. 14. 48* 97, ^16. 26. 
98. 498 11. 18. 83. ^99. 30. 
34. δ05 24. 80. 35. b24. 51b 
2. 80. 58^ 2. b11. ἄσημον 
818 13. 

Ἐἀργυροῦς 499 86. 63b 21*). 

ἄργυρος 50b 26. κοῖλος bOb 923. 

᾿Δρϑριδίτης v. ᾿4ϑριβίτης. 

᾿Δριστοτέλης Ῥόδιος ἄρχων Φω- 
καέας 488 8b. 

ἁρπάξειν 529 94. 

ἄρρην 50* 14. 

᾿ἀρτάβαξος 515 20. 

Ἐἀρτάβη δ15 9. 

τὸ ἀρχαῖον 488 8, 524 aq. 

ἄσημον ἀργύριον ἢ γρυσίον 
51* 18 sq. 

ἀσμένως 485 83. 

ἀστός 46b 27. 28. 

Ἐάἀτείχιστος 483 18. 

ἀτελής 49b 8, 9. 

ἀτιμᾶν δ85 12. 

ἄτοκος 50* 11. 

αὐλητής 53b 17. 

ἀφαιρεῖν 58b 22. 

ἀφιέναι 49b 21. 

ἀφίστασθαι 599 9. 

ἀχρεῖος 468 80. 


Βαβυλών 62^ 27. 

Βαβυλωνίω 62b 27. 

βαδέξειν 60b 21. 265. 

Ἀτὰ βασίλεια 529 11. 

βασιλεύς 50b 88. 52» 29. 58^ 
27. rex Persarum 488 4. 6. 
18. 30. 51* 6. 

βασιλικὴ οἰκονομία 45^ 13. 15. 
19. βασιλικαὶ ὁδοί 48^ 24. 
D3^ 248α. 


᾿βόσκημα 46b 81. 465 2. 49b 
7. 9 


Βόσπορος. οὗ ἐν 
τύραννοι 410 88q. 
Βυξάντιοι 46" 18. 


/ 
Boozógo 


γεωργός 493 5. 
γράμματα 485 29. 
γυμνάσιον 46b 18. 

γυνή 4958 10. 16. 17. 23. 


δαίμων. ἀγαθοῦ δαίμονος iy- 
χέαι 58b 21 sq. 

δανείξειν 48^ 9. b18. 90. 498 
6. 10. 61? 5. 16. P5. δανεέζε--: 
σθαι med. 499 22. *94. 97. 
51^ 924. 31. 

δάνειον 418 8. 488 1. 

δαπανᾶν 418 19. b18. 48^ 95. 

δαπάνη 46^ 97. 50b 86. ὅ18 
4. 514. 

Δατάμης γ. 4Διδάλης. 

ὁ δεκάδραχμος 52b 165. 

Ἐδεκάτη 45^ 88. 468 8. 692b 
28. 82. 

δένδρον 4858 23. 


ἘΣ δεύτερον τα ὕστερον 48^ 80, 


v. prolegg. 1. 1. 
δέχεσθαι 53^ 28. 
“ημήτηρ. "viv Φήμητραν 

498 15**). 
δῆμος 415 90 — 410 32. 
δημοσίαι ὁδοί 418 ὅ. δημόσια 

τεμένη, χωρία 46^ 18. 18. 

τὸ δημόσιον 4170 86. 
Ῥεδιαγωγαί (—  Durchgangs- 

zülle) 468 7, cf. prolegg. 1.1. 
διαδιδόναι 48b 82. 509 24. 511. 

63b 3. 

Ἐδιαδικάξεσθϑαι med. 47^ 98.- 


*) Deest in Bonitzi Ind. Ar. 
**) In. Plat. Crat. 404B Ζήμητρα cum Cobeto restituit 


Schanzius. 
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ἐμφανής 49b 22. 97. 

ἐνδείκνυσθαι 59^ 18. 

ἔνοχος 49* 19. 

Ἐξντέλλεσθαι 52* 99. 

ἐξάγειν 48b 84. 595 920. 21. 

ἐξαγωγή 495 1. 529 18. 90. 

Ἐξξαγώγιμος 45^ 21. 24. 

Ἐξξάδραχμος 479 84. 589 18. 

ἐξαιρεῖν b8b 28. 

** ἐξαιρέσιμος 51b 1. 

ἐξαίφνης 51b 84. 

ἐξανδραποδίξειν 495 19. 

ἐξαπατᾶν 49b 11. 

** ἐξεκκλησιάξειν 485 11, v. 
prolegg. 1. 1. 

"ἐξεπίτηδες 58b 2. 

ἐξωνεῖσϑαι 699 18. 

ἑορτή 415 29. 

ἐπαγγέλλεσθαι 485 8. 58* 10. 

ἐπανέρχεσθαι 488 21. 

ἐπερωτᾶν 59* 9. 

ἐπιβάλλειν τέλος 49b 10. gó- 
govg 53^ 18. 

ἐπιγράφειν 4600 11. 478 28. 
498 12. 61^ 2, 

Ἐξπιδανείζειν A79 1. 

ἐπιδέκατος 406b 39. 88. 

ἐπικαρπία 409 8. 485 23. 96. 

** ἐπικεφάλαιον 468 4. 488 82. 

"ἐπικηρύττειν 61 81. 

πικοινωνεῖν 4ἀδὺ 16. Ἔἐπι- 
κοινωνεῖται (v. 1. ἐποικονο- 
μεῖται) 468 14͵ 

ἐπικόπτειν 490 81. 

ἐπικρατεῖν 41 81. 

ἐπιμελητής 51* 84. 53* D. 8. 10. 

ἐπισκευάξειν 50b 98. 

* ἐπιστρατεύειν b1b 90. 

"ἐπιστροφή 61» 81. 

ἐπιτήδειος 50b 7. 19. 15. 30. 

ἐπιτίμιον 480 14. 495 80. 505 
2. 51^ 85. 

ἐπιτυγχάνειν 59 b. 


*) Deest in Bonitzi Ind. Ar. 


ἐποικονομεῖν v. ἐπικοινωνεῖν. 

ἐργάξεσϑαι 46b 8. 21. 498 6. 
δῶ» 15. 16. τὸ ἐργαξόμενον 
pass. 46^ 28, v. prolegg. 1. 1. 

ἐργασία 519 11. 

ἐργαστήριον 46^ 10. ὅ18 10. 

ἘΞ ἔρευνα b1h^ 84. 

“ἐρευνᾶν 51b 27. 

Ἑρμείας 519 38. 85. 

Εὐαίσης Σύρος Αἰγύπτου ca- 
τραπεύων 529 9. 

εὔλογος 47^ 95. 

εὐπορεῖν χρημάτων 410 18α. 

"50b 6. 519 23. ἀργυρίου 495 
88. εὐπορεῖσϑαι 489 7. χρημά- 
vov ATP 4, τῶν ἐπιτηδείων 
50^ 14 sq. 

εὐπορία 505 86. 

εὔπορος 48» 6. *97. 49b 28. 
50* 18. 515 22. 5929 1. 

εὑρίσκειν τὸ διπλάσιον 609 17, 
cf. prolegg. 1. 1, 

εὐτρεπής δ28 80. 

εὐφυής 45b 9. 

εὔχεσθαι 405 82. 478 29, 

εὐώδης 58b 26. 

*ebovog 45b 93. 59b 5. 

ἐφαρμόττειν 468 31. 

Ἐφέσιοι 498 9. 

ἐφιστάναι 410 10. 


Ζεύς 406? 82. 


ἡγεμών 485 27. b94. 53b 10. 
12. 14. 17. 

ἡλικία A9b 17. 

ἡμέρα. τὰ xo" ἡμέραν 50^ 16. 
αἵ καϑ'᾽ ἡμέραν χρεῖαι 48529. 

* ἡμίεργος 46b 10. 

ἡμιόδιος (Ὁ) 59b 96. 

ἡμέονος 505 24. 

Ἡρακλεῶται 410 8. 

ἡσυχέαν ἔχειν 50b 8. 


16 INDEX LIBRI II. 


κλητός 52b 81. 

κοῖλος ἄργυρος 50b 38. 

κόμη 485 80. 38. 

κομιδή 498 7. D1b 8. 8. 

κομίξεσθαι 48^ 39. 49b 20. 50b 
26. 51* 82. b7. 59b 86. 

Κόνδαλος (?) Παυσώλου ὕπαρ- 
χος 488 18. 

κόπτειν νόμισμα 48b 26. 498 
88. 84. χαλκόν 509 24. χαρα- 
κτῆρα 418 10. 

Κορένϑιος 408 82, Χορέώνθιοι 
4608 88. bb. 

κόσμος 498 16. 17. 21. Ῥ8ῦ. 

ἘΝ κοτυλίξειν 470 8. 

Κότυς Θρᾷξ δ18 18. 24. 29. 

κοῦφος ὅ8" 9b. 

ἘΣ κρεμᾶν δὅ28 11. 

κρυϑὴ 47* 16. 

κρίσις 485 18. 

κροκόδειλος 529 94. 96. 

κτᾶσϑαι A95 8. 9. 

κτῆμα 46b 7. 17. 478 1. 8. 7. 
21. 22. δ28 32. 

Κυξικηνοί 415 81. 

κυριεύειν b1b 1. 

κύριος τῆς πόλεως 469 88 8q. τῶν 
χωρίων 519 29. (τοῦ δούλου) 
639 4, κυρίως 478 8. 

Κύψελος ὁ Κορίνϑιος 405 82. 


“Μακεδαιμόνιοι 410 10. 
λαμπρῶς 415 26. 
“Μαμψακηνοί 418 82. 
“Μάμψακος 51^ 1. 
“Μαύρια ὅ85 16. 

λεία ὅ08 28. 

λειτουργεῖν 415 14. 
λειτουργία 4158 19. δ85 4. 
Λευκοϑέα 495 84. 


Ἐλευκόινος (f. 1. λεύκενορ) 68b 
21. 

λιμήν 465 19. 509 6. 

λιμὸς 48b 84. 695 16*5. 

λέίνεος v. n. ad 68b 96. 

λογίξεσθαι A89 93. D9^ 6. 

λόγον διδόναι 59b 11. λόγον, 
λόγους ποιεῖσθαι 41Ὁ 526. 
485 86. κατὰ λόγον 48} 97. 
εἰς ἀργυρίου λόγον 48^ 26. 

λοχαγός 50^ 11. 

“Μύγδαμις Νάξιος 46" 7. 

“Δύκιοι 488 28, 

λυσιτελεῖν 4δ}᾽ 28. 


Μακεδονία 509 16. 

Μακεδών 51b 86. 

μάντις 46 929, 

Μαύσωλος ὁ Καρίας τύραννος 
488 4. 18. 81. 

μέδιμνος 418 88. 50b 9. 51521. 

Μέμνων 'Póóiog 519 1. 

Mevóciou 509 6. 

μένειν v. ἴδια. 

Μέντωρ Ῥόδιος b1* 88. 

Ἐμεταβάλλεσθαι med. trans. 
50b 31. 

Ἐμεταπέμπεσϑαι med. 489392**). 

μεταχειρέξεσθαι 45b 11. 

ἘΝ μετοικίξειν 699 88. b8. 

μέτοικος 4718 1. b99. 498 4. 

μετρητής 50b 10. 

μέτρον 50b 9. 

Ἐμήνιμα 495 18. 

μητρόπολις 488 12. 

μισθός 410 9. 14. 91. 48b 28. 
50* 82. 8. 6. 27. 51b 12. 
53b 8. 11. 

μισϑοῦν 48b 90. 

μνᾶ 46^ 99. 495 21. 

μόλιβδος 589 15. 


*) Deest hoc vocabulum in Bonitzi Ind. Ar. 
**) Deest in Bonitzi Ind. Ar. 
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παρασκευάξειν 415 97. 595 9. 

παραφαΐνειν 505 94. 

παρέργως 468 15. 

παρέρχεσθαι ὅ08 10. 

ἘΣ πατριωτικός 40^ 165. 

Πειρίνϑιοι δ15 24. 25. 

πένης 418 91. 

περιαιρεῖν 469 94. 58b 26. 

περιέρχεσθαι 405 3. 

* περιλείπεσϑαι 509 29. 

" περίλοιπος 505 13. 

"περιπορεύεσθαι 58^ 20. 

περιτυϑέναι 58b 97. 

Πέρσης 50b 16. 

πιπράσκειν ATP 9. 

πιστεύειν δῶ 10. 

πλέειν 47b 96. 49b 38. 53929. 

πλήρωμα 589 19. 

πλοῖον 46^ 80. 47^ 94. 48b 90. 
51* 10. 

πλούσιος A7b 39. b1" 2. 

ποικίλος 45b 15. 16. 

vtolsusiv D0O* 11. 30. 

"πολεμία. 410 11. BOb 17. 

πόλεμος 418 19. 48b 11. 49b 
20. 

πολιορκεῖν 50b 4, 

πόλις 4608 19. 47^ 1. 28. 29. 
485 1. 12. b19. 29. 85. 498 
11. 26. 50? 8. διὺ 927. 29. 
589 17. τὰ περὶ τὴν πόλιν 
48b 4, 

πολίτης 46b 927. 99. 47b 99. 
48b 9. 499 27, 81. 51. 6. 11. 
27. 51* 96. h4. 

πολιτικὴ οἰκονομία 459 14. 15. 
46* D. 

πολυτελής 418 98. 

Πόντος A65 81. 475 98. 

πορεία δ1Ὁ 14. 

πορίζειν A8b b. 49b 24. 50b 17. 
51* 19. 52b 27. 38. 

πόρος χρημάτων 468 28. 

Ποτίδαια 413 18. 

τὰ πράγματα 48b 9, 


πραγματεία 45b 11. 

πραγματεύεσϑθαί τι 409 31. 
περί τι 4bb 8. 4608 18. 

πράττειν τὴν δεκάτην δῶν 89. 
πράττεσθαι γρήματα ATP 84. 
ἐπιτίμιον bib 86. πράσσε- 
σϑαι φόρους 589 11. 

πρέσβεις 52b 80. 

πρίασϑαι 46b 19. 26. 

προάγειν b1b 18. 26. 

προαίρεσις 45b 9. 

πρόβατον 48* 19. 

προγράφειν 629 1. 

"προδιδόναι 495 26. b0* 86, 

προειπεῖν 489 11. 608 27. 

προέρχεσθαι 499 99. 60b 99. 

προΐεσθαι 499 4. 60b 1. 

"προκηρύττειν δ08 90. 

προκόμιον 485 80. 

προσαγορεύειν 45b 88. 

προσδόκιμος 415 82. 50b 2. 
69b 29. 

προσεῖναι (Ὁ) 629 8. 

προσέρχεσθαι 58* 6. 

προσέχειν D9b 8. 

πρόσοδος 45b 29. 4θ5 6. 10. 
19. 16. 21. 47b 29. 488 2. 
b80. 61b 7. 9. 

" προσποίητος 59b 9. 

προσπορεύεσϑαι 509 7. 58b 1. 8. 

προστάττειν 418 84. 485 30. 
818 3. 20. 592? 1. 26. D53* 
91. 28. ^16. 

προσφέρειν 488 19. 

προτείνειν 53b 28. 

πρόφασις 4170 25. 529 28. 

πρόφραγμα 4718 D. 

Πυϑοκλῆς ᾿4ϑηναῖος ὅ85 15. 

πυρός 415 16. 

πωλεῖν 46b 10. 90. 475 6. 84. 
488 95. 49b 3. δ08 16. 26. 
*b8. 519 9. ὅδ᾽ 14. 17. 18. 
20. 53* 17. 18. 28. 
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τελειτὰν 48^ 35. 28. 

τέλος vectigal 45b 30. 465 9. 
49^ 11. 50* 7. 8. 535 20. 22. 

τέμενος 46^ 18. 

“τετραδραχμος 418 33. 

ttyvcsty 505 19. 

τεχειχὼς 46* 28. 

τεχνίτης 505 80. 52b 30. 

τγρεὶν 53b 99. 

τιμᾶσϑαι 49^ 10. 

τιμὴ pretium 46^ S8. 47* 9. 
^]. 7. 48^ 22. 36. 49b 5. 
51* 9. 59b 14. 19. 36. 53* 
4. 18. 

τίμημα 418 18. 

τίμιος 4δὺ 43. 

Τιμόϑεος ᾿ϑηναῖος 50* 28. *9, 

rOxo; usura 46b 82. 485 3. 
*19. 93. 31. 51^ 11. 

τράπεξα 465 25. 58b 20. 

τρέφειν 48^ 21. 22. 49^ 7. 

*roiaxég 515 18*). 

τριηραρχεῖν 415 11. 

τριήρης 415 32. 49* 3ὅ. 

τρέμηνος aut τρίμηνον 50* 86. 

τρίχωμα 485 29. 

τριώβολον 415 85. 

τροφή 495 1. 

τύραννος 4170 4. 

Τυρρηνία 49b 33. 


ὑγρός 50^ 10. 

ὕπαρχος 48* 18. 
Ἐὐπεκκεῖσθαι 51* 36. 
ὑπεναντίοι *hostes 50* 89. 
** ὑπερειπεῖν 498 84. 
ὑπερέχειν 4718 4. 488 94. 
ὑπερῷον 47* 4. 

ὑπόγυος 4158 98. 

ὑποζύγιον 40 18. 
ὑποθήκη 48b 21. 


*) Deest in Bonitzi Ind. Ar. 


ὑπολαμβάνειν 46^ 28. 30. 50* 
8. *1. 53^ 14. 

ὑπολείπειν 485 36. 

*éxoxtuxty 525 8. 

*éxoriu&cOo: 47* 29. 53* 12. 

ὃς 48^ 19. 


φαρμακοπώλῃης 465 99. 

Φάρος 592* 80. 

φάσκειν 485 15. 

φέρειν χρήματα 485 14. τόκον 
485 923. 


φιάλη 53b 43. 

Φιλόξενος Μακεδὼν Καρίας 
σατραπεύων bib 86. 

φιλόπονος 45b 9. 

φοβεῖσϑαι 4858 10. 

φορεῖν 488 29. 498 9. 28. 

φόροι 485 7. ὅ18 16. 592* 19. 
53^ 11. 18. 

gootíos 47b 8. 

“φρουρεῖν 51* 98. 

qoovoog δ18 927. 

φυγαδεύειν 410 84. 

φυγάς 465 1. 9. 11. 

φυλακή 51b 18. "carcer ὅ98 
12. εἰς φυλακὴν ποιεῖν (Ὁ) 51* 
80. 


φυλαρχεῖν 418 11. 
Φωκαῖοι 488 86. 
Φωκαία 488 86. 


“Χαβρίας "40nvorog δ0}" 38. 58* 
19 


Χαλκηδόνιοι 4179 920. 

χαλκός 4b^ 85. δ05 94, 97. 99. 
χαρακτήρ 418 10. 49b 31. 
Χαρίδημος "Oosírge 51b 19. 992. 
χειμέριος 50b 98. 

χειμών ὅ08 34. 
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Secundum novas imprimis B. Keilii curas in M" codice 
collatas in Ethicorum Eudemiorum apparatu addenda et cor- 
rigenda sunt haec: 

(1216 b, 8. μὲν reapse om. MP) | 1222a, 28. ἔχων, sed infra 
c ras., fort. fuit ἔχειν, sed ὦ scripsit pr. m. || 12248, 16 sq. 
dele verba: (de Mb dubius sum) || 1248b, 20. παντί τινος etiam 
Mb | 31. τῷ rc. Mb et yg. Vict., τὸ II! Ald. et pr. Mb, ex pro- 
portione In. | 12462, 18. τὸ Casaubonus, τὸν II Ald. | b, 6. ταὐτὰ 
Mb, ταῦτα PbAld. | 90. στρέψει MPCY, τρέψει d. ἐστρέψε 
(s in corr.!)) P^ | 28. pro II! lege: Pb et yg. Vict. | 12478, ὅ. 
yo. πολὺ Victorius, πολλοὶ P^ Ald. et, ut videtur, pr. M5, πολλοὶ 
aut πολλὴ corr. Mb [| 14. πράττει M» et, ut videtur, In. etc. || 
1949 b, 16. ἐκεῖνός revera Mb, Praeterea in Corrigendjs dele M. 
M. 1208 b, 38 — I1? 

Praeterea accipe, lector benevole, has coniecturas ἃ me 
collectas, quae tibi supplemento sint operum Aristoteleorum 
apud Teubnerum adhuc editorum: 

Phys. 1862,29. καὶ (ὗν o0x? Susem. || 1878,29. λέγει Susem. ἢ 
187b, 16. δὲ (ó05»? Susem. | 188a, 26. {τάξεως» πρόσϑεν 
Susem. | 188b, 1. οὐκ ἐκ] ἐξ οὐ expecto, αὖ in Aristotele hoc 
conicere vix audeo || 192a, 1. (oóx» ὀρθῶς Emminger (Die 
vorsokrat. Philos. Virceburg. 1878, p. 137. n. 128) | 7. ὃν (xol) 
G. Sehneider (Die platon. Metaph. p. 84. n. 1) || 198b, 926. 
(εἶδ ἡ Susem. | 194b, 11. vov xx Susem. | 195a, 1. [γὰρ] aut 
δὴ ci. Susem. | 82. τὸ x«9' ἕκαστα πρὸς τὰ mtoiégovto? 
Susem. Ι 196a, 14. πάλαι Susem. || 26. γενέσθαι Torstrikius || 
1982, 5. ἐστὶ (καὶ ὃ Susem. | 81. ὥστε --- b, 9. οὐσίαν secludenda 
et b, 10. δὲ scribendum esse ci. Susem. | 200a, 22. ἀρχὴ ---- 24. 
εἰσίν fortasse secludenda esse ci Susem. | 204b, 27. ὑγρός — 
28. ψυχρόν ci Simplicius et nuper Hayduckius | 2058, 25. xx 
καὶ Hayduckius | 206b, 13 sq. ἐπὶ καϑαιρέσει καὶ et δὲ (ivve- 
λεχείᾳ non repetito) secl. Stoelzleus (Die Lehre vom Unendlichen 
bei Árist. p. 22. n. 1) || 207a, 22. διαιρετὸν — 98. πρόσϑεσιν 
secl. et 23. ὅλον — 24. ἄλλο quoque secludenda esse ci. Stoelz- 
leus (1, 1. p. 27. n. 7, cf. 206b, 15) | 207b, 34. ἐπεὶ -- 208a, 4. 
περιεχόμενον haud apto loco posita esse censet Brandisius 
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De an. 404b, 22sq. δύο (μοναχῶς — ἕν), τὸν Susem. || 
80. διαφέρονται — 405b, 29. ψυχήν non satis ad praecedentia 
quadrare videntur Susemihlio | 405b, 11. δὴ non Susemihli 
est, sed Hayducki coniectura || 15. ἐπειδὴ — 16. ἀρχῶν post 
19. ποιοῦσιν recte tri. Steinhartus || 406a, 12. καὶ ζφύσειν» 
Steinhartus l 406b, 23. ταὐτὰ ταῦτα est Bekkeri coniectura || 
407a, 11. dele nunc apud Biehlium coniecturam meam: pace 
enim mea recipias πότερον, dummodo, id quod a Biehlio 
factum est, interpunctio mea et ὁτῳοῦν μορέῳ servetur: 
ceterum adde: {τῷ ὅλῳ ἢ» ὁτῳοῦν τῶν μορίων Sieinhartus || 
19. ἀναγκαῖον — 32. νόησις ante 6. ὁ tri. Susem., quod si 
probas, ita ibi interpunge ὅ sqq.: νοῦς (οὐ γὰρ --- κυχλοφορία" 
ἀναγκαῖον — tToUrov: νοῦ --- περιφορά᾽ εἰ -- νόησιρ) ὁ | 
407b, 288α. λόγον δ᾽ ὥσπερ (x«i? Bergkius (Herm. XVIII. 
p. 518), at sic certe potius δὲ (xol) ὥσπερ expectes || 99. 
ἐνομένοις λόγοις admodum dubitanter ci. Susem. || 408a, 5. 
LM — 98. ἀπολειπούσης non huic loco destinata esse ab Ári- 
stotele, et 5. ἔτι — 18. ψυχή quidem (quibus adiuncta est 
parenthesis 18. ἀπαιτήσειε — 28. τι!) lamquam alteram recen- 
sionem esse antecedentium 407b, 82. καέτοι — 34. τούτων de- 
monstravit Bonitzius | 26. τὸ et om. etiam yo. Alex. | 97. μὴ 
prius om. Simpl (p. ὅθ, 19 Hayd), prb. Chaignetus (Essai 
sur la psychol. d' Arist. p. 247. n. 1) | 28. ὁ] ó Barco (ni 
fallor, recte) | 32. ζκαὶν év? Susem. || 408b, 18. ὁ — 29. 
ἀπαϑὲς ἐστιν non huc pertinere monuit B. Ritter (Die Grund-, 
principien der aristot. Seelenlehre, Ien. 1880, p. 29 sq.) || 409 a, 
24. γὰρ] δ᾽ Susem. || 410a, 29. verborum μαρτυρεῖ — λεχϑέν 
loco lacunam recte statuit Torstrikius || 410 b, 8. ἤτοι στοιχεῖον 
etiam 'Torstrikius | 18. οὔτε] οὐδὲ Steinhartus | 20. μόνην 
(μόνην ὃ Susem. | 411b, 3. δὲ V nescio an recte | 412b, 26. 
δὲ] γὰρ Susem. [ 413a, 8. ἔτι — 9. πλοίου secludenda esse 
ci Susem. || 418b, 13. κινήσειζ, ὀρέξει Steinhartus | 414a, 4. 
ἐπεὶ — 98. τούτων quamvis simpliciter expungere non liceat, 
nihilominus ipsi Aristoteli tribuere dubitat Susem. | 414b, 4. 
καὶ τὸ] κατὰ τὸν Barco | 11. δὲ καὶ] γὰρ «cl? Susem. l 15. 
fóvvov Susem. | 416a, 27. pro S ap. Biehl. ). E | 415b, 8. 
ἔστι — 928. ζωῆς num ab ipso Aristotele scripta sint dubitat 
Susem., et ne sequentia quidem 98. ᾿Εμπεδοκλῆς — 416a, 18. 
ὕλης satis conexa sunt cum praecedentibus et sequentibus || 
28. προσϑέσει ci Karstenius (Emped. p. 454) || 416a, 84. ἔτι 
ἐπεὶῦ Susem. | 416b, 11. (ἔμψυχον T$» ἔμψυχόν (nisi κα 
secludere malis) ci. Susem. || 28. δ᾽] y&o? Susem. || 417a, 15. 
σάσχειν (ve 5? Susem. | 17. πάντα — 20. ἐστὶν secl. Susem. || 
218q. ἐντελεχείας νῦν ζσαφέστερον᾽ λίαν — ἐλέγομεν Essenius 
(Ein Beitr. zur Lósung der aristot. Frage, Berol. 1884, p. 33) || 
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417b, 14. ὥσπερ εἴρηται fort. poll geilen ame v. Ye ἢ 


L 418a, 13 — usem, 
s. fede EET M PIE hien. | τοῦτο τ 
1. ὁρατόν secl Susem. | 418b, 2. δι &Q — 0. misere 


doen ema, reete: Biepectus. PRA EIE Moto 
pu XN loc minime sufüoit, 3, Usi) οὐ eh X. 


iponenda esse eM eepan usem, | 8. 
καὶ — 9. σώματι, pep Susem. | 4192, 5. κρέας ci. Chandler || 
31. δι᾽ — 95. διαφανές ran jusem, | 419b, 10. d 


15. (ob) κατὰ nune RUE etiam. AM 
hoc pue ee borE 
σχῆμα. τὸ δ᾽ — συνε- 


371. εἶναι secl Noetelius, prb. Susem. | 97. τῶν — 80, ὁρᾶν 

Kris rs ἀθῷος Aue 
1, p. 86—91) | 28. 30. 

Sosom. [ 39) τὸν — 30. ὁρᾶν cum Torsteikio secl 

e Unt ia] d. δ᾽ γὰρ Busem, | 425b, 2. del 

Lom RE CSRMET E Aor οἱ, iam Trendelenburgi us (ap. 

TONS ELUNQAM. n. 99) Min eed 1, NX ρας 


se suspicatur 'usem,, 
r ὑὸς ire 27. δ᾽ ἡ etiam. Deng in comm. || Bein 
. ψυκτόν secl Torstrikius, - 

req emt, proxi st. 5. ἁλμυρόν tri. Monberger | 

1.à'] δὴ Buen. | 21 diga] SUI dessiM [Ara gu 

police i (v. FA 80) || 25—427b, 6. παρίσταται" 

(rà — Re ὅτι μὲν οὖν —à 427b, Mem m 
esse reci utat Chaigne! . 445. 

PVT | 24. εἰσὶ — 26. E minus quam antecedi 14. 

φαντασία — 94. ib hoc loco aliena et fort. spuria. 

esse iudicat Susem. | En Tox grs Freudenthalius 

(Ueb. d. Begr. φαντ. p. 56.- iam G, Schneider || 
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498b, 26. τῆς αἰσϑήσεως ante γινομένη transponenda esse con- 
iecerat iam G. Schneider, etiam facilius ante διοίσει traici 
posse conset Susem. | 27. ἡ] τῆς iam Bae.? || 429a, 20. κωλύσει 
— ἀντιφράξει Essenius (p. 44) | 26. ἢ κἂν) «àv prb. Susem. || 
499b, 9. δὲ αὑτὸν] δι᾽ αὑτοῦ recte Bywater (Journ. of Phil. 
XIV. 1885. p. 40sq.) || 13. καὶ alterum recipere non debebat 
Biehlius | 4808, 5. τοῦ — 6. ἐπισκεπτέον] fieri hoc v. 28—926 
docuit me B. Keilius | 19. τὸ δ᾽ — 21. οὐ (immo οὐδὲ, v. 
481a, 3) yoóvo h.l delenda, contra 431a, 18sqq. servanda 
esse cum Kampeo (Erkenntnissl des Ár. p. 282) recte arbitra- 
tur B. Keilius (Anal. Isoc. spec. Gryph. 1884, p. 52): quo 
magis videtur hoc esse probandum, eo magis delendum est 
929. οὐχ, quod etiam Theophr. (si quid vidit Torstrikius) et 
Plutarch. Atheniensis (ap. Philop.) non legerunt || 22. νοεῖ" 
χωρισϑεὶς δ᾽ (— ,,und erst wenn er durch den Tod zum Für- 
sichsein gelangt ist^) et 24. δὲ] γάρ Susem. (cf. l. l. XXXIV. 
p. 285q.), qui male olim v. 26. νῦν excidisse coniecerat ||' 
430b, 3. καὶ (xev&» vel κατὰ Chandler | 7. {ὡς ὅταν Stein- 
hartus | 14. διαιρετὸν perperam Wallaceus | 16. ᾧ — 17. 
χρόνῳ secl Wilson (Transact. of the Oxf. Philol. Soc. 1882/8. 
p. 98qq.), at v. Susem. 1. 1. XXXIV. p. 29 | 19. καὶ τὸ μῆκος 
recte secl. Wilson | «cl ro09" — 20. μήκει non huc pertinere 
demonstravit Wilson, ante 10. οὔκουν tri. Susem. | 431a, 15. 
αἰσϑητὰ Schellius (Die Einheit des Seelenlebens p. 19. n. 2), 
at v. 482a, 9 || 16. διὸ — 17. ψυχή secludenda esse ci. Tor- 
strikius | 431b, 15. ἂν secludendum esse ci. Susem. | 24. 
(τρόπον τινὰ τῷ ἀνάγεσθαι εἰς vel simile quid Essenius 
(p. 84) nescio an recte, si v. 26. γὰρ pro δὲ restituas (cf. 
Susem. l l. LIL p. 33883q.) | 27. ἐπιστητῷ et 28. αἰσθητῷ 
Chandler, {τὸν ἐπιστητὸν et {τὸν αἰσϑητόν Hayduckius || 492a, 
9. αἰσϑητά Kampeus (l. l. p. 101. n. 2), at v. 431a, 15. 482a, 
9 | 4882, 22. εἶδος secludendum esse ci. Torstrikius || 488b, 1. 
τοῖς — 4. θυμικόν (— 482a, 299— b, 7) secludenda esse ci. 
Torstrikius || 15. δὴ Susem. | 17. ógewrixóv] κινοῦν Steinhartus || 
18. εἰς ἐνέργειαν Chaignetus (l. l. p. 488. n. 2) | 484a, 18 sqq. 
ὁτὲ — ταύτην, ὥσπερ (ἡ ἄνω» σφαῖρα {τὴν κάτω, ὁτὲ δ᾽ ἡ 
ὄρεξις --- γένηται (φύσει — κινεῖ), ὥστε Zeller (Phil. d. Gr. 
II*, 2. p. 587 sq. n. 4) | 18. (ἢ) ἡ ὄρεξις Chandler | 383. ἔχοι 
recte Trendelenburgius || 435b, 22. ὅπως ὁρᾷ post διαφανεῖ 
transponenda esse dubitanter ci. Susem. 

Physiogn. 805a, 17 εἴη — ἀληϑῆῇ secl Hayduckius || 22. 
διάνοιαν — σῶμά τι] διάνοιαν ἰδίαν ἐπὶ τῷ τοιούτῳ σώματι 
Hayduckius | τὸν — τῷ] τῷ — τὸ Hayduckius | 23. σώματι 
secl. Hayduckius | ἔχοντι Hayd. |, 806b, 15. μέν] ἕν Hayd. | 
21. διασαφήσειε Hayd. || 29. ἀνθρώπων] ἁπάντων Hayd. | 


88 APPENDIX. 


999b, 18. cur comma post ἀρυϑμοὺς delendum sit, docuit 
Susem. (l. 1.) | 993a, 8. ταὐτὰ recte Al. Bess. Schwegler, prb. 
eliam Bonitzius | 27. πρὸς τὰς ὕστερον ἀπορίας non minus 
quam libri B initium ab Aristotele abiudicanda esse et ipsum 
Aristotelem 996a, 27. γὰρ pro δὲ scripsisse monuit Susem. 
(1l. 1) || 993b, 15. πολλὴν] ποικίλην Bergkius (Gr. Littgesch. II. 
p. 541. n. 62) | 996b, 1. ἀλλὰ — 24. τέλει post 25. ἕκαστον 
ir. Susem. (1. 1. p. 10) | 997a, 78αᾳ. αὐτῶν (περὶ — εἶναι). 
ἀνάγκη — ἀπόδειξιν. ὥστε recte Bonitzius | 91. περὶ — 95. 
μέα post 33. παγχάλεπον tiransponenda esse ci. Schwegler 
(nescio an recte) || 997b, 12. ἄλλο ci. Bonitzius | 93. (xol) 
αἰσϑητὰ μεταξὺ [xol αἰσϑήσεις]) Susem. | 998b, 2. xAívns 
(εἰδὼς) Susem. [συγκειμένων ζἀϑρῶν γ᾽ Schwegler || 6. 1. 
ὁριστῶν | 9998, 27. δ᾽ neque delendum neque mutandum esse 
apparet ex Ind. Ar. 167a, i19sqq. | 999b, 96. καὶ τὸ — 27. 
πάντων proxime post 93. ἄλογον collocanda esse recte iudicat 
Christius, at sic praeterea scribendum esse καὶ y&Q» 
monuit Susem. (l.l. p. 1089.) | 30 sqq. αὐταί (καὶ — ἕτεραι), εἶ 
δὴ — ἕτερον. τὸ γὰρ — οὐδέν" οὕτω γὰρ Susem. (l. 1. p. 11) || 
1000a, 14. αὑτοῖς, καίτοι Susem. | 1000}, 16. παρ᾽ ἐλήλαται 
recte iam Sturzius | 10018, 218sq. μηδέν. ταῦτα — πάντων᾽ 
tí Susem. | 29. δὴ e Schwegleri transl. Susem. || 1001b, 15. 
lege ἔχειν et interpunge cum Bonitzio: ἔχειν (μεῖξον — τοιοῦ- 
vov): ἀλλὰ | 1003b, 86. σχεδὸν — 1004a, 9. ἐναντίων suspecta 
sunt Susemihlio | 10042, 88. δ᾽] γὰρ, nisi 32. ὅπερ — ἐλέχϑη 
cum ΑΡ et rc. E omittere praestat, Susem. | 10282, 16. κακὸν 
ἢ τρέπηχυ, ἀλλ᾽ οὐκ ἄνϑρωπον haud recte Chandler, τρύτηχυ ἢ 
gecludenda esse ci. etiam Susem. (Phil. Jahresber. XLII. p. 20. 
n. 32)|| 10472, 23. μὴ alterum post 24. εἶναε recte tri. Hay- 
duckius (Jahrb. f. Phil. CXIX. 1879. p. 112) || 1047b, 32. olov 
{τῆς Ramsauer (ed. Eth. N. p. 80) || φιλεῖν ὃ Susem. || 1050 b, 
25. παρὰ Chandler | 1066b, 34. δ᾽] γὰρ e Schwegleri transl. 
dubitanter ci. Susem. || 10612, 8. ὗ ὃν aut v. 18. aut 14. post 
τοῦ ὄντος transponenda esse ci. Schuppeus (Die aristot. Kateg. 

. 8) | 1069b, 20. ᾿ἀναξαγόρου et 99. ᾿ἀναξιμάνδρου nominum 
Tocos inter se permutandos et 21. βέλτιον — πάντα secludenda 
esse ci  Luetzeus (Ueb. das ἄπειρον Anaximanders, Lips. 1878, 
p. 54sq.) || 1071b, 86. ἀεὶ (oíit.ov» Usener (Mus. Rhen. XVI. 
p. 318) | 1072b, 98. éxs/vov secludendum esse ci. Torstrikius 
(de an. p. 188) | 1077a, 29. ἀναλόγῳ (voluitne ἀνάλογον Ὁ) 
Chaignetus (l l. p. 346. n. 5) | 10788, 33. οὐϑὲν (u&Aov» 
Heidenhainius (Mus. Rh. XXXI. p. 367) | 1080b, 32. ἐχονταρῦ 
Ramsauer (l. l p. 806) | 1092b, 14. φυτῶν] πραγμάτων Em- 
minger (l1. p.129. n. 89) || 1098b, 28. δὲ (ἀνομοιότητας — 
ἔξεψερ ὅτε), 29. olov (Ovv», 80. ταύταις Bergkius (Opusc. II. p. 739). 
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Eth. N. 1096b, 3. οὐδὲ (rb αὐτὸ ἀγωθὸν καὶ τὸ dyog0v) 
di ἀγαϑόν vel simile quid Rasovius ( ni fallor): ceterum 
qro οὐδὲν sequente in ed. mea lege οὐδὲ (οὐδὸν Bekk.", errore, ut 
opinor, typogr.) ἢ 1097}, 9. aut. xix ante rà interpungen- 
dum aut τῷ — μονώτην secludenda aut μόνον scri aut 
καὶ delendum esse ci. Wilson recie of the Oxf. Phil. Soc. 
dr p.12 i at v. Susem. Jahresber. XLIL p.285 | 1107 b, 
11. δὲ αὐταῖς M? Rassovius (recte) | 114b, 21. αὐτοῦ 
(ni fallor, recte) | 115b, 20. τέλος — 24. ἀνδρείαν post 11108, 
9. ἡσύχιοι olim collocata fuisse ci. Noetelius, at v. Susem. 
ll p.832. n. 51] 11162, 11. καλόν, αἱρεῖται recte- Noetélius || 
12. καὶ ὑπομένει] τὸ ὑπομένειν Noetelius, at v. Susem, 1 1. 
m. 52 | 1116b, 9. εἶτα — 15. ἔχοντες secl Noetelius ἢ εἶτα] 
ixi? Busem. | 1117a, 8. wxordrr — 5. εἶναι perperam 
secl Noetelius (v. Susem. 1. 1, p. 81. m. 48) || 11sq. cola post 
κινδύνοις et ϑαρραλέοι recte MEIN Noetelius | 11352, 10, (ἢ) 
τῇ iger,j Hassovius e Mureti transl. (recte) | 1141a, 20. 
ante ὥσπερ, non post τιμιωτάτων pone signa lacunae | 29. δὴ 


ler | 11532, 16. ὅτι κυρέωρ ày d seo» tri Bendixenius 
'hilol. 1866. p. 571. n. 47 1153 8. ψυχῆς perperam 
Pindar | 1248, δ΄ noi ux d 120. διώκοντι] 
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τὸ | 21. αὐτὸ «ὑτοῦ» Blass. [ἔσται Blass. | 1484b, 9. 1. εἶναι 
τῷ | 1188}, 8. 1. βιαξομένους | 19. ἐντός Hildebrandius (Aristot. 
Stellung zum Determinism. ἃ. Indeterm., Lips. 1884, p. 54sq. 
n), at v. Susem. l. 1. XLII. p. 262 || 11892, 18. 1. τοὔνομα ἢ 
1191b, 32. pro οὗ 1]. αὖ || 11982, 8. Quad ἐπαινεταὶ γινόμεναι 
cum Spengelio scribendum et haec verba proxime post 2. 
προαιρέσει  iransponenda esse vix recte ci. Hassovius | 7. 
(ἐπαινετὴν ἄνευ, 8. ἀρετήν, οὐδ᾽ et 9. τῷ] ὥστ᾽ Rassovius (ni 
fallor, recte) | 1202 8, 22. 1, οὐκ ἔστιν ἐπαινετός ἢ 1202b, 9. 
pro ἂν l . ὧν || 1207b, 8. στέν. (ἔστι δὲν recte Rassovius || 9. 
αἰτία] εὐτυχία eb κακὸν ζοἰόμενον λήψεσθαι κακὸν recte Ras- 
sovius | 256. adde n. καὶ ἀγαθὸν II!|| 1208}, 9. 1. “καὶ γὰρ 
κολοιόρ“ | 12092, 12. in n. pro εἴ — Va. 1. εἴ II'Va. || 1209}, 
29. 1. αὑτοῖς | 12102, 82. l. ἢ || 1210b, 21. 1. ὑπερέχοντα || 
19132, 13. ἄλλος qíAog ἐγώ secl. Hirzelius Unters. zu Cic. II, 
. 911. n. 

F Eth. Eud. 12182, 8. εἰ] ἢ scribendum, non dacunam sta- 
tuendam esse censet Walliesius (Philol. Wochenschr. V. 1885. 
p. 186. n). Praeterea Z codex in M. M. et Eth. Eud. (et 
Eth. Nic.) Z9 potius nota erat significandus. 

Polit. 12698, 31. δρᾶμα Campbellius || 12612, 18. ἔτι δὲ 
σρός, τὸ recte Bernaysius, cf. soph. el. 1168, 86 || 1261b in 
notis pro 91 l. 19 | 12662, 17. [roírov ἢ] τετάρτων Engel- 
hardtius, prb. Spengelius et lowettus | 1267, 28s8qq. in n. 

ro Susem, (haud recte) 1. Susem.? (fors. recte) | 1274a, 19. 
x — 91. μετῆν secludenda esse olim ci. Susem. (Jahrb. f. 
Philol. XClII. p. 331), secl. Dielesius (Berl. Fragm. der 49v. 
πολ. des À. p. 83. n. 8), at v. Susem. Jahresber. XLII. p. 255, 
n. 86 | 12772, 80. καὶ secl. Spengelius | 12788, 84. ἀστῶν iam 
fragmenta Vaticana ab Heylbutio*) in Mus. Rhen. XLII (1887). 
p. 102sqq. nuperrime divulgata || 12792, 18. in n. l. κοινῇ 
Sylburgius, κοινὸν Boiesenius (haud recte) | 37. restitue in 
textu ὅταν δὲ τὸ || 1279b, 22. συμβαένοι Schneider || 1281 a, 16. in- 
terpunge ἐστιν (ἔδοξε — δικαίως)" τὴν | 1281 Ὁ, 87. 1. γρησιμω- 
τέραν  12828, 11. in n. verba οὔ τοι x. v. Δ. non erant di- 
ductis litteris imprimenda || 1988b, 19. dele comma post 
πόλιν || 15. δόξειαν P! | 19852, 11. γὰρ lectio recipienda 
erat | 40. πόλεως et διχόλω nunc recte recepit Bergkius || 
19872, 11. restitue in textu ἕνα πάντων εἶναι || 84. καὶ om. 
iam fragm. Vat. | 12882, 18. dele virgulam post zo4spuxóv | 
1825}, 28. l. ἀνθρώπων 1884}, 4. in Thuroti coniectura 1. 


*) Quae ex his fragmentis de maiore II? recensionis pretio 
collegit vir hic doctus, prorsus vana esse alio loco demonstrabo. 
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Hermolaus Barbarus | 10. δ᾽ οὐκ] δὲ μὴ Thur. || 1864b, 9. δὲ] 
y&o? Susem. | 18668, 12. ἀναστῆναι {τὸ} Susem. | 1866 Ὁ, 16. 
τοῦ δοκεῖν non sana esse primus intellexit Knebelmus | 38. of 
om. Camot., recte olim secl. Spengelius | 13662, 5. ἀριστο- 
κρατίας δὲ {καὶ βασιλείας), ut cetera sana sint? Susem. || 
1866b, 87. {καὶ ὅσα e Puccii cod. rec. et (xol) ὅσα ὑπὲρ 
τῆς πατρίδος — 88. αὑτοῦ post 88. ἀγαθὰ tri. et 88. καὶ ἃ] 
ἃ καὶ ci Thur.| 1367b, 27. δ᾽] γὰρ ci. Spengelius | 28. τὸ --- 
29. ἐστιν post 81. εἶναι et haec omnia cum sequentibus 81. 
διὸ — πράξαντας post 88. τοιοῦτον transp. et 81. δ᾽] γὰρ ci. Thur., 
28. τὸ — 31. ἐστέν -|- 81. 010 — πράξαντας post 88. τοιοῦτον tri. 
. et 29. δὲ] y&o ci. Susem. || 1868b, 15. δὲ) ye Wolfius, γὰρ ci. 
Speng. | 13702, 22. καὶ καϑ᾽ ἕκαστον τροφῆς εἶδος ἐπυθϑυμίαι 
Rauchensteinius | 29. κἀεὶ ἐν et 80. ἐλπέξει" εἰ δὴ Susem. | 
1370b, 14. ἀλλ᾽ non inserendum esse ostendit Vahlenus (l 1. 
p. 17) || 24. ἐρῶσιν δὲ ὅταν xol λύπη puncto ante haec verba 
posito Thur. | 13712, 34. (rà» εἰς τὸ 1àm Bas. | 13722, 928. 
πένης {περὶ διαφορᾶς κριτῶν» vel simile quid Thur. | μοιχείας, 
καὶ «οἱ Vahlen. | 1872 b, 38. τοὺς — τοὺς iam Bas.? | 18738, 
16. οὖς ci. Rauchensteinius | 17. αὐτοὶ καὶ igm Victorius || 
1374b, 32. καὶ {τὸν Thur. τὸ Portus || 137562, 8. ῥητορικά — 
9. τοιαῦτα] τοιαῦτα  — ῥητορικά Thur. | 165. γραφόμενα cum 
deterioribus fontibus scribendum esse demonstravit Zahlfleischius 
(Wiener Stud. VIII 1886. p. 165) | 84. τὸν «ἀνθ ὦπινονν 
νόμον aut cum Tr.6IIAld. τὸν τοῦ Κρέοντος νόμον Dielesius 
(Ueb. d. 3. B. der ar. Rhet. p. 10. n. 1) | 13*45b, 16. τό τε 
commendavit iam Vater | 13768, 7. {πιστότατοιν ὅσοι Thux. 

18772, ἃ. τἀληϑῇ del. iam Muretus | 14. οὕτως ci. Vahlen. 

16. ὅτι commate ante καὶ posito secl. Thur. | 18. δὴ δι᾿ Thur. 

1877b, 29. τὸ — 81. δίκας parenthesin esse censet Thur. 

1879b, 19. προσηκόντως ci Vater | 18812, 16. αὐτοῖς Susem. 

19. αὐτοῖς Ruschius | 35. ἀμφότερον Thur. | 1881b, 24. τοῖς] 
oi Bas.?, prb. Bonitzius | 183822, 9. ἔστι — 192. κακέας paren- 
thesis esse videntur Vatero | 1882 b, 82. sre €'eiv secl. Bywater | 
18832, 19. ὅτε commate post 11. dovro deleto secl Thur. (ni 
fallor, recte) | 1388b, 1. (ἰσχὺς xal “«λῆθος χρημάτων καὶ 
[ἰσχὺς] σωμάτων Thur. | 13585, 5. καὶ ὅλως — 6. λογέων post 
9. ἀδικουμένοις tri. Thur. || 7. »μκ θαρραλέον, nisi θαρρ. — ὃ. ἀδικ. 
secludenda sint, Vater, (xal ἐὰν ἠδικημένοι ὦσιν) ogg. vel 
simile quid Thur. | 0. δόξῃ] δῶ ci. et αἰτεῖν post 31. ἧττον txi, 
Thur. | 34. παρόντι Thur. | 13852, 19. 5] ἢ recte Thur. | 13863, 
5. (κακῶν) λυπηρὰ καὶ ὀδυνηρὰ [φϑαρτικὰ] ci. et 7. κακῶν secl. 
Thur. ! 24. (οὐ γὰρ» ἔτι Vahlen. (ni fallor, recte) || 1386b, 7. 
[καὶ] ἐν — 8. πάθους ante 6. μᾶλλον tri. Thurotus || 18878, 
20. διαφέροντες fort. rectum esse demonstravit Susem. "Wo- 
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Thur.| 1406a, 28. ἀπέκρυψεν secl. Dielesius hac in re Vahle- 
num secutus | 14072, 80. τοῦ ἐπορευόμην ante 29. ἐὰν tri. Thu- 
rotus, recte secl. Dielesius | 1407b, 18. ποτέρῳ Susem. | 23. 
ἐκείνῳ (Ove) et ὧδε (éyévevo,» Thur. | 1408a, 18. ἀγαμένως 
«λέγοντορ» Οἱ. οὐ 22. ὡς commate antecedente deleto recte secl, 

iemannus (Revue de philol. VI. 1882. p. 154) || 26. ὅτε Wol- 
fius, prb. et hac voce proxime post 285. αὕτη tÀransposita ὅτι τῇ ἐκ 
τῶν σημείων δείξει ci. Thur. || 83. »͵κκ πάσχουσι et ἀκροαταί. καὶ 
Thur. | 1408}, 29. τμήματα Bywater | 82. σεμνός, ἀλλὰ λεκτικῆς 
ἁρμονέας δεόμενος iam Madius | 14098, 21. παραγραφήν] προ- 
φοράν dubitanter ci. Birtius (Das antike Buchwesen p. 186. 
n. 3), vix recte || 1409b, 9. ὥσπερ --- ἐαμβεῖα recte secl. Dielesius, 
Εὐριπέδου coniecerat Vater | 14. (μὲν ἡ τετελειωμένη ve λέξει 
ζἀντικειμένῃ» ἢ Ómonuévg? Thur. || 20. καὶ] κατὰ Hayduckius || 
24. τοὺς συμπεριπατοῦντας recte secl. Dielesius || 95. o» 
οὐκέτι Thur. | 1410b, 2. α — 3. ἐξηρέϑμηνται secl. Roseus 
(Aristot. fragm., Lips. 1886, p. 117), at v. Dieles. 1. 1. p. 9 sq. || 
14112, 8. ἄγχοντα Abreschius (Animadvv. ad Aeschyl) || 1411 b, 
8sqq. παρόντι, ἀλλ᾽ οὐ wol πρὸ ὀμμάτων, ἀλλ᾽ εἰ τὸ ἄψυχον 
λέγεται ἔμψυχον “κινδυυεύοντος γὰρ αὐτοῦ ἱκετεύει ἡ εἰκών, 
τὸ ὑπόμνημα τῶν τῆς πόλεως ἔργων“ Thur. | 14122, 16. aut 
ὁμαλισϑῆναι cum Vahleno aut ἀνομαλισϑῆναι Susem, | 1412 Ὁ, 
4. τὰ {δι᾽ ὁμωνυμίαν λεγόμενα vel simile quid Hayduckius || 
1413b, 1. γρῶνται — ῥήτορες secl. iam Stahrius | 8. μὴ] μόνον 
recte Thur. | 10. ταύτης — παϑητική parenthesin esse recte 
censet Thur. | 16. γραφικῶν (ἀκριβεῖς λόγοι vel simile quid 
Thur. || 17. διὸ καὶ post τὰ ὑποκριτικὰ interpunctione ante haec 
verba deleta tri. Thur.|| 22. δὲ] γὰρ recte Thur. | 1414a, 29. 
ἡδεῖαν] μεγαλοπρεπῇ Tlhur.|| 25. οὐδὲ ζὄγκον ἔχει.) vel simile 
quid Thur. | 1414, 8 sq. ἡ (καὶ --- πολλάκις), ἀλλ᾽ recte Thur. || 
14162, 12. λόγοις corruptum: expectas aut δράμασι aut certe, 
id quod ci. Spengelius, {δικανικοῖς λόγοις || 28. λῦσαι καὶ 
ποιῆσαι post ὁμοίως transp. Thur. [ 141068, 6. »α ἄλλος Thur. !| 
8 et 9. (ὡς, οὐκ Thur. | 2353q. καϑάριος ó(Osivo) μοιχός 
Richardsius (Journ. of Phil. XIII. p. 99) | 30. ἀσεβῆ ci. Val- 
ckenarius | 14182, 87. ποιεῖ, ?) Emminger (1.1. p. 178. n. 323) l 
1419b, 28, οὕτως] οὐχ Ussingius || 34. ἢ delendum et 35. κατ 
ἀντικρὺ ἀλλ᾽ post 1420b, 1. ἢ transponenda esse ci. Thurotus | 
14902, 3. ἢ primum secl, Thurotus. — Ceterum v. Susem. 1]. 1. 
p. 1639— 1650. 


